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    Mým rodičům, Bobovi a Judy,
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    Poznámka autorky a poděkování


    Veškeré starověké egyptské symboly a podrobnosti o architektonické historii Washingtonu, D.C., uvedené v této knize jsou skutečné. Stejně tak se veškeré zde prezentované neurologické, lékařské a psychologické pojmy zakládají na skutečných faktech. Více informací naleznete na stránkách ellisoncooper.com.


    Ráda bych vyjádřila svou nekonečnou vděčnost všem, kdo mi s prací na románu Až na kost pomáhali.


    Jsem neskutečně vděčná své agentce Amy Tannebaumové za vše, co udělala. Děkuji také Jessice Erreraové a všem z agentury Jane Rotrosen za to, jak byli ve všem naprosto skvělí.


    Děkuji své skvělé editorce Leslie Galbmanové a všem z vydavatelství St. Martin’s Press/Minotaur Books, včetně Tiffany Sheltonové, Hectora DeJeana, Alison Zieglerové, Joea Brosnana, Paula Hochmana a Kelley Raglandové.


    Děkuji Megan Coenové, své diskusní partnerce a drahé přítelkyni, jež nikdy nepovažuje mé nápady za příliš ponuré.


    Mé poděkování patří Therese Iantoscaové za její bystrý editorský zrak, jemuž neunikly žádné mé chyby! Pozvedám číši, abych připila na zdraví všem ze skupiny Curbside Crew, těm nejlepším sousedům na světě.


    V neposlední řadě nemohu dostatečně vyjádřit svou vděčnost mé rodině, jež mě vždy povzbuzovala k tomu, abych šla za svými sny. Jako vždy patří mé obzvláštní poděkování mému manželovi Seanovi, který je mi tím nejlepším přítelem, skutečnou láskou a partnerem ve zločinu.
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    DISPEČINK POLICEJNÍHO ODDĚLENÍ


    SPRÁVNÍ OBLASTI COLUMBIA,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Ve sluchátkách vysílačky Karly Heskellové, dispečerky policejního oddělení správní oblasti Columbia, to zapraskalo. „Hlásí se strážník 2026. Na jihu panuje klid.“


    Když Karla zaslechla hlas policisty Frankieho Grahama, objevil se jí na tvářích ruměnec.


    „Zdravím, Frankie. Rozumím.“ Snažila se, aby zněla nenuceně, ale pravda byla, že spolu za jeho obchůzek mluvili stále častěji a častěji. Policisté se měli hlásit jen uprostřed hlídky, ale on se jí poslední dobou ozýval stále častěji. A minulou noc vysílačku prakticky nevypnul. Povídali si spolu celé hodiny, přerušováni jen pravidelnými hlášeními ostatních policistů ve službě. Slyšela jeho tlumené kroky a mírně namáhavý dech. Pochůzky na konci prosince nebyly nic příjemného ani za dobrého počasí a ten den stíhala jedna sněhová přeháňka druhou. Podívala se na hodinky. Nebylo ještě ani půl desáté. Policisty tam venku čekala dlouhá a chladná noc.


    „Je taková zima, že by umrzly kulky i mosazné opici.“ Frankie se odmlčel. „Promiň, omlouvám se za ten sprostý výraz.“


    Krátce se zasmála. „Jsem policejní dispečerka od svých devatenácti, Frankie. Kulky mosazné opice ani zdaleka nepovažuji za sprostý výraz.“


    Uchechtl se. „No, díky bohu za to. Počkej, vypadá to, že tu mám nějakého grafiťáka.“


    „Kde jsi?“ Karla okamžitě přepnula do pracovního režimu.


    „Jsem na rohu Konstituční a Dvacáté druhé. Vypadá to, že se chystá posprejovat sochu Alberta Einsteina. Rychle to vyřídím. Vydržíš chvilku? Chtěl bych se tě na něco zeptat…“


    „Nikam se nechystám.“ Karla byla ráda, že nemůže vidět, jak se jí rozlévá po tvářích horko. Frankie možná nevypadal jako Patrick Swayze, ale jeho zářivý úsměv byl upřímný a na okrsku měl pověst dobrého chlapa. A kromě toho, Karla nebyla na rande už několik let.


    „Hej, kámo,“ křikl Frankie.


    Následovalo dlouhé ticho, po němž se ozval prudký nádech. „Co to –“ vyhrkl Frankie nahlas.


    Karla slyšela znepokojení v jeho hlase. Když se ozvalo ostré prásknutí výstřelu, vylekaně sebou trhla.


    Frankie vykřikl tak pronikavě, až se jí naježily chloupky na předloktí. „Frankie? Frankie?“ křičela do mikrofonu.


    Rána následovaná rozechvělým zasténáním jí vyrazila dech. S bušícím srdcem vyděšeně naslouchala sérii vlhkých zachroptění. Po několika nesnesitelně dlouhých vteřinách se zdáli ozvalo něčí sotva slyšitelné pozpěvování.


    Z toho tichého, atonálního zpěvu jí přeběhl mráz po zádech.


    „10-33, policista v nouzi!“ vykřikla právě ve chvíli, kdy Frankieho vysílačka ztichla.
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    POSLUCHÁRNA UNIVERZITY V GEORGETOWNU,

     GEORGETOWN, COLUMBIA


    Starší zvláštní agentka FBI Sayer Altairová se podívala na hodiny v zadní části posluchárny. Její přednáška skončila už skoro před půl hodinou a studenti ji stále zasypávali dotazy. Ukázala na mladého muže v první řadě, který vehementně mával rukou ve vzduchu.


    „Agentko… Doktorko…?“ Odmlčel se a zčervenal.


    „Obě oslovení jsou v pořádku.“ Sayer se pokusila o úsměv, ale spíš místo toho jen vycenila zuby. Souhlasila s touhle externí přednáškou na katedře neurologie univerzity v Georgetownu z úcty ke svému starému poradci. To ale nečekala, že po ní bude následovat nekonečný sled otázek. Jako neurovědkyně, jež se věnovala studiu mozků sériových vrahů pro Národní centrum pro analýzu násilných zločinů FBI, byla Sayer pro posluchače očividně zajímavější než většina externích přednášejících na téma neurologie.


    „Zmiňovala jste, že jste se u mozků sériových vrahů setkala s mnohými odlišnostmi,“ pokračoval student.


    „Mnohými odlišnostmi, ano.“


    Podíval se do poznámek. „Takže, kolem limbického systému mají méně šedé kůry mozkové, jejich amygdala má podprůměrnou velikost a ventromediální prefrontální kůru. Rád bych se vás zeptal, zda se domníváte, že bychom měli skenovat mozky dětí a hledat u nich tyto odchylky.“


    Sayer zamrkala. Byla to dobrá, byť děsivá otázka. Zhluboka se nadechla.


    „Co uděláte s dítětem s mozkem psychopata? Má odpověď je… nic. Přestože struktura mozku má na naše chování velký vliv, člověk může být psychopat, aniž by se z něj ve skutečnosti stal sériový vrah. Takové dítě sice nejspíš nikdy nebude svým okolím považováno za laskavé, ale statisticky je pravděpodobnější, že se z něj stane chirurg nebo úspěšný politik než sériový vrah.“


    Posluchárnou se začal šířit vzrušený šepot.


    Sayer pokračovala: „Pravda je taková, že můj poslední výzkum zahrnoval rozhovory s psychopaty, jež označuji za prosociální. S lidmi, kteří mají k psychopatii sklony, ale dokážou svého narcisismu, nedostatečné empatie a nepřirozené chladnokrevnosti využít k tomu, aby si vybudovali úspěšnou kariéru jako výkonní ředitelé, právníci, policisté a lékaři. Existují miliony lidí, kteří splňují podmínky k tomu, aby byli považováni za psychopaty, přesto se nikdy nedopustili žádného zločinu.“ Rozhlédla se po zšeřelé místnosti. Mohla ve svém výkladu klidně pokračovat dál, ale věděla, že ji doma čeká slavnostní večeře. Její nedávno adoptovaná dospělá dcera Adi se druhý den měla vydat na obhlídku univerzity ve Stanfordu a jejich soused a spolumajitel společného psího miláčka právě s jejich psem složil zkoušky z canisterapie. Sayer se těšila, až si se svojí rodinou dá pivo a něco dobrého k jídlu.


    „Poslední otázka a končíme,“ oznámila.


    Do vzduchu vystřelil tucet rukou.


    Sayer ukázala na nenápadného mladíka v zadní řadě. „Mluvila jste se stovkami psychopatů, jaký byl váš nejhorší rozhovor?“


    Při pomyšlení na subjekt 037 se Sayer bezděčně otřásla.


    „Je zajímavé, že se na to ptáte bezprostředně po předchozím dotazu. Ten nejneobvyklejší a nejznepokojivější rozhovor, jaký jsem vedla, byl s jedním ze subjektů mého výzkumu psychopatů bez zločinecké historie…“ Sayer se odmlčela, aby se ujistila, že svou odpovědí neporuší závazek mlčenlivosti. „Jeden z lidí, s nimiž jsem v rámci tohoto projektu mluvila, dosáhl v tabulce hodnocení psychopatie maximálního počtu bodů. Tohoto pochybného úspěchu se nepodařilo dosáhnout ani těm nejotrlejším vrahům, s nimiž jsem kdy mluvila.“


    „Svůj nejděsivější rozhovor jste nevedla se sériovým vrahem?“ vyhrkla jakási mladá žena.


    „To je pravda. Vrazi, s nimiž jsem mluvila, byli obecně nepříliš chytří a mívali sklony k přehnaně vysokému mínění o sobě. Nevykládejte si to špatně, jsou to monstra, jež zničila bezpočet životů, ale obecně jsou spíš politováníhodní než děsiví. Tento rozhovor s anonymním subjektem ale byl...,“ Sayer se snažila najít ta správná slova, jimiž by své dialogy se subjektem 037 popsala, „mrazivý.“


    „A vy ani nevíte, kdo to je?“ vykřikl jeden ze studentů.


    „To je pravda, dovolila jsem svým subjektům, aby si zachovaly naprostou anonymitu. Jinak by mnozí z nich odmítli se mnou mluvit,“ odpověděla Sayer. „Ale psychopati mají sklony k sebezveličování a já zjistila, že se mnozí z nich s radostí odhalí. Tento konkrétní subjekt si však svou anonymitu chránil velice dobře.“


    Sayer nezmínila, že v průběhu výzkumu začal subjekt 037 projevovat nezdravý zájem o její život a kariéru. Po pravdě, zjevně šlo o někoho, kdo měl ve Washingtonu velmi dobré konexe, možná dokonce i v Agentuře pro národní bezpečnost. A využil jich, aby zachránil její kariéru uprostřed jednoho z největších skandálů v dějinách FBI. Skutečnost, že se zdálo, že z nevysvětlitelných důvodů zainvestoval do její ochrany, byla znepokojující.


    Při jakékoli interakci s 037 si připadala, jako kdyby na sebe strhávala pozornost krotkého tygra – což představovalo obrovskou příležitost pracovat s opravdu výjimečným intelektem, ale zároveň obrovské nebezpečí. Muž jako 037 na ni mohl kdykoli bez váhání zaútočit.


    „Co na něm bylo tak děsivého?“ otázal se jiný student.


    Sayer se mu právě chystala odpovědět, když jí zabzučel telefon položený na stupínku. Snad nikdy nebyla radši, že byla vyrušena. Přestože v první řadě pracovala jako neurovědkyně FBI, byla také agentem pro práci v terénu u Skupiny pro řešení kritických problémů, a proto byla neustále na telefonu.


    „Omlouvám se, tohle musím vzít.“ Zkontrolovala, kdo jí volá. K jejímu překvapení se na displeji objevilo jméno ředitele Andersona.


    Sayer hovor přijala.


    „Agentko Altairová.“ Mužův patricijský hlas změkčoval jeho příkrý tón.


    „Řediteli Andersone…“ Sayer omluvně mávla na studenty a rychle se odebrala do místnosti za posluchárnou.


    „V centru města došlo k dvojnásobné vraždě,“ přešel bez okolků přímo k věci. „Jednou z nich je washingtonský policista. Mají důvody se domnívat, že jde o dílo sériového vraha, a požádali, aby se vyšetřování ujalo FBI. Přesněji řečeno, vyžádali si vás vaši přívrženci z policie okresu Columbia.“ Z Andersonova hlasu byl znát neskrývaný nesouhlas. „A protože nejsem z těch, kdo by místním policejním sborům odmítal poskytnout pomoc, rozhodl jsem se, že vás, miláčka médií, pověřím jeho vedením.“


    Sayer ignorovala jeho jízlivou poznámku a otevřela si soubor, jenž jí přišel na telefon. Policista vyrušil vraha, který ho střelil do hrudi. Na místě činu nalezeno ženské tělo. Prvky rituálu.


    „Píše se tu o rituálních prvcích. Víte, co to znamená?“ zeptala se Sayer.


    „Máte mě snad za dispečera?“ odsekl Anderson. „Stalo se to na půdě Národní akademie věd, přímo naproti parku National Mall. Je týden po Vánocích, takže starosta má strach, aby to nevyděsilo turisty. Policie se domnívá, že nalezené dívce bylo do dvaceti let. Na jejím těle byly nějaké nápisy krví. Jste na to sama. Informujte mě.“


    Anderson s cvaknutím zavěsil.


    Sayer zůstala zírat na telefon. Andersonova poznámka o tom, že je na to sama, jí nebyla zcela jasná. Protože většinu času pracovala na výzkumu, nebyl jí přiřazený žádný parťák na plný úvazek a očividně neměla žádného dostat ani na tenhle případ. Což znamenalo, že jí nikdo nebude krýt záda. A smrt policisty znamenala, že od začátku půjde o ostře sledovaný případ.


    Se svěšenými rameny na sebe nechala dolehnout tíhu břemene, jež na ni uvalili.


    Po rychlém rozloučení se studenty popadla motocyklovou přilbu a vyrazila do chladného večerního vzduchu. Když došla k motorce, na okamžik se zastavila. Až na sníh, jenž poletoval kolem ní, snášel se jí na řasy a do krátkých tmavých kudrlin, všude panoval naprostý klid. Vychutnávala si to ticho, protože věděla, že k tomu nejspíš dlouho nebude mít znovu příležitost.


    Mrtvá mladá dívka a policista. Bude muset informovat jejich rodiny, což byl vždy nepříjemný úkol, ale teď, v době svátků, dvojnásob.


    Setřásla ze sebe poslední zbytky tepla univerzitní posluchárny, nasadila si helmu, nasedla na svůj jedinečný motocykl Silver Hawk a přidala plyn tak prudce, že mu zadní kolo podklouzlo stranou, než zabralo.


    Cestou na místo činu přemítala, co na ni asi čeká.
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    CESTA DO NÁRODNÍ AKADEMIE VĚD,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer projížděla zářícím tunelem vánočního osvětlení na Čtrnácté ulici. Jak se blížila k cíli, zavolala datovému analytikovi FBI a počítačovému mágovi v jedné osobě Ezrovi Cohenovi.


    „Ezi, slyšel jsi o těch vraždách ve Washingtonu? Byla jsem pověřena vyšetřováním a chci, aby ses ujal koordinace dat.“


    „Věděl jsem, že mě budeš potřebovat, a jsem už na cestě do kanceláře, abych shromáždil dostupné informace. Pokusím se všechny nějak uceleně zpracovat, než dorazíš.“


    „Skvělé. V první řadě budeme potřebovat sestavit malý vyšetřovací tým. Nech si to schválit a vyber pár agentů pro práci v terénu a analytiků. Pak chci, aby ses soustředil na identifikaci té ženské oběti. Podle toho, co jsem slyšela, by měla být mladá.“


    „Zařídím to. Hned jak se tu objeví soudní lékař, požádám o její otisky prstů a fotografii.“


    „Ty jsi ten nejlepší.“


    „To zatraceně jsem,“ opáčil Ezra. „Vlastně jsem kvůli tomu odešel uprostřed rande, takže mi dlužíš. Můžeš se mi omluvit tak, že mě někdy brzy pozveš k Tinovi na večeři.“


    Sayer se krátce zasmála. „Koukám, že si jdeš tvrdě za svým.“


    „Jako vždy. Uvidíme se, až přijedeš.“ Zavěsil.


    Sayer byla ráda, že se Ezrovi vrací jeho poťouchlé chování každým dnem víc a víc. Minulý rok ho exploze připravila o obě nohy a jeho cesta k vyléčení byla dlouhá a trnitá.


    Naproti parku National Mall zahnula se svojí motorkou na Constitution Avenue a projela kolem vesele rozzářeného vánočního stromu právě ve chvíli, kdy se mračna na obloze vůbec poprvé ten týden protrhla. Ve svěžím chladném vzduchu se hvězdy zdály být jasnější než obvykle. Kupodivu bylo vidět i Mléčnou dráhu, jež se klenula nad městem.


    Zimy ve Washingtonu na sebe často brávaly podobu nekonečných přívalů deště se sněhem a pochmurné oblohy, ale v tuhle chvíli, pod hvězdnou oblohou, přikryté lehkou a třpytivou sněhovou pokrývkou, v záři vánočního osvětlení, vypadalo město jako vystřižené z nějaké pohádky.


    Kouzelná iluze se rozplynula ve chvíli, kdy před sebou spatřila řadu policejních vozů, jejichž blikající majáky zaplavovaly okolní sníh směsí pronikavě modrých a červených světel. Veškerý ruch se soustředil do jihozápadního rohu areálu Národní akademie věd.


    Rohu, v němž stála socha, kterou měla Sayer ve Washingtonu nejradši – pomník Alberta Einsteina.


    Zaparkovala a proklestila si cestu malým hloučkem zvědavců, v jejichž očích se zračila jí důvěrně známá kombinace znechucení a fascinace. Na všech místech činu to bylo stejné, čumilové zneklidnění přítomností smrti, která byla tak blízko jejich vzrušeně tlukoucím srdcím.


    Když se protáhla pod policejní páskou, zastoupil jí cestu policista s rozložitými rameny. „Počkat, dámo. Tohle je místo činu.“


    Sayer si uvědomila, jak asi vypadá, promočená žena snědé pleti, celá od špíny na silnicích. „Starší zvláštní agentka FBI Altairová.“ Ukázala svůj odznak.


    „Páni, agentka Altairová!“ Usmál se. „Už vás poznávám. Pracovala jste s mým bratrancem na případu těch vražd v klecích, Wilsonem Toobym. Já jsem Joe Tooby.“


    Sayer lehce přikývla. „Jak se Wilson má?“ podařilo se jí ze sebe vypravit, přestože neměla na povídání ani nejmenší náladu.


    „Má se skvěle. Minulý měsíc šel do důchodu. Tráví čas se svojí dcerou, než mu odejde na vysokou. Jsem rád, že vyšetřování tohohle případu vedete vy. Detektiv Wyatt na vás už čeká, aby vám mohl dát nejnovější informace.“ Mávl rukou k zavalitému muži opodál.


    Nahrbený detektiv ve velké, nadýchané černé bundě a střapaté červené zimní čepici si uprostřed chaosu, který na místě činu panoval, v klidu dělal poznámky.


    „Vítejte v pekle, agentko Altairová,“ přivítal ji, když k němu došla.


    „Vy musíte být detektiv Wyatt.“


    Zvedl zrak od poznámek. V jeho jinak mladistvé kulaté tváři byly patrny vrásky, které mu dodávaly sklíčený výraz. „Hodně jsem toho o vás slyšel. Jsem rád, že vás konečně poznávám.“


    „Je mi líto, že k tomu muselo dojít za těchto okolností.“


    Oba pohlédli na tělo strážníka Grahama.


    „Tak, co tu máme?“ zeptala se Sayer.


    Wyatt ji odvedl k tělu, jež leželo hned u chodníku. Oběť ležela na zádech, ruce i nohy roztažené, policejní uniformu roztrženou v místě, kde se záchranáři snažili dostat k tělu, aby se pokusili muže oživit. Okraje kaluže krve na zemi už začínaly v chladném večeru zasychat.


    „Strážník Frank Graham, sedm let u sboru. Komunikoval vysílačkou s dispečinkem, když zahlédl někoho, o kom si myslel, že se chystá počmárat Einsteinův pomník. Dispečerka říká, že pachatel, kterého vyrušil, po něm bez jakéhokoli varování vystřelil.“ Wyattův hlas byl plný emocí. „Vykrvácel dřív, než se sem záchranáři mohli stihnout dostat.“


    Sayer stála nad mrtvým policistou a srdce jí přitom bolestivě bušilo až v hrdle. „Měl děti?“


    „Jo, jednoho syna, žije s jeho bývalou ženou.“


    „Zatraceně.“ Nemohla se ubránit vzpomínce na to, jak jí zavolali, že je její snoubenec Jake mrtvý. Věděla přesně, jaké to pro rodinu mrtvého strážníka bude, až dnes večer obdrží podobnou zprávu. Potlačila v sobě zármutek, jenž se v ní vzedmul vždy, když na Jakea pomyslela, a rozhlédla se po krvavých šlápotách kolem těla. Nedokázala určit, jestli patřily záchranářům, nebo vrahovi. To museli určit lidé z jednotky pro sběr důkazů.


    Detektiv Wyatt ji se zachmuřenou tváří odvedl k Einsteinovu pomníku. „Druhá oběť je důvodem, proč jsme si vás vyžádali. Zdá se, že jí bylo necelých dvacet let. Některé okolnosti naznačují, že se nejspíš jedná o rituální vraždu. Podívejte se sama.“


    Dál to nerozváděl a zůstal stát stranou. Sayer byla ráda, že jí dal prostor, aby si udělala vlastní názor.


    Ta socha ji přitahovala. Byla vysoká tři a půl metru a znázorňovala Einsteina, jak se opírá o pokřivenou lavičku z bílého kamene a v ruce drží knihu popsanou třemi rovnicemi, jimiž se geniální fyzik nejvíce proslavil.


    „Radost a úžas nad krásou a vznešeností tohoto světa, o kterém si člověk může vytvořit jen slabou představu,“ zašeptala si Sayer cestou k pomníku svůj oblíbený Einsteinův citát jako ochranné zaříkadlo.


    Bronzová postava shlížela na oválnou hvězdnou mapu rozprostřenou před sebou. Ta měla v průměru téměř deset metrů a tisíce kovových cvočků na ní znázorňovaly planety, Slunce, Měsíc a hvězdy, jež se třpytily na jejím lesklém žulovém podkladu.


    Uprostřed hvězdné mapy se skýtal srdceryvný pohled na drobné tělo mladé ženy ležící na zádech. Dokonalé a s výjimkou krvavé šmouhy na rtech zcela neposkvrněné.


    Sayer za svou kariéru viděla už spoustu mrtvých těl a dokázala se distancovat od hrůz smrti, ale z tohoto výjevu se jí zvedl žaludek. Vražda je obvykle násilná, nečistá, takže vědomá dokonalost dívčina těla v ní vyvolávala hluboký instinktivní pocit, že je něco špatně. Navzdory návalu nevolnosti se Sayer od matoucí scény neodvrátila.


    Do pravé ruky vrah dívce vložil velkou sekeru. Na lavičce z bílého granitu stála slova napsaná krví, „jak nahoře, tak i dole“.


    Zdaleka nejvíce neobvyklých na místě činu ale bylo devět vyřezávaných figurek, které nebyly víc než třicet centimetrů vysoké a krčily se v kruhu kolem těla. Sayer přistoupila blíž, aby si je lépe prohlédla. Zpod krátkých zvířecích rypáků soškám vystupovaly ostré zuby. Jejich opičí postavy byly v předklonu, opíraly se o kolena a trochu tak připomínaly lidi.


    Dívku obklopovalo devět paviánů jako obecenstvo přihlížející její smrti.
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    POMNÍK ALBERTA EINSTEINA,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer stála na okraji hvězdné mapy a vstřebávala vše, co viděla. Frustrovala ji skutečnost, že ředitel Anderson zjevně neměl v úmyslu přidělit jí k tomuhle vyšetřování žádného parťáka. Věděl, že tohle bude jeden z případů, který nebude mít dobrý konec. I kdyby toho vraha dopadla ještě dnes, došlo k zabití policisty a mladé dívky, a to takovým způsobem, jenž bezpochyby vyvolá nekonečné spekulace médií.


    A Anderson si očividně přál, aby hlavní nápor pozornosti nesla ona.


    Úřad se stále ještě vzpamatovával z nedávného skandálu, který vyústil ve vynucený odchod asistentky ředitele Holtové, jedné z rádců Sayer u FBI. Ředitel Anderson naléhal, aby Holtová i Sayer byly propuštěny ze služby, ačkoli sama ještě stále nedokázala úplně pochopit proč. Díky politickým čachrům a zručné manipulaci s médii se mu podařilo se Holtové zbavit. Sayer si svou práci udržela jen tak tak.


    Možná šlo o další pokus ji v očích veřejnosti vyobrazit jako nekompetentní, když ji pověřil vedením vyšetřování složité a vysoce sledované vraždy.


    „Na politických nesmyslech teď nezáleží,“ řekla si Sayer sama pro sebe, zatímco si stahovala husté vlasy do culíku a navlékala si na těžké boty papírové návleky. Když byl fotograf s pořizováním snímků z výšky hotov, opatrně překročila vyřezávané paviány a přistoupila k mrtvé dívce.


    Detektiv Wyatt se držel stranou a sledoval ji při práci.


    „Podle stop na zápěstích se zdá, že byla spoutaná,“ poznamenala, když si natáhla rukavice a jemně přitiskla konečky dívčiných prstů na mobilní skener.


    Když sejmula otisky prstů, ukázala Sayer k chodníku. „Jak to, že si toho nikdo nevšiml? Jsme přímo naproti parku, ne zrovna stranou od cesty. Hodně riskoval.“


    Místo činu bylo necelých šest metrů od Constitution Avenue, jednoho z hlavních tahů napříč Washingtonem. Na druhé straně ulice stál pomník veteránů války ve Vietnamu, jedno z nejoblíbenějších turistických míst na území parku.


    „Třeba mu nezáleželo na tom, jestli ho někdo přistihne,“ poznamenal detektiv Wyatt.


    Sayer přikývla. V duchu si už sestavovala obrázek neznámého pachatele – nezpach. Potřebovala vědět, proti čemu stojí, a představa nebojácného vraha jen zbystřila její instinkt lovce.


    „Ta krvavá šmouha na ústech se zdá být úmyslná.“ Detektiv ukázal na krvavou skvrnku ve tvaru srdíčka uprostřed dívčiných rtů.


    Sayer opět jenom přikývla. Pořád si ještě místo činu zpracovávala v hlavě. Vystoupila z kruhu opic a šla se podívat na nápis na lavičce.


    „Jak nahoře, tak i dole,“ přečetla nahlas. Zdálo se, že jsou ta slova napsaná krví, která již začínala schnout a získávat narezlou barvu. Když se je pokusila zadat do vyhledávače na svém mobilním telefonu, zobrazily se jí stovky výsledků. Bylo jich příliš mnoho, než aby se jimi v tom chladu probírala.


    Sayer poodstoupila ještě dál, aby si scénu prohlédla jako celek, zatímco technici a soudní lékař dál pokračovali ve své usilovné práci sběru i těch nejmenších stop, jež by mohly vést k neznámému pachateli.


    Nechala své myšlenky volně plynout a ukládala si do paměti jednotlivé detaily. Figurky paviánů. Sekera. Slova napsaná krví. Proč u paty Einsteinovy sochy? Byl onen fyzik pro vraha důležitý? Nebo snad Národní akademie věd? Nepochybně šlo o rituální prvky, ale jaký byl jejich význam? Snažila se vzpomenout, jestli se v nějakém náboženství neobjevují sekery a paviáni, ale žádné takové ji nenapadlo. Nevypadalo to ani na satanismus.


    Bez jediné zjevné odpovědi obrátila svou pozornost k technikům FBI, kteří s chladnou účelností zkušeně zpracovávali a pročesávali místo činu. „No tak,“ zamumlala si pro sebe, jako kdyby je chtěla pobídnout, aby našli něco, co jí pomůže to monstrum, jež tohle spáchalo, chytit.
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    CESTA DO ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Když Sayer ujížděla směrem k ústředí FBI v Quanticu, byla obloha stále čistá. Ledový vzduch jí pronikal pod motorkářskou bundu. Skvrny černého ledu a sněhu proměnily silnici v nebezpečnou překážkovou dráhu, takže se neodvažovala překročit ani polovinu maximální povolené rychlosti.


    Když parkovala svůj motocykl Silver Hawk na téměř prázdném parkovišti, celá se třásla zimou. V naději, že se tak trochu zahřeje, k budově doběhla. Ze zvyku si to namířila do kanceláře asistentky ředitele Holtové. Ta byla temná a prázdná. Na okamžik zapomněla, že Holtová z FBI odešla.


    Nebyla si jistá, jestli by měla zajít za ředitelem, tak se rozhodla, že to nechá až po schůzce vyšetřovacího týmu. Ředitel FBI jistě nepotřebuje být o novém vývoji informován každou hodinu, říkala si cestou do své kanceláře.


    U stolu čekal Ezra, termokelímky v rukou. Se světle modrými vlasy a půl tuctem piercingů vypadal spíš jako hipster z Washingtonu než datový analytik FBI. Protetické nohy mu zdobily světlé, neonově modré pruhy, jež na nich vytvářely vzor připomínající srst zeber a ladily mu s barvou vlasů.


    Sayer vděčně přijala kelímek s chladnoucí kávou. „Dlužím ti své prvorozené dítě.“


    Ezra si odfrkl.


    „Tak, jak jsme na tom?“ zeptala se.


    „Vybral jsem lidi do vyšetřovacího týmu. Už jsou na cestě. Těla sem právě vezou a brzy začne pitva té dívky. Nasadil jsem dva analytiky na ten nápis krví a ty divný kraviny z místa činu. Vyžádali jsme si sestavení profilu pachatele, ale zatím se nám z oddělení behaviorální analýzy nikdo neozval.“ Modré vlasy se mu svezly do čela a on si je odfoukl z očí.


    „Podařilo se už tu dívku identifikovat?“


    „Ještě ne. Porovnal jsem její otisky s databází, ale bez úspěchu. Pracujeme na DNA. Brzy bychom měli mít výsledky. Připravil jsem popis místa činu s fotografiemi, abys je mohla dát ostatním z týmu, až se sejdou.“


    „Díky, Ezro. Svoláme schůzi jednotky na...,“ podívala se, kolik je hodin, „jednu hodinu. Budu tak mít dvacet minut, abych si všechno prošla, než začneme.“


    „Jak si přeješ.“ Ezra smekl imaginární klobouk. Protetické nohy s kovovým cvaknutím zavadily o hole, s jejichž pomocí se zvedl ze židle. Nechodil na dvou protézách ještě moc dlouho, takže když odcházel chodbou pryč, byla jeho chůze poněkud trhaná, krok však již výrazně jistější.


    Sayer se podívala na svůj prázdný stůl a uvědomila si, že vlastně není nic nového, s čím by se musela seznamovat. V tu chvíli jí zazvonil telefon. Neznámé číslo. Doufala, že jí volají kvůli nějaké nové stopě.


    Namísto toho se ze sluchátka ozval jí důvěrně známý hlas subjektu 037. „Zdravím, Sayer.“


    „Co je?“ odsekla zostra. Neměla náladu na jeho laškování.


    „Ale no tak. Chtěl jsem vám jenom popřát hodně štěstí s vaším novým případem...“


    Sayer se zhluboka nadechla. Pravda byla, že přednedávnem začala zvažovat, že zažádá o dotaci na provedení hlubší případové studie subjektu 037. Byl nebezpečný, ale fascinující, a ona nechtěla přijít o možnost ho studovat jenom proto, že by ho poslala k čertu.


    „Za chvíli mě čeká schůze,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.


    „Samozřejmě. Sleduji vás a právě jsem se dozvěděl, že vám byl přidělen případ těch otřesných vražd v centru. Taková tragédie.“ Jeho hlas přetékal účastí, ale Sayer věděla, že je jen strojená. Jako plnohodnotný psychopat 037 nevnímal běžné lidské emoce.


    Už už se ho chystala zeptat, co tím myslí, že ji sleduje, ale nakonec se rozhodla, že to radši nechce vědět, prozatím. Nebylo to poprvé, kdy ji napadlo, že nechá zjistit, odkud volá. Se zdroji, jež měla FBI k dispozici, by zjistit jeho skutečnou identitu nebylo nijak složité. Když ale souhlasil, že se zúčastní výzkumu mezi netrestanými psychopaty, oba podepsali smlouvu, jež zaručovala jeho anonymitu. Bylo by to obrovské porušení etiky, pokud by podmínky této smlouvy nedodržela, a k tomu se nedokázala přimět.


    „Nebudu vás zdržovat,“ řekl. „Chtěl jsem jen vyjádřit upřímnou soustrast rodinám těch nešťastných obětí.“ Zasmál se svým hlubokým smíchem a pak zavěsil.


    Sayer zakroutila hlavou, obrátila svou pozornost zpět k případu a začala se probírat fotografiemi pořízenými na místě činu. Ačkoli se jí do toho vůbec nechtělo, poslechla si také srdceryvný zvukový záznam z chvíle, kdy byl strážník Graham zastřelen. Z jeho smrtelného chroptění a nesrozumitelného popěvování na pozadí jí přeběhl mráz po zádech.


    Zatím ale neměli žádné zprávy z balistiky, pitvy ani neznali identitu té dívky. Vždy při vyšetřování nesnášela chvíle, kdy se nebylo čeho chytnout. Spalovala ji ale potřeba něco dělat.


    Telefon jí zabzučel. Přišla jí fotografie. Čekala, že to bude další fotografie z místa činu, ale když spatřila svou rodinu shromážděnou kolem Tinova masivního jídelního stolu, bezděčně sebou trhla. Adi padaly do obličeje rozcuchané růžové vlasy, jež zpola zakrývaly její zářivý úsměv. Adoptivní dcera Sayer se před pár týdny dozvěděla, že byla přijata na univerzitu ve Stanfordu, a od té doby se nepřestávala usmívat. Ráno se měla vydat do Kalifornie, aby si prohlédla tamní kampus.


    Babička Sayer se usmívala svým klidným, vševědoucím úsměvem, jednu paži ochranářsky položenou kolem Adiných ramen. Její drobné zlaté náušnice s perlami ladily s jednoduchým náhrdelníkem, který jí spadal na svetr z černého kašmíru. Přestože jí bylo přes sedmdesát, babička vždy vypadala, jako kdyby právě vystoupila z reklamy na Chanel.


    Tino se svým naježeným knírem a kovovými obroučkami spíš připomínal nějakého argentinského filozofa než šéfkuchaře a bývalého vyšetřovatele. Ve tváři měl podobně rozzářený úsměv a jednu ruku položenou na hlavě Vespera, jejich psího společníka se třema nohama, jehož přihlouplý úsměv vykukoval těsně nad deskou stolu. Nedávno oba získali oficiální oprávnění k poskytování canisterapie a Sayer by přísahala, že Vesper z toho byl stejně nadšený jako jeho páníčci.


    V Adině zprávě, jež snímek doprovázela, stálo: Začali jsme se slavnostní večeří bez tebe. Chybíš nám! Doufám, že se uvidíme, než zítra vyrazím do Stanfordu. Xoxo


    Na okamžik se tváří Sayer mihl lehký úsměv, než se přinutila vrátit se v myšlenkách k mrtvé dívce na chladném kameni.


    Ulevilo se jí, když jí přišla textovka od Ezry: Soudnímu lékaři se z tváře naší neznámé podařilo sejmout otisk prstu! Jsem v konferenční místnosti a prohledávám databázi.


    Sayer se rychlým krokem vydala do malého velicího centra s nadějí, že v případu dojde k rychlému zlomu.
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    VELICÍ CENTRUM FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Jakmile Sayer do malé velicí místnosti vstoupila, věděla, že na ni žádné dobré zprávy nečekají.



    „Žádná shoda se systémem AFIS,“ zamračil se Ezra. Automatizovaný systém identifikace otisků prstů AFIS umožňoval prohledávat databázi milionů otisků prstů z celé země. „Zadal jsem je do programu, který je teď porovnává se všemi ostatními veřejně dostupnými databázemi, ale potrvá hodinu až dvě, než budeme znát výsledky.“


    „Sakra, rychlá shoda by byla skvělá,“ opáčila Sayer a posadila se do čela konferenčního stolu. „Jsme si jistí, že otisk patří vrahovi?“


    „No, byl na její tváři, která je jinak dokonale čistá. Tak čistá, že ji musel otřít.“


    Sayer zabručela na srozuměnou a několik dalších minut strávila procházením svou bolestivě tenkou složkou poznámek.


    Ezra se znovu zamračil a obrátil svou pozornost zpět k práci na počítači.


    V místnosti se začali scházet ostatní členové týmu a přesně v 1:00 ráno se Sayer postavila do čela místnosti, aby shromážděné agenty utišila. Ezra, tři analytici FBI, čtyři agenti pro práci v terénu a dva policisté, všichni byli zjevně připraveni začít.


    Sayer kývla na Ezru, aby ukázal první fotografii. Pracovala s ním už dost dlouho na to, aby věděla, že ví, co má dělat.


    Při pohledu na snímek mrtvého washingtonského policisty tlumený šepot v místnosti utichl. Být zastřelen náhodou bylo tou nejhorší noční můrou kteréhokoli muže či ženy zákona a při pohledu na jeho tělo se všichni shromáždění bezděčně otřásli.


    „Dobře, takže tu máme dvojnásobnou vraždu. Ve 21:26 strážník Frank Graham narazil na někoho, o němž se domníval, že se chystá na pozemku Národní akademie věd udělat graffiti. Shodou okolností byl v rádiovém spojení s dispečinkem, když vraha, který ho bez jakékoli výstrahy zastřelil, konfrontoval. Nic nenasvědčuje tomu, že by byl plánovaným cílem útoku. Dispečerka, s níž byl v tu chvíli ve spojení, oznámila, že poté, co byl zastřelen, slyšela někoho si prozpěvovat. Máme k dispozici audiozáznam. Ezro?“


    Z reproduktoru se ozval šum nahrávky.


    Koketního tónu rozhovoru policisty s dispečerkou si nebylo možné nevšimnout. Rána výstřelu z pásky zněla jako z nějakého komediálního výstupu, ale z bolestivého chrapotu strážníka Grahama, jenž potom následoval, všichni v místnosti pobledli.


    Z nesrozumitelného zpívání v závěru nahrávky přeběhl Sayer znovu mráz po zádech.


    Když přehrávání záznamu s ostrým cvaknutím skončilo, dala Sayer všem chvíli čas, aby se s tím, co právě slyšeli, vyrovnali.


    „Poznává někdo tu písničku na konci?“ zeptala se.


    Nikdo neodpověděl, tak pokračovala. „Dobře, ani já ji nepoznávám. Ezro?“


    „Poslal jsem kopii té nahrávky do jazykového oddělení, aby si ji poslechli audiotechnici, jestli se jim nepodaří zachytit nějaké zvuky, které nám mohly uniknout.“


    Sayer souhlasně přikývla a pokynula mu, aby pustil další snímek.


    Na obrazovce se objevila detailní fotografie mrtvé dívky. Ve světle blesku fotoaparátu vypadala krvavá šmouha na jejích rtech nepřirozeně rudá.


    „Druhou obětí je neidentifikovaná mladá žena,“ řekla Sayer. „Nalezli ji mrtvou u Einsteinova pomníku. Co zatím víme?“


    Ezra zvedl list papíru. „Mám předběžné poznámky soudního lékaře. Bylo jí přibližně sedmnáct let. Šlo o dobře živenou a zdravou mladou ženu, jíž se po celý život dostávalo dobré lékařské a dentální péče. Na zápěstích měla drobné oděrky, což naznačuje, že byla krátkou dobu spoutaná.“


    „Dokážou říct, jak dlouho?“


    „Vlastně ne,“ odvětil Ezra. „Kousky kůže, které měla pod nehty, poslali na rozbor DNA, ale ta se se žádnými záznamy v databázi CODIS neshoduje. V tuhle chvíli procházím další databáze s DNA.“ Přestože byl Kombinovaný indexový systém DNA, známý pod zkratkou CODIS, největší databází DNA na světě, existovaly stovky jiných databází, ať už zcela soukromých, nebo s omezeným přístupem, jež nebyly jeho součástí.


    „Podařilo se jí ho poškrábat?“ zeptala se.


    „Vypadá to tak.“ Ezra znovu sklopil zrak ke stránce před sebou. Kolem očí se mu objevily vrásky napětí.


    „Dobře,“ řekla Sayer tiše s pohledem upřeným na fotografii na obrazovce. Přála si, aby se do ní mohla natáhnout a dotknout se dívčiny bledé ruky.


    „Odebrali taky vzorky krve na jejích rtech a z nápisu, který byl rovněž napsaný krví. Patří stejnému člověku, muži. Na základě DNA vypracujeme jeho profil, ale sami dobře víte, jak nespolehlivý může být,“ řekl Ezra.


    „Takže, zatím to vypadá, že máme jednoho neznámého podezřelého. Je zajímavé, že si nedělal žádné starosti s tím, že na místě činu zanechal svou krev. Možná ví, že není v systému. Co příčina smrti?“ zeptala se Sayer.


    Ezra se znovu zahleděl do jednostránkového hlášení ve svých rukách. „Zemřela kolem sedmé hodiny večerní, utopila se.“


    To Sayer šokovalo. „Utopila?“ podařilo se jí ze sebe vypravit. Ačkoli podle původních výsledků pitvy byl Jake zastřelen, nakonec zjistila, že se utopil, což je poměrně neobvyklá příčina smrti. Ignorovala pachuť žluči, kterou pocítila v krku, a přinutila se soustředit na to, co Ezra říkal.


    „Ano, utopila se ve sladké vodě. Vzadu na krku jí našli drobné podlitiny, které naznačují, že jí někdo podržel hlavu pod hladinou.“ Se soustředěným výrazem se Ezra chvíli probíral papíry. „Jinak nic zvláštního. Žádné známky sexuálního násilí. To je všechno. Chystají se ji otevřít. Dají nám vědět, kdyby zjistili něco zajímavého.“


    „Dobře.“ Sayer pokynula Ezrovi, aby pokračoval.


    Jako další se objevila fotografie oddálená natolik, že na ní byla vidět sekera i kruh nahrbených paviánů. Při pohledu na ten zvláštní snímek se místností začal šířit vzrušený šepot.


    „Jak vidíte, tělo bylo pečlivě umístěno přesně do středu samotné rituální scény, jakož i doprostřed kruhu devíti figurek paviánů. Dívce byla do ruky vložena sekera a na lavičce za ní byla, pravděpodobně krví našeho neznámého pachatele, napsána slova ‚jak nahoře, tak i dole‘. Celá scéna byla umístěna k patě Einsteinova pomníku. Co o tom místě víme? V okolí se nenachází žádná stojatá voda, takže dívka byla očividně zabita někde jinde. Proč umístil její tělo právě sem? Ezro, můžeš nám o tom pomníku ve zkratce něco povědět?“


    Ezra na obrazovce otevřel fotografii Einsteinovy sochy. „Pomník byl odhalen na pozemku Národní akademie věd 22. dubna 1979.“


    Ezra klikl na další snímek. Byl na něm zachycen pohled z výšky na dívku ležící na hvězdné obloze, jež obklopovala její tělo. Výsledný efekt byl znepokojivý. Vypadalo to, jako kdyby se vznášela na zelenavé obloze a hvězdy se třpytily kolem ní jako zářivý kosmos.


    „Tělo oběti bylo umístěno na nebeskou mapu u Einsteinových nohou,“ pokračoval Ezra. „Ta má podobu oválné desky ze smaragdově perlové žuly a ty kovové cvočky představují hvězdy a planety v přesných pozicích, v jakých se nacházely v poledne v den, kdy byl pomník odhalen.“


    Sayer upřeně hleděla na fotografii. Na krátký okamžik si přála, aby mohla věřit, že se ta dívka skutečně vznáší kdesi mezi hvězdami.


    Na dalším snímku byl detailní záběr na slova „jak nahoře, tak i dole“, napsaná krví na kamennou lavičku.


    „Zní mi to povědomě,“ poznamenala Sayer. „Našla jsem spoustu odkazů, jež mají co do činění s okultismem.“


    Ezra přikývl. „,Jak nahoře, tak i dole‘ ti zní povědomě, protože to je všude. Nikdo nezná přesný původ téhle fráze, ale v písemné podobě se poprvé objevil ve starém díle o hermetismu ze sedmého století, které se jmenuje Smaragdová deska.“


    „Hermetismu?“


    „Jde o okultní tradici spojenou s, no, v podstatě s alchymií a astrologií. Tohle jsou úvodní slova Smaragdové desky.“ Ezra zamžoural na monitor svého počítače a začal číst. „,Jest pravdivé, jest jisté, jest skutečné, že to, co jest dole, jest jako to, co jest nahoře, a to, co jest nahoře, jest jako to, co jest dole, aby dokonány byly divy jediné věci.‘ Tenhle text pochází z téhle konkrétní knihy, ale ta myšlenka samotná byla známá všem, časnými křesťany počínaje a zednáři konče. Každému, kdo má nějaké základní povědomí o křesťanství, je pravděpodobně známá fráze, ‚jak v nebi, tak i na zemi‘. Význam je stejný.“


    „Chápu základní princip, mikrokosmos odráží makrokosmos, ale má to nějaký specifičtější význam?“ zeptala se Sayer.


    „Jo, zrovna jsem o něm četl. Hermetičtí filozofové, kteří byli prvními alchymisty, to označovali jako princip obdobnosti. Jeho podstatou je, že vše, co je v nebi, má svou obdobu na zemi. Jde o myšlenku, že vše spirituální a materiální je vzájemně propojeno, že lze manipulovat nebesy, když budete vědět, jaký je odpovídající materiál na zemi.“


    Sayer hleděla na krvavý nápis. „To mi připomíná citát Carla Sagana, že jsme všichni stvořeni z hvězdného prachu.“


    Ezra přikývl. „Přesně tak. Na nejhlubší úrovni jsme všichni vzájemně propojeni, bla, bla, bla. Takže je možné, že se vrah snaží tělo té dívky symbolicky propojit s něčím na nebesích.“


    „Což by vysvětlovalo, proč naši neznámou položil na hvězdnou mapu,“ přitakala Sayer. „Držme se té myšlenky a uvidíme, kam nás dovede, ale dokud nebudeme vědět, co se nezpach snaží říct, nemáme se moc čeho chytit. Ezro, zkus najít nějaké jiné zločiny, které by s tímhle tématem mohly souviset. Další fotku, prosím.“


    Na obrazovce se objevil zvětšený záběr jednoho z paviánů.


    „Nejneobvyklejšími aspekty na této vraždě jsou ty figurky paviánů. Víme o nich něco?“


    „Zatím vůbec nic,“ opáčil Ezra. „Všechny ty malé sošky se jedna od druhé trochu liší a jsou vyrobeny z různých materiálů, včetně čediče a jílu. Snažíme se zjistit, odkud pocházejí.“


    „Nikoho nenapadá, jaký by mohl být symbolický význam těch devíti paviánů a sekery?“ zeptala se Sayer s pocitem frustrace. Ráda by přivedla nějakého specialistu, ale nevěděla ani na co – na hermetické filozofy? Fyziku? Paviány?


    „Dobře,“ otočila se čelem k ostatním. „Je zřejmé, že něco z toho je pro vraha důležité. My musíme přijít na to, co to je. Proč byla ta dívka usmrcena a vystavena takto? Proč si vybral tohle místo? Jaký symbolismus se za jednotlivými aspekty ukrývá?“


    Ezrův počítač zapípal. „Lidi z oddělení pro behaviorální analýzu právě poslali předběžný profil.“


    Sayer si zprávu otevřela na svém telefonu a začala si ji pročítat.


    „Hm, moc toho neříká. Není zřejmý žádný sexuální ani dominantní motiv. Podle rituálních prvků lze usuzovat na možnou aktivitu nějakého kultu. Chybějící známky sexuálních pohnutek, hněvu a zřejmé naplánované umístění mrtvoly spolu s intenzivně ritualizovaným aspektem naaranžování oběti nasvědčují možnosti, že se jedná o sériového vraha, který již dříve zabíjel.“


    „Jinými slovy,“ shrnula Sayer a rozhlédla se po své vyšetřovací jednotce, „tento nezpach je chytrý a nebezpečný a společně s krvavým nápisem a rituálními prvky na místě lze soudit, že se jedná o sériového vraha. Dokud nebudeme vědět víc, musíme předpokládat, že udeří znovu.“


    Když schůze skončila, pustili se Sayer s Ezrou znovu do práce. Když byly dvě hodiny ráno a ani jeden z nich žádný pokrok nezaznamenal, usoudila Sayer, že se před rozbřeskem stejně nic nového neobjeví. Naplánovala další schůzi na 7:00 a poslala všechny domů, aby se alespoň na pár hodin prospali.
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Když všichni odešli, pustil Ezra muziku a zesílil ji natolik, až se malé velicí středisko rozvibrovalo duněním basů z reproduktorů. Obvykle se zdržoval u svého stolu v otevřené kanceláři, kde pracovali i všichni ostatní analytici. Ale od chvíle, kdy byl součástí vyšetřovacího týmu, měl do této místnosti, jež byla shodou okolností vybavena tím nejlepším zvukovým systémem v celém Quanticu, neomezený přístup. Někdy Ezra k přemýšlení potřeboval hlasitou hudbu, ale nesnášel sluchátka, takže tohle pro něj byl učiněný ráj.


    Teď ji měl celou jenom pro sebe. Pustil si nějakou islandskou avantgardní skupinu a nastavil hlasitost, co to šlo.


    Jak se tak točil na židli, narážely jeho protézy s kovovým řinčením do nohou stolu. Popuzovalo ho to natolik, že si je rozhodl sundat. Vždy to byla příjemná úleva, sundat si tvrdé protetické klouby a silikonové návleky z nohou. Bez protéz mohl na kolečkové židli rychle přejíždět podél konferenčního stolu mezi hromadami složek a třemi otevřenými notebooky.


    Na prvním z nich se právě dokončovalo prohledávání databáze ve snaze identifikovat otisk prstu, jenž se našel na oběti.


    „Negativní,“ řekl si pro sebe za hlasitého doprovodu smyčců.


    Druhý počítač prohledával databáze, zda nenajde shodu s DNA pachatele. Pokud by se mu ho podařilo identifikovat, mohl by případ uzavřít ještě dnes.


    „Taky negativní,“ řekl Ezra do rytmu vířících bubnů, jejichž dunění otřásalo jeho židličkou, zatímco se přesunul k poslednímu počítači. Byl na něm spuštěný program, jenž sám napsal a jehož úkolem bylo prohledávat snímky na sociálních sítích a ve veřejně dostupných databázích rozpoznávání obličejů a srovnávat je s fotografií neznámé dívky.


    Na monitoru blikalo zelené okno. Program našel shodu.


    Strhující muzika náhle přešla do ponuřejšího rytmu, jenž se rozléhal místností. Něco na té zlověstné hudbě naplňovalo Ezru pocitem strachu.


    Klikl na blikající okno a podíval se na fotografii, jež se před ním objevila. Připojený odkaz ho přesměroval na další snímek. A pak další.


    „Panebože,“ řekl tiše, zatímco se tóny hudby rezonující kolem něj začínaly rozplývat.


    Když došel k poslední fotografii, ruce se mu třásly tak, že sotva dokázal na telefonu vytočit číslo Sayer.
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    BYT SAYER ALTAIROVÉ,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Cestou domů Sayer přemítala o rodině mrtvého policisty. Jeho syn si od této chvíle bude už navždy tento roční čas spojovat se smrtí svého otce.


    Obvykle jezdila z Quantica do Alexandrie po silnici Route 1, ale cesty byly tak kluzké, že se rozhodla radši zůstat na hlavním tahu. S výjimkou jediného auta byla I-95 zcela prázdná. Právě proto si všimla, že to samé auto odbočilo na stejném sjezdu. A pak ji s odstupem následovalo na dalších třech odbočkách.


    V hlavě se jí rozezněl varovný signál a zpomalila.


    Vůz rovněž zpomalil.


    Sayer se rozhodla kolem svého domu projet a na další křižovatce zahnout doprava.


    V tu chvíli ale automobil odbočil doleva a zmizel.


    Zasmála se nad svojí přehnanou ostražitostí a podezíravostí a zajela před dům, v němž bydlela. Jeho průčelí vypadalo stále stejně, jako když ho v osmnáctém století postavili. Přestože teď byl rozdělen na byty, po jednom na každém podlaží, milovala ho pro jeho původní šarm, jenž si navzdory této úpravě zachoval.


    Sundala si helmu a promnula čelo, aby se tak pokusila zbavit pocitu napětí, které jí pulzovalo ve spáncích. Na ulici panoval naprostý klid. Po tajemném voze nikde ani stopy. Vydala se k zadnímu vchodu. V okně u Tina v přízemí byla tma, ale v okně v patře bylo vidět slabé modré světlo. Možná byla Adi ještě vzhůru.


    Jak kráčela po cestičce napříč malou zahrádkou za starým městským domem, křupal jí pod nohama lehký, sypký sníh. U dveří do Tinova bytu ji do nosu udeřila kořeněná, čokoládová vůně. Museli k večeři mít Tinovo vyhlášené kuře s omáčkou mole a jeho vůně se stále ještě vznášela v těžkém, chladném vzduchu.


    Zakručelo jí v žaludku. Uvědomila si, že od oběda nic nejedla.


    S ústy plnými slin stoupala po schodech domů, kde ke svému nemalému překvapení našla svou babičku, Sophii McDuffovou, jak se u kuchyňského stolu zaujatě sklání nad notebookem. Přestože na sobě měla nadměrně velké flanelové pyžamo, jež patřilo Sayer, a chlupaté fialové ponožky, vypadala se stříbřitými vlasy staženými do culíku a brýlemi na čtení ze slonoviny usazenými na špičce nosu jako elegantní knihovnice.


    Vesper jí spokojeně spal u nohou.


    „Babi?“ Sayer si všimla, že babička má sluchátka, a lehce jí poklepala na rameno.


    Když Vesper zaslechl její hlas, ihned vyskočil ze země, a Sayer si podřepla, aby třínohého psa důkladně podrbala na zádech.


    Babička si sundala sluchátka a pověsila si je kolem krku. Sayer z nich přitom zaslechla tlumenou hudbu. „Páni, už jsem si myslela, že budeš pracovat celou noc.“ Babička Sayer vřele objala. Byla z ní přitom cítit slabá vůně parfému Chanel No. 5. „Adi tvrdě spí. Tino ti tu nechal vzkaz a nějaké jídlo.“


    Sayer našla Tinův vzkaz na kuchyňském pultu.


     



    Je mi jasné, že jsi celé hodiny nic nejedla. V lednici jsem ti nechal talíř. Stačí ho dát na dvě minuty do mikrovlnky. Ne že půjdeš spát dřív, než se najíš, jinak mě strašně urazíš a já budu vědět, že nesnášíš mě i mé vaření.


     


    Sayer byla příliš unavená, než aby se zvládla zasmát, ale podařilo se jí alespoň usmát.


    „Radši bys to jídlo, co ti tu nechal Tino, měla sníst, jinak ho tím zneuctíme a už nám nikdy nic neuvaří,“ přistoupila k ní babička.


    „Ta hrůza!“ opáčila Sayer s předstíraným zděšením. „Tak, co děláš vzhůru takhle pozdě? A proč máš na sobě mé pyžamo?“ Sayer vytáhla talíř s kuřecím masem, omáčkou mole a smaženým jitrocelem z lednice a postavila ho do mikrovlnné trouby.


    „Připojila jsem se k oslavám Adi a Tina. Dala jsem si dvě skleničky vína a řekla si, že bych radši neměla řídit domů. Kromě toho, chystám se nečekaně z města, tak jsem se s tebou chtěla vidět, než zítra odjedu. Doufám, že ti nevadí, že jsem si půjčila tvé pyžamo a ty úžasné ponožky.“ Předvedla přitom v kuchyni pózu jako z přehlídkového mola.


    „Cesta na poslední chvíli?“ zeptala se Sayer, zatímco si otevírala plechovku studeného piva. Babička se opřela o kuchyňský pult. „Ano, mám novou práci.“


    „Ty máš práci?“ Sayer rozdělila porci na dva talíře a přisunula jeden před babičku. Ta bezděčně pokrčila rameny a vrátila se s talířem zpátky ke stolu. Vzala kousek jídla do úst a zavřela oči. „Páni, ten Tino vaří jako bůh!“ Dlouze si tak sousto vychutnávala, než se rozhodla pokračovat. „Být v důchodu je pěkná nuda. Myslím, že jsem se zapomněla zmínit, že si hledám místo.“


    „Něco takového dokážeš opomenout jenom ty, babi.“


    Obě ženy pak spolu chvíli jedly v družné tichosti. Sayer si přála získat víc informací, ale věděla, že babička promluví až ve chvíli, kdy bude připravena.


    „Všimla jsem si, že máš vytažené složky o Jakeovi. Pořád si je před spaním pročítáš?“ Babička ukázala na hromadu složek s ohnutými rohy vyskládanými na rohu stolu.


    Když byl Jake před téměř čtyřmi lety zabit, pracoval na operaci s vysokým stupněm utajení, ale Sayer věděla, že se něco muselo pokazit, protože se FBI snažila něco o jeho smrti zatajit. Jak se mohl ve službě utopit? A proč tak úzkostlivě tajili podrobnosti? Každou noc, než šla spát, se Sayer probírala už nesčetněkrát prozkoumanými složkami a snažila se v nich najít něco, co jí mohlo uniknout. Chtěla jenom vědět, co se skutečně stalo.


    „Věděla jsi, co dělám.“ Sayer neměla náladu nechávat se teď plísnit kvůli Jakeovi. Nikdo nemohl porozumět tomu, proč od své snahy zjistit o jeho smrti víc nedokáže upustit. „Chtěla bych jenom pochopit, co se mu stalo.“


    „Chybí ti,“ řekla babička něžně.


    „Každý den.“


    „No, vím, že nemáš ty řeči o lásce ráda…“


    „Babi, teď ne, prosím. Dostala jsem nový případ a musím se na něj soustředit.“


    „Uvědomuješ si, že se tvé truchlení pro Jakea nedotýká jenom tebe, že?“


    „Babi…,“ řekla Sayer varovným tónem.


    Babička jen mávla rukou. „Nech mě mluvit. Víš, že jsem už do prdele dost stará na to, abych čekala na chvíli, kdy budu moct o takhle důležitých věcech mluvit.“


    „Babi,“ řekla znovu Sayer, ale nedokázala se ubránit lehkému úsměvu, jenž jí zvlnil rty. Vždy ji trochu šokovalo, když se babička uchýlila k nějakému sprostému výrazu. Celý život strávila jako velmi spořádaná dáma ze starého Washingtonu, z dob, kdy se čekalo, že ženy budou stát u plotny a podporovat své muže. Jako žena vlivného senátora dělila svůj čas mezi honosné večeře, práci knihovnice a pravděpodobně, podle toho, jak Sayer svou babičku znala, zákulisním vyjednáváním s ženami ostatních politiků. Ale teď, když byl její manžel po smrti, její jediná dcera zemřela a vnoučata se už postavila na vlastní nohy, babička zahodila veškeré váhání za hlavu.


    „Nech mě mluvit,“ řekla babička znovu s uličnickým pohledem v očích. „Klidně se může stát, že umřu dřív, než dorazím domů. Koneckonců, jsem už stará dáma.“


    „Babi!“


    „To budeš celou noc opakovat moje jméno?“ usmála se babička. „Teď mě poslouchej. To, že si jako posedlá každý večer čteš tu samou složku, není kvůli Jakeovi.“


    „Samozřejmě že je. Snažím se zjistit, co se mu stalo. A kam jedeš?“


    „Nesnaž se změnit téma. Samozřejmě že se snažíš zjistit, co se Jakeovi stalo. Ale opravdu si myslíš, že teď najednou najdeš v papírech, které jsi četla snad už tisíckrát, něco nového? Stal se z toho pro tebe rituál, jehož prostřednictvím jen oddaluješ nutnost pohnout se dál. Je mrtvý už několik let. Na kolika schůzkách jsi za tu dobu byla?“


    „Na kolika schůzkách jsi byla od smrti dědy ty?“ odsekla Sayer.


    „Byla jsem na, počkej –“ babička začala počítat na prstech, „šesti, sedmi, osmi, byla jsem na devíti schůzkách jen za poslední rok.“


    „Cože?“ Sayer překvapeně zamrkala. „Nikdy jsi o nich nic neříkala.“


    „Charles mi chybí, ale nejsem ještě mrtvá.“ Mrkla na Sayer. „A přestaň se snažit zavést řeč někam jinam. Bráníš se tajemstvím kolem Jakeovy smrti před tím, aby ses znovu stala zranitelnou. Nikdy jsi nepřiznala, že truchlíš také pro to, jaký sis myslela, že by váš společný život mohl být. Měla jsi svůj plán, dva agenti FBI, bojující proti zločinu, budující si své kariéry,“ řekla babička laskavým hlasem. „Nepřišla jsi jenom o Jakea, přišla jsi i o celou svou vysněnou budoucnost. A teď jsi tady, piješ pivo v otlučené kuchyni a posloucháš přednášku své babičky v chlupatých ponožkách.“


    Sayer se zasmála. „Tak mě teď napadá, jestli je nechceš vyměnit za ty své.“


    „Teď,“ rozmáchla se babička po kuchyni, „je tvá rodina tohle, adoptovaná teenagerka, kterou jsi zachránila před sériovým vrahem, nerudný soused, co bydlí o patro níž, třínohý pes a babička, co ti tu ve tři hodiny ráno dává přednášku.“


    „Rodina, s níž jsem naprosto spokojená. Proč bych měla stát o někoho, kdo by vše jen zkomplikoval? Nemůžeme mluvit o něčem jiném? Nechceš mi prozradit, co je to za tajemné místo, kam jedeš?“


    Babička dojedla poslední sousto a upjatě odložila vidličku. „Jedu do Montany. Víš, že jsem pracovala v komunitní zdravotní skupině v centru? Centrum pro kontrolu a prevenci nemocí nás požádalo, abychom jim pomohli s epidemií spalniček, která tam propukla v nějakém malém městečku.“


    „Ty se chystáš vydat do ohniska epidemie spalniček v Montaně?“


    Babička nasadila vážný výraz, na nějž si Sayer ze svého mládí dobře pamatovala. Výraz, který dával jednoznačně najevo, ať s ní o tom nikdo nezkouší ani polemizovat. „Jde jen o práci na krátkou dobu, pomáhat doktorům a místním zdravotníkům připravit kliniku na nápor pacientů z okolí.“


    „Není to trochu nebezpečné?“


    „Říká lovkyně sériových vrahů…“


    „No jo, ale…,“ Sayer hledala slova. „Je ti přes sedmdesát… jsi knihovnice…“


    „Knihovnice, která ví, jak organizovat a implementovat velké a složité systémy, a přitom mít o všem přehled. Mé zkušenosti se mohou těm lidem hodit. Už jsem z těch obědů s ostatními dámami v Georgetownu unavená.“


    „Jsi unavená z obědů, tak se vydáš doprostřed zdravotní epidemie,“ konstatovala Sayer stroze.


    „Ano. Člověk, kterého původně na tu práci přijali, ji musel na poslední chvíli z osobních důvodů odříct; měli můj životopis. Kromě toho jsem jako dítě spalničky prodělala, takže je to naprosto bezpečné. A mělo by to být jen na pár dnů.“ Výraz v babiččině tváři se obměkčil. „Poslouchej, vím, že chceš, abych zestárla v klidu, ale zbývá mi už jen pár let a ráda bych je strávila tím, že budu dělat něco, na čem záleží mně.“


    Na poslední slovo dala obzvláštní důraz a Sayer to pochopila. Hodlala tak trochu žít i svůj vlastní život.


    „Víš, že jsem jako malá chtěla být doktorka?“ zeptala se babička.


    „Myslím, že jsi mi o tom jednou říkala,“ zamračila se Sayer zamyšleně.


    „No, když jsem nastoupila na univerzitu, pořád ještě kolovaly vtipy o tom, jak se stát paní doktorovou, to jako najít si vhodného muže na vdavky. Když jsem svému studijnímu poradci řekla, že bych se chtěla stát lékařkou, vysmál se mi takovým tím smíchem, z něhož doslova čišelo: ach, ty ubohá, malá, hloupá holčičko. Tak jsem se jako poslušné děvče začala věnovat studiu knihovnictví. Získala jsem tak práci, kterou jsem milovala, ale která mě přesto nenaplňovala.“


    „Chápu. Opravdu.“ Sayer netušila, proč na představu, že její babička odjede na pár dnů pryč, reaguje tak emocionálně.


    „Nemůžeš po mně chtít, abych tady zůstala a prožila své poslední dny v slzách.“ Babička se natáhla přes stůl a vzala Sayer za ruku.


    Jak tak obě ženy seděly tiše pospolu, sklopila Sayer zrak k jejich propleteným prstům. Navzdory svým sedmdesáti čtyřem rokům zůstávala babička stále bystrá, ale její kůže se zdála být tenká jako papír a zápěstí vyzáblá. Když rodiče Sayer zemřeli při autonehodě, ujala se jí a její sestry a zahrnula je svou bezmeznou láskou. Ztráta rodičů jí zanechala jizvu na duši, ale Sayer vyrůstala s vědomím, že je milována a v bezpečí, za což vděčila právě téhle ženě. Uvědomovala si, že babička je jako záchranná síť, vždy na svém místě, kdykoli ji Sayer potřebovala. Bylo načase přestat očekávat, že se o ni babička bude starat navždy.


    „Kdy odjíždíš?“ zeptala se nakonec.


    „Zítra,“ odvětila babička rozhodně. „Vlastně pojedu s Adi na letiště. Obě nás čeká velké dobrodružství. Adi si možná vybere univerzitu a já zachráním svět.“ Oči jí zářily vzrušením. „Omlouvám se, že jsem s tím přišla teď, když rozbíháš nový velký případ. Chceš si o něm promluvit?“


    Sayer nad tou nenadálou změnou tématu překvapeně zamrkala, ale bylo jí zřejmé, že se babička o své cestě dál bavit nehodlá. „Mrtvá teenagerka a zastřelený washingtonský strážník, který vraha vyrušil.“ Sayer nechtěla zabíhat do detailů.


    „To ne.“ Babička si v nelíčené hrůze přitiskla ruku na hruď. „No, ať už to udělal kdokoli, chytíš ho.“


    Sayer dopila pivo a právě přemýšlela, že si otevře další, když jí zazvonil telefon. Když na displeji uviděla Ezrovo jméno, srdce jí poskočilo. Věděla, že to musí být něco důležitého, když jí volá v tuhle hodinu.


    „Co máš?“ vyštěkla do telefonu.


    „Možná jsem zjistil identitu naší neznámé a je to bomba. Určil jsem ji na základě fotek na sociálních sítích, takže to není zcela jisté, ale, no, podívej se sama. Posílám ti odkaz.“


    Sayer si vytáhla notebook a otevřela ho. Po kliknutí na zaslaný odkaz se otevřela fotografie teenagerky v bezpečnostních brýlích a laboratorním plášti. Nad nefalšovaným úsměvem jí zářily růžovoučké tváře a oči měla přimhouřené do radostných půlměsíčků. V jedné ruce držela zkumavku. Nápis pod snímkem hlásal: „Vyhrála jsem další cenu STEM. Atlanto, těš se!“


    „Ta dívka vypadá úplně stejně jako naše neznámá oběť,“ poznamenala Sayer tiše.


    „Algoritmus sociálních sítí to potvrzuje. Zadal jsem její fotografii do vyhledávání na spoustě stránek a výsledek na sebe nenechal dlouho čekat.“


    „Rowena Changová,“ přečetla Sayer její jméno nahlas.


    „Trochu jsem se na ni podíval. Roweně bylo sedmnáct let a chodila na střední vědeckou školu ve Washingtonu. Žádné policejní záznamy. Podle jejího účtu na sociálních sítích to vypadá, že byla docela nadějná vědkyně. Získala místní a regionální ceny STEM za chemii.“


    „Zkontaktujeme její rodinu. Jak dlouho je pohřešovaná? Odkud zmizela?“ Sayer už stála na nohou, připravená ihned vyrazit do Quantica.


    „Počkej, mám toho víc,“ řekl Ezra.


    Když si Sayer povšimla, jak se mu chvěje hlas, na místě ztuhla.


    „Otevři si druhý odkaz, co jsem ti poslal.“


    Na monitoru se objevila druhá fotografie, jež zachycovala skupinku teenagerů před velkým stříbrným autobusem. Všichni se usmívali a přes ramena měli zavěšené batohy na noc. Na boku autobusu byl pověšený nápis STEM je budoucnost!, vyvedený zářivými, nadýchanými písmeny. Rowena Changová stála v zadní části skupinky a opírala se o autobus.


    Když si Sayer všimla data a času na fotce, sevřelo se jí srdce. „Ten snímek je sotva dvanáct hodin starý.“


    „Ano, v tomhle místě se to… komplikuje. Podíval jsem se na odkazy na ostatní děti, které byly na fotografii označeny. Všechny nastoupily do autobusu pronajatého washingtonským veřejným školským odborem, jenž je měl dopravit na nějakou vědecko-technologickou soutěž na Georgijském technickém institutu. Podle toho, co se mi podařilo zjistit, všichni rodiče dovezli své děti k Wilkersonově střední škole a autobus odjel včera v půl páté odpoledne. Podle plánu měl přes noc dojet do Atlanty.“


    Sayer upřeně hleděla na fotografii. Celkem na ní bylo dvacet čtyři dětí, dvanáct dívek a dvanáct chlapců. „Víme jistě, že Rowena do autobusu opravdu nastoupila?“


    „Jo, našel jsem fotku, které poslalo jedno z dětí, na níž je Rowena v autobuse.“


    „Takže autobus odjel v půl páté směrem na jih. Mezi tou dobou a sedmou hodinou večerní se někomu podařilo Rowenu unést a zabít, aby její tělo nechal ve městě v půl desáté.“


    Sayer se odmlčela. Otázku, jež jí okamžitě vytanula na mysli, nechtěla ani pokládat. „Co ostatní děti z toho autobusu?“


    „Žádné z dětí z autobusu od včerejška od pěti hodin večer na sociálních sítích žádnou fotografii nezveřejnilo.“


    Sayer ani Ezra chvíli nic neříkali. Nebylo možné, aby z autobusu plného teenagerů na sociálních sítích nikdo tak dlouho nic nezveřejnil.


    „Nikdo z nich na sociálních sítích vůbec nic nepublikoval?“ zeptala se Sayer s vědomím, co to nejspíš znamená.


    „Od chvíle, kdy jich několik zveřejnilo podobné fotky z nástupu do autobusu, nic. Podle plánu měli do Atlanty dorazit asi před hodinou.“


    „Volal jsi tam, jestli přijeli?“ otázala se Sayer, přestože se odpovědi bála.


    „Volal jsem organizátorům soutěže z Georgijského institutu a do hotelu, kde měli všichni soutěžící bydlet. Autobus na místo nedorazil.“


    „Proboha. Chceš mi říct, že se něco stalo plnému autobusu dětí?“ Sayer nikdy nezažila pocit, že ztrácí půdu pod nohama, ale tentokrát jako by se pod ní celý svět rozplynul a zmizel. „Nikdo nehlásil, že jsou pohřešováni?“ zeptala se tiše.


    „Pokud vím, tak ne. Všechno jsou to ale skoro dospělí lidé a na místo měli přijet uprostřed noci. Hodina nebo dvě zpoždění by nebyly ničím neobvyklým a možná jejich rodiny nečekaly, že by se jim ozvali dřív než ráno.“


    „Dobře.“ Sayer se odmlčela, aby si uspořádala myšlenky. „Musíme zjistit, co přesně se děje. Budu v Quanticu do čtyřiceti minut. Potřebuju, abys kontaktoval školský odbor a autobusovou společnost, abychom měli jistotu, že se děti skutečně pohřešují. Pokud máme pravdu, potřebujeme… do hajzlu, vlastně ani nevím, co potřebujeme.“


    „Potřebujeme větší vyšetřovací tým,“ opáčil Ezra.


    „Jo. Jestli potvrdíš, že se všechny ty děti pohřešují, chci zahájit vyšetřování únosu těch dětí.“ Sayer ztěžka dosedla na židli, zcela zdrcena tou myšlenkou. „Zavolám řediteli Andersonovi, aby dal oprávnění ke zřízení velké vyšetřovací skupiny. Potřebuju, aby někdo dal dohromady informace o všech těch dětech. O řidiči. Jakýchkoli dospělých, co s nimi mohli cestovat. Ze všeho nejdřív ale zjisti, jestli se těch dvacet čtyři studentů skutečně pohřešuje.“


    „Jasně,“ odpověděl Ezra. „Uvidíme se, až přijedeš.“ Zavěsil.


    Sayer se znovu podívala na tváře čtyřiadvaceti dětí, které se chystaly nastoupit do autobusu. Nenucené držení jejich těl, sebevědomé výrazy ve tvářích, úsměvy, z nichž vyzařoval optimismus teenagerů těšících se na světlou budoucnost.


    S těžkým srdcem vzbudila Adi, aby se s ní rozloučila, objala babičku a nasedla na motorku.


    Když celá rozechvělá vyrážela s kvílející zadní pneumatikou od chodníku, dolehla na ni závažnost celého případu plnou vahou. Pokud byly všechny ty děti skutečně pohřešovány, měla se ocitnout v čele vyšetřování toho největšího případu únosu dětí v historii FBI.
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Zpráva o hromadném únosu dětí zapůsobila jako bomba.


    Nouzové protokoly FBI pro únos dětí byly uvedeny do pohybu a následovala horečná aktivita. Ani ne čtyřicet minut poté, co Ezra únos potvrdil, přecházela Sayer v čele velicího střediska, jež bylo zpravidla rezervováno pro nouzové celonárodní případy. Místnost se zaplňovala agenty povolanými do krizového vyšetřovacího týmu v souladu s rychlým aktivačním protokolem pro vyšetřování dětského únosu.


    Jak se lidé postupně scházeli, Sayer si náhle uvědomila, že stojí v čele vyšetřovací skupiny o více než padesáti členech. Cítila, že vedení tohoto případu se bude spíš podobat kormidlování výletní lodi než řízení hbitého sportovního automobilu.


    Do čela místnosti Ezra umístil fotografii teenagerů před charterovým autobusem.


    „Dobře, tak začneme,“ zvedla Sayer ruce, aby místnost utišila. „Máme potvrzeno, že tento autobus, jímž od washingtonského veřejného školského odboru odjelo čtyřiadvacet středoškolských studentů, jeden dospělý dozor a řidič, se pohřešuje. O autobusu ani jeho cestujících se od včerejška od pěti hodin večer nic neví. Teď jsou čtyři hodiny ráno, což znamená, že se pohřešuje jedenáct hodin. Otevřeme si stejnou stránku, ať všichni víme, co dál.“


    Sayer pokynula Ezrovi, aby zobrazil další snímek, na němž byla Rowena Changová v ochranných brýlích a laboratorním plášti.


    „Zdá se, že autobus se čtyřiadvaceti středoškoláky někdo unesl a, bohužel, už jsme našli jedno z dětí mrtvé.“


    Zatímco Sayer případ shrnovala, Ezra přepnul na fotografii, na níž byl horní pohled na tělo Roweny Changové.


    „Takže, v první řadě musíme zjistit, co se děje. Jde o nějaký útok na washingtonský školský odbor? O pokus získat výkupné? Nejsou ty děti právě prodávány do otroctví, zatímco se tu bavíme? Nebo je to teroristický útok?“ Sayer začala přecházet po místnosti. „Možná že Rowena Changová byla primárním cílem. Proč pak ale unášet autobus plný dětí? Ezro, byly všechny rodiny informovány?“ Sayer si uvědomila, že jí myšlenky víří hlavou rychlostí uragánu.


    „Vypadá to, že se nám podařilo kontaktovat skoro všech čtyřiadvacet rodin.“ Ezra zvedl zrak od otevřeného notebooku. „Požádali jsme je, aby se sem dostavily.“


    „Je pověřený rodinný styčný důstojník, který se jim bude věnovat?“ zeptala se Sayer a rozhlédla se kolem.


    Postavila se boubelatá žena s bledou pletí, šedými vlasy a vřelým úsměvem. „Jsem styčný důstojník pro rychlé řešení krizových případů únosu dětí. Agentka Robbinsová.“ Jak se tak pohupovala, vypadala jako matka, která ve špatně padnoucím černém obleku přihlíží fotbalovému zápasu svého syna.


    Sayer se snažila nedat svou úlevu příliš najevo. Vždy se cítila zodpovědná za přímou práci s rodinami obětí, ale tenhle případ byl příliš velký a vyvíjel se moc rychle. Jedna mrtvá dívka a dvacet tři pohřešovaných dětí, to bylo příliš velké sousto, než aby si s ním poradila sama.


    „Všechny rodiny jsou z Washingtonu,“ pokračovala agentka Robbinsová. „Obvykle bychom je v případě únosu dítěte navštívili u nich doma, ale protože jich je tolik, požádali jsme je, aby přijeli do Quantica, abychom mohli vše centralizovat. Když jsem to kontrolovala naposledy, zbývalo informovat ještě jednu nebo dvě rodiny.“


    Sayer si uvědomila, že budou muset uklidňovat téměř dva tucty vyděšených rodin. Dopila kávu v naději, že jí dodá energii, kterou k téhle velmi zdlouhavé práci bude potřebovat. „Zvládnete se o ně postarat, až dorazí?“


    „Ano, madam, takový je můj prvořadý úkol,“ opáčila Robbinsová. „Už jsem pro ně nechala připravit pokoje v hotelu poblíž, takže se nebudou muset vracet do města, kdyby se věci… trvaly déle, než se očekává. Taky jsem tu rezervovala konferenční místnost, kde si mohou dát něco k jídlu, vodu, kávu a scházet se s psychology. Pro rodinu Changových máme oddělenou místnost, aby nebyli s rodinami ostatních pohřešovaných dětí v kontaktu. Mám k dispozici agenty, kteří budou sledovat případné pokusy o navázání komunikace. Pokud jde únosci o výkupné, jsme připraveni kontrolovat hovory, e-maily a jakékoli jiné způsoby, jejichž prostřednictvím by se s nimi únosce mohl pokusit navázat kontakt. Mohu požádat o čtyři nebo pět agentů, kteří by mi pomohli s výslechem rodin? Musíme začít připravovat složky každého pohřešovaného dítěte. Víte, dát dohromady údaje o jejich minulosti a podrobný popis. Taky budu potřebovat lidi, kteří po dobu vyšetřování budou hlídat jejich domy a byty.“


    „U každého domu?“ zeptala se Sayer. „Pro případ, že by žádost o výkupné byla doručena přímo?“


    „Ano. A taky aby se porozhlédli kolem, jestli ty rodiny nemají něco společného. Nebo kdyby se děti vrátily domů,“ přisvědčila Robbinsová.


    „To dává smysl. Můžete mít pět agentů, kteří vám pomohou s výslechy, a ke každému domu necháme poslat místní policisty. Washingtonské policejní oddělení nám už nabídlo svou pomoc. Dejte mi vědět, až budete s úvodními vstupními výslechy hotovi.“


    „Dám.“ Robbinsová se usmála tak povzbudivě, že Sayer bylo hned jasné, proč dělá zrovna tuhle práci.


    „Dobře. Kdo má na starosti kontakt s veřejností?“ zeptala se Sayer.


    Ze židle vyskočil velmi dychtivě vypadající muž v modrém obleku. „Styčný důstojník pro kontakt s médii, madam.“


    Sayer oslovení madam nesnášela, ale nechala to být. „V rámci nejvyššího stupně poplachu chci, aby se v médiích co nejdříve objevil popis autobusu a obětí. Chci, aby ten autobus hledali všichni lidé v okolí. Souhlasíte?“


    Styčný důstojník rázně přikývl. „Ano, hned médiím předám základní popis a fotografii autobusu.“


    Zatímco mluvil, něco psal do telefonu. Sayer pochopila, že když řekl hned, myslí tím teď hned.


    „Veřejnost by tak měla být informována.“ Zvedl zrak. „Budu média sledovat, abychom věděli, jaké informace se v nich objeví. Protože vyšetřování vedete, agentko Altairová, navrhoval bych pak krátkou tiskovou konferenci. Tohle bude velký příběh.“


    „Do prdele. Postarejte se, aby byly všechny rodiny unesených kontaktovány dřív, než tak učiní média.“ Sayer se odmlčela a zamyslela se nad všemi těmi rodinami, jež se dnes měly dozvědět, že namísto toho, aby se jejich děti účastnily nějaké školní soutěže, jsou pohřešované, nebo ještě hůř, mrtvé. „Předpokládám, že jsme o tom autobuse informovali ostatní bezpečnostní složky. Co dopravní kamery? Letecký průzkum? Má ten autobus sledovací zařízení?“


    Jeden z datových techniků se ušklíbl. „Před dvaceti minutami bylo zahájeno pátrání, ale zatím bezvýsledně. Ta autobusová společnost má nízký rozpočet. V jejích vozech nejsou žádná sledovací zařízení. Všechna policejní oddělení posílila noční hlídky v ulicích, aby se ten autobus pokusili najít. Do pátrání se zapojily i všechny jejich vrtulníky. Poslali jsme hlášení na všechny benzinové stanice v oblasti, kde by se autobus mohl zastavit, aby doplnil palivo. Na záběrech z dopravních kamer jsme ho zatím nenašli. Tři z nás prohledávají záznamy z předpokládané trasy.“


    „Pokračujte. Pokud se nám únosci neozvou, představuje autobus tu nejlepší možnost, jak děti co nejrychleji nalézt.“ Sayer ztichla. Věděla, že nezpach už nejspíš silnice dávno opustil. „Ezro, co ještě máš o těch dětech?“


    „Pořád ještě prohledávám sociální sítě, ale moc toho zatím nemám.“ Znovu zobrazil fotografii dětí před charterovým autobusem. Transparent na jeho boku, který hlásal STEM je budoucnost!, působil až trochu moc vesele. „Víme, že se té cesty mělo účastnit dvanáct nejlepších chlapců a dvanáct nejlepších dívek z okresní soutěže STEM. To je zjevně zkratka pro každoroční soutěž ve vědních oborech, technologii, inženýrství a matematice, v níž děti mohou vyhrát stipendium na univerzitě. Od školského odboru jsem dostal jejich seznam a pomocí sociálních sítí se snažím jejich jména spojit s tvářemi, ale dokud tu nebudou jejich rodiny, nemůžeme toho udělat o moc víc.“


    „Zatraceně.“ Sayer si z kapsy vyndala jantarové korálky, a zatímco začala přecházet sem a tam, pohrávala si s nimi v ruce. Dostala je od svého otce, když byla ještě malá, a stalo se jejím zvykem, že je třela v dlani, když se potřebovala soustředit. „Dobře, co sledování signálů mobilních telefonů? Všechny ty děti musely mít mobily, jež bychom mohli vystopovat.“


    „Čekáme na příkaz. Měli bychom ho dostat každou chvíli.“


    Hlavy všech lidí v místnosti se otočily k Ezrovu počítači, jenž v tu chvíli hlasitě zapípal.


    „My o vlku. Máme ho. Nebude to trvat dlouho.“ Prsty se mu horečně rozběhly po klávesnici. „Mám to!“


    „Našli jsme je?“


    Ezra na ústřední obrazovku promítl mapu. V jejím středu blikala velká červená tečka.


    „Jsou všichni pohromadě? To by mohlo být dobré,“ řekla Sayer.


    „Tolik zase ne,“ poznamenal Ezra a záběr přiblížil. „Chci říct, že jsou všichni pohromadě, ale nemyslím, že by to věstilo něco dobrého. Ty telefony jsou hned u silnice Route 1, jižně od Woodbridge ve Virginii.“ Klikl na satelitní zobrazení. „Nenachází se tam nic jiného než opuštěná benzinová pumpa. Nic nevysvětluje, co by tam v tuhle nekřesťanskou hodinu dělali.“


    „To je necelých dvacet mil odsud.“ Sayer se rozhlédla po shromážděném týmu. „Jedeme tam.“ Ukázala na agenty pro práci v terénu. „Sejdu se s vámi šesti na místě. Potřebujeme tam co nejrychleji někoho dostat. Ezro, pošli tam místní policii, ale řekni jim, ať se drží zpátky, protože tam můžou být rukojmí. A taky zásahovou jednotku a policejního vyjednavače. Jestli tam ty děti jsou, musíme je zachránit.“


    Sayer schůzku v rychlosti ukončila a rychle vyrazila ke své motorce. Podívala se na hodinky. Bylo to klišé, ale pravdivé – při únosu hrála roli každá vteřina a oni už ztratili spoustu času.
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    CESTA DO WOODBRIDGE, VIRGINIA


    Sayer se hnala směrem na Woodbridge kluzkým vozovkám navzdory. Díky vysoké rychlosti jí chlad pronikal do helmy a pálil ji do očí. Před očima se jí vybavil snímek pohřešovaných teenagerů.


    Jedna z nich už byla mrtvá. Co to znamenalo pro ostatní?


    Dorazila k telefonům dřív než zbytek jejího týmu. Zpomalila a naoko ledabyle projela kolem opuštěné pumpy.


    Díky jasnému měsíčnímu svitu mohla Sayer s jistotou říct, že uvnitř polorozpadlé budovy uprostřed malé parcely nikdo nebyl. Místo bylo zcela prázdné, až na vůz značky Crown Victoria z devadesátých let dvacátého století, který stál na okraji pozemku. Navzdory sněhové přikrývce byl na jeho střeše vidět policejní maják.


    Vůz Crown Vic s blikajícím majákem mohl vypadat jako tajné policejní auto. Někdo mohl autobus zastavit, ale co pak?


    Zavolala Ezrovi. „Nikdo tu není.“ Zatímco mluvila, vytáhla baterku a začala se rozhlížet po parkovišti. Všimla si, že se v hromádce sněhu poblíž zchátralé benzinové pumpy zalesklo něco růžového. „Počkej.“ V úzkém paprsku světla baterky opatrně vykročila směrem ke kupičce a odhrnula z ní napůl zmrzlý sníh. Když spatřila růžovostříbrnou hranu mobilního telefonu, odhrnula jej ještě víc a odkryla tak rozházenou hromádku mobilních telefonů, tabletů, kabelek a batohů.


    „Zatraceně,“ špitla. „Našla jsem tu elektroniku a tašky. Určitě musely patřit těm teenagerům. Zruš výjezd zásahovky a pošli sem techniky.“


    Sayer zavěsila a znovu zamumlala: „Zatraceně.“ Nezpach očividně dobře věděl, že se musí zbavit všeho, podle čeho by mohli sledovat jeho pohyb. Obrázek, jejž si o něm vytvářela, byl hrozivý – odvážný, chytrý vrah.


    V duchu si představovala průběh únosu. Nezpach využil falešného policejního vozu, aby autobus zastavil. Pak do něj nastoupil a donutil cestující, aby zahodili veškerou elektroniku a batohy. Jak? Podle toho, že zastřelil washingtonského policistu, bylo zřejmé, že má zbraň. Ale ani s tou by nebylo zrovna jednoduché dostat všechny lidi z autobusu ven. Přestože se na těle Roweny našel pouze jeden cizí vzorek DNA, nebylo možné, že by únosců bylo víc?


    Tohle místo bylo od centra Washingtonu vzdáleno necelých třicet minut jízdy. Pokud se autobus vydal na cestu v půl páté odpoledne, mohl sem přijet kolem páté, tedy přesně v době, kdy všechny děti zmizely ze sociálních sítí. Sayer se rozhlédla po silnici. Takže získal kontrolu nad autobusem, co dál? Kam je odvezl?


    U silnice zastavilo policejní auto z okrsku William County, z něhož vystoupili dva uniformovaní policisté, ruce položené na zbraních. Kvůli smrti washingtonského strážníka všichni dbali zvýšené ostražitosti.


    „Agentka Altairová?“


    Rázně přikývla a vytáhla odznak. „Děkuji, že jste přijeli. Máte aktuální informace?“


    „Ehm, byl unesen autobus plný dětí. Jedno z nich bylo v centru Washingtonu nalezeno mrtvé.“


    „A myslím, že jsme tady právě našli místo, kam vyhodil jejich elektroniku.“ Zatímco Sayer rozprávěla s policisty, začali se na místo sjíždět terénní agenti z Quantica. „Naší první prioritou je místo zajistit. Nechci, aby na to parkoviště kdokoli zajížděl.“


    Zatímco pomocí policejní pásky vytyčovali hranice prostoru, Sayer z telefonu odeslala Ezrovi fotografii s batohy a elektronikou.


    Důkazní tým je už na cestě, odepsal jí.


    Pošli taky Maxe s Konou. Chci vědět, jestli se jí nepodaří autobus vystopovat, odpověděla. Maxwell Cho a jeho pes vycvičený k vyhledávání lidských ostatků před pár měsíci pomohli vyřešit vraždu v pohoří Shenandoah. Sayer ohromilo, jak dobře dokáže Kona stopovat. Možná by se jí mohlo podařit autobus najít.


    Poodstoupila od budovy, aby se mohla po místě lépe rozhlédnout. Stará benzinová pumpa byla ideálním místem, kde se dalo někoho zastavit. Byla izolována od podniků na severu a jihu, ze tří stran obklopená lesy. Kvůli svátkům a namrzlým silnicím se dalo očekávat, že provoz na Route 1 nebude moc čilý.


    Sayer parkoviště pomalu obešla, přičemž hledala cokoli, co tam nepatřilo. Na okraji zvlněného asfaltu ztuhla a srdce se jí na okamžik zastavilo.


    Krajina se od parkoviště lehce svažovala do hustého porostu neopadavých stromů. Mělkou prohloubeninu pod nimi lemovaly dlouhé, úzké kupky sněhu.


    Sayer se pomalu vydala směrem k nim. Sotva přitom dýchala.


    Dřepla si a opatrně odhrnula vrstvu napadaného sněhu.


    Pod ním se objevily promodralé rty a mrtvolně mléčné oči.


    S dlaní přitisknutou k ústům se postavila a rozhlédla kolem. Napočítala třináct kupek. Na okamžik nebyla schopná jediného pohybu ani nádechu. Zmocnila se jí taková hrůza, že nedokázala jasně uvažovat.


    „Tady,“ vykřikla nakonec pronikavě.


    Z jejího hlasu bylo slyšet takové zděšení, že se k ní všichni hned rozeběhli. Zvednutou rukou jim naznačila, aby zůstali stát na okraji parkoviště.


    „Dobrý bože,“ pronesl jeden z terénních agentů šeptem. „To jsou těla?“


    Sayer v duchu zatáhla zástěnu, jež jí bránila v tom, aby je vnímala jako lidi, a přepnula se do přísně věcného režimu. „Ať mi jeden z vás jde pomoct zkontrolovat, jestli jsou všichni mrtví. Zatím odkryjte jen jejich obličeje. Všichni ostatní zůstanou nahoře na asfaltu. Nejprve si je musí prohlédnout soudní lékař, než budeme moci pokračovat.“


    Sayer začala opatrně ometávat sníh z jednotlivých tváří a kontrolovat pulz, přestože z jejich popelavé pleti a prázdných očí bylo více než zřejmé, že jsou všichni mrtví. Jeden podsaditý muž s čepicí řidiče autobusu a muž středního věku s prošedivělými vlasy, který je pravděpodobně na cestě doprovázel.


    A pak děti. Sayer pomalu počítala, pohledem přeskakovala z jedné bledé tváře na druhou. „Tady těch sedm je v řadě. Všichni mají kulku v čele, nejspíš byli popraveni… až na tyhle, podívejte, tahle čtyři těla jsou zpřeházená, nejsou v řadě,“ popisovala při ohledávání. Mluvení jí pomáhalo nenechat se tím pohledem zdrtit. „Možná se snažili utéct.“ Hlas se jí trochu zlomil. „Nebo ne, myslím, že se možná pokusili střelce zastavit.“


    Sayer se zhluboka nadechla, aby se vzpamatovala. „Máme tu dva dospělé a jedenáct dětí. Všichni jsou mrtví. Všichni muži.“
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    OPUŠTĚNÁ ČERPACÍ STANICE,

    WOODBRIDGE, VIRGINIA


    „Jak dlouho trvá ujet patnáct mil?“ Sayer se snad už podvacáté podívala na telefon. Oči jí co chvíli zabloudily k porostu stromů, přičemž se snažila z hlavy vytěsnit pohled na ty mladé mrtvé, jak na ni zírají ze sněhu.


    V ústech měla sucho, ruce studené a srdce se jí svíralo v hrudi.


    Soudní lékař byl na cestě, stejně jako celá řada dodávek, jež měla mrtvá těla odvézt. Velký důkazní tým zrovna tak. A Max s Konou už byli téměř na místě.


    Zatímco netrpělivě čekala, až všichni dorazí, rozhlížela se po okraji lesa. Mrtvoly zakryté sněhovým popraškem nevyvolávaly tak bezprostřední pocit přítomnosti smrti. Bílé hromádky tlumily hrůzu, již v sobě ukrývaly, a zanechávaly po sobě v srdcích přihlížejícího jen melancholii neskutečné ztráty. Tolik mladých mužů, kteří již téměř dosáhli dospělosti. Brilantní mozky a zářivé budoucnosti utnuté dřív, než mohly dosáhnout plného rozpuku.


    Přestože byli pravděpodobně mrtví už dávno předtím, než byla vedením vyšetřování pověřena, nemohla se zbavit pocitu, že je nějak zklamala.


    První dodávka důkazního týmu dorazila na místo. Sayer se k ní ihned rozeběhla, vděčná za rozptýlení, jež jí její příjezd skýtal. „Poslala jsem své terénní agenty a místní policisty, aby zajistili velký zábor,“ vyhrkla ze sebe, zatímco si technici vybalovali výstroj. „Než přijede soudní lékař, chci, aby se část z vás podívala na tu hromadu elektroniky a batohů, další na opuštěné auto a zbytek prohledal parkoviště, kde byl autobus pravděpodobně zastaven...“


    Přerušil ji rámus helikoptéry, která prolétala nízko nad krajinou a jejíž reflektory vrhaly na zem poskakující kotouče světla. „Sakra, média jsou tady. Přikryjte ta těla něčím! Přes stromy toho nejspíš moc vidět nebude, ale nechci, aby se v ranních zprávách objevily záběry mrtvých dětí.“


    Jako na povel se na místo začaly sjíždět vozy zpravodajských štábů. Kordon tvořený agenty a policisty jim však na samotné místo činu proniknout nedovolil.


    Vzápětí po nich se objevil otlučený náklaďák s Maxem a Konou.


    Max vyskočil z auta, aby rychle otevřel dveře u spolujezdce. Jednu paži přitom toporně držel u těla. Během jejich posledního vyšetřování se zranil, ale zotavoval se až zázračně rychle.


    Ze sedadla spolujezdce seskočil pes, jenž se svým vzezřením podobal spíš vlkovi, zjevně celý nedočkavý, až se bude moct pustit do práce.


    Cestou k Sayer ji Max pozdravil vážným gestem. Kona se mu přitom držela tak blízko u nohy, jako kdyby byla jeho nedílnou součástí.


    „Sayer,“ řekl zvesela. „Myslel jsem, že jsem ti říkal, abys mi už nikdy nevolala.“


    Pokusila se svého přítele přivítat úsměvem, protože byla opravdu ráda, že ho zase vidí, byť za takových okolností. Naučila se mu věřit, což o mnoha lidech říct nemohla.


    „Takhle jsem si to rozhodně nepředstavovala, když jsem říkala, že se těším na naši další spolupráci,“ řekla.


    Když se tak přivítali, postavil se Max s Konou po svém boku vedle Sayer a podíval se na mrtvá těla. Jeho pes byl očividně připravený se ihned pustit do práce, uši nastražené, pohled upřený. Max měl v očích ten samý pohled.


    „Kolik?“ zeptal se Max tiše.


    „Třináct. Vypadá to na řidiče autobusu, jednoho učitele a jedenáct středoškoláků...“ Sayer se odmlčela. Pořád si nebyla jistá, co si má z tolika mrtvých vyvodit.


    „Jak můžeme pomoct?“


    „Myslíme si, že únosce či únosci předstírali, že jsou policisté a autobus zastavili.“ Sayer ukázala na opuštěný vůz Crown Vic. „Pořád se snažím dát si dohromady, co se stalo, ale domnívám se, že autobus odjel i s pohřešovanými děvčaty a jedním chlapcem na palubě. Doufala jsem, že byste se autobus mohli pokusit stopovat podél cesty. Je to vůbec možné?“


    Max se zamračil. „Jak je to dlouho?“


    Sayer se podívala na čas na mobilu. „Panebože, to už je pět pryč? V tom případě to je už víc než dvanáct hodin.“


    Max se podíval na vozovku. „Myslím, že by Kona mohla stopu podél silnice Route 1 sledovat, protože provoz tady není zrovna moc hustý. Ale pokud autobus najel na nějakou větší silnici nebo dálnici, po nichž aut jezdí mnohem víc, bude už stopa nejspíš ztracená. Ale zkusíme to. Jestli to nějaký pes dokáže, pak Kona.“


    Když pes zaslechl své jméno, jednou mávl ocasem.


    Nato ji Max podrbal za ušima a vytáhl z batohu oranžové popruhy. „Jsi připravená pustit se do práce, holka?“


    Kona vzrušením udělala několik tanečních kroků zpět.


    „Máte něco, na čem je pach těch dětí?“ zeptal se Max, zatímco Koně připínal na její mohutnou hruď popruhy.


    „Únosci zahodili všechny mobilní telefony a batohy dětí za čerpací stanicí. Dám ti s sebou několik agentů pro případ, že byste něco našli.“


    „Dobře, jdeme na to.“ Max stiskl Sayer rameno a vyrazil směrem k polorozpadlé budově. Jako bývalý výsadkář záchranář a zkušený polní zdravotník se Max pohyboval s efektivitou členů speciálních jednotek.


    Sayer pozorovala, jak Kona čmuchá kolem batohů. Nikdy ji nepřestávalo překvapovat, že (jak se zdálo) přesně rozumí tomu, co se po ní chce. Když vypadala, že už je připravená, mávl Max rukou k silnici a křikl: „Jdi, hledej!“


    Kona vyrazila směrem k vozovce, jak jí bylo nařízeno, ale pak se zastavila a s čenichem vystrčeným do vzduchu se začala točit na místě.


    Nakonec se rozeběhla k tělům za čerpací stanicí. „Stůj!“ přikázal Max.


    Pes se vzezřením vlka se na místě zastavil, ale zůstal nakloněný vpřed, připravený znovu okamžitě vyrazit.


    „Necítí ta těla?“ křikla Sayer na Maxe.


    Ten se zamračil. „Možná. I když na ně neupozorňuje a já je odsud vidím. Je si vědoma toho, že vím, že tu jsou.“ Došel ke Koně a podrbal ji na hlavě.


    Ta jeho pozornost ignorovala, zrak nehnutě upřený na lesy za starou benzinkou.


    Max se k ní sklonil a něco jí zašeptal do ucha. Pak se narovnal a znovu mávl rukou směrem k silnici. „Jdi, hledej, Kono!“ přikázal nahlas.


    Kona na jeho pokyn znovu vystřelila k lesu.


    „Hej!“ vykřikl Max. Zdálo se totiž, že pes vrazí přímo do mrtvol. Kona je ale plavným skokem přeskočila. S žuchnutím přistála na všechny čtyři, otočila se na Maxe a vyštěkla. Sayer měla v tu chvíli pocit, jako kdyby říkala: „Tak dělej, pojď, ty hloupý človíčku.“


    „Stůj!“ přikázal znovu Max.


    Kona ho poslechla, ale nedokázala udržet tělo v klidu.


    „Co se děje?“ zeptala se Sayer, když přispěchala k Maxovi. „Upozorňuje tě na ta těla?“


    Max přimhouřil oči. Ve tváři měl stejně soustředěný výraz jako jeho pes. „To si nemyslím. Takhle neupozorňuje na mrtvoly, ale na živé lidi.“


    Sayer se zahleděla na temné hvozdy, jež je obklopovaly ze tří stran. Položila ruku na pistoli. „Myslíme si, že někteří z chlapců se únosci postavili. A našli jsme těla jenom jedenácti z nich. V autobuse měl být ještě jeden...“


    „Nebo byl jeden z únosců zraněn a utekl,“ pronesl šeptem Max a rovněž se dotkl své zbraně.


    Kona netrpělivě udělala krok zpět a znovu vyštěkla.


    „Jsem si jistý, že se mi snaží říct, že tam někde je někdo, kdo se odsud dostal živý.“ Max zvedl ruku, aby Konu uklidnil. „Co je za těmi lesy tímhle směrem?“


    Sayer si na displeji telefonu otevřela mapu. „Asi půl míle na východ odsud je národní přírodní rezervace Occoquan Bay. Není tam nic než lučiny a mokřady.“


    Max přikývl, zrak soustředěně upřený směrem, jímž Kona ukazovala čenichem. „S Konou se tam podíváme.“


    „Jsi si jistý? Mohla bych tam poslat helikoptéru s termovizí,“ řekla Sayer.


    „V žádném případě. Pokud se tam někdo ukrývá, mohlo by trvat celé hodiny, než bychom ho takhle našli. Kona mě dovede přímo k němu.“


    „Chceš, abych s tebou poslala pár svých agentů?“


    „Ne. Když stopujeme v lese, je lepší, když jsme sami.“ Maxovy oči se leskly ve světle baterky, již Sayer třímala v ruce.


    Chtěla se k Maxovi přidat, nebo s ním alespoň poslat několik agentů, ale věděla, že má pravdu. Měla už tu možnost vidět, jak dokážou spolupracovat. Kdokoli by se s nimi snažil držet krok, by je jenom zdržoval. Nehledě na to, že by případné zločince mohl na jejich přítomnost upozornit. „Dobře, Maxi,“ souhlasila neochotně. „Slib mi ale, že když něco najdete, zavoláš posily.“


    Bez dalšího slova si Max nasadil čelovku a zasalutoval na srozuměnou. Doběhl ke Koně, jež samou nedočkavostí div nevyskočila z kůže.


    „Jdi, hledej!“ přikázal znovu, ale tentokrát jí dal svolení, aby se vydala do lesa.


    Během okamžiku se pes ztratil ve tmě a Max ho následoval.


    Sayer sledovala, jak mizí z dohledu. Možná se dívkám a tomu chlapci nějak podařilo utéct a skrývají se teď ve tmě. Chopila se té myšlenky, protože pokud by nebyli někde tam, tak kde tedy?
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kate Brooksová se nedokázala přestat třást. Pokaždé, když už si myslela, že má své tělo pod kontrolou, se jí svaly končetin křečovitě stáhly jako po zásahu elektrickým proudem.


    Ruce, jež měla spoutané stahovacím páskem za zády, ji z nedostatečného prokrvení celé brněly. Cítila, jak je její tělo na chladné sedačce autobusu celé ztuhlé. To monstrum, které jí tohle udělalo, zajistilo nouzový východ řetězem a přední dveře zablokovalo kovovou tyčí. Teď byly samy, zamčené v autobuse bůhvíkde.


    Zavřela oči a snažila se pochopit vše, co se děje. Tolik výstřelů. Chlapci, kteří se únosci postavili. Všichni mrtví. Cesta po silnici plné zatáček, jež je nakonec přivedla k velké klenuté bráně. Pak z autobusu vytáhl jednu z nich. Jmenovala se Rowena. Křičela a křičela.


    Její křik jí rezonoval v uších ještě celé hodiny.


    Kate se podívala z okna. Její dech se srážel na jeho chladném skle.


    Přestože bylo okno zamlžené, viděla okolí autobusu osvětlené namodralým měsíčním svitem. Klenutý betonový strop podpíraly tucty hranatých sloupů, jejichž řady se ztrácely ve tmě. Přestože se zjevně nacházely uvnitř nějaké budovy, stěny nikde neviděla. Nerovná podlaha se zdála být z písku.


    Připomínalo jí to nějaký surrealistický obraz nekonečné místnosti plné stovek sloupů. Nebo možná něco jako vystřižené z živých nočních můr.


    Obrátila svou pozornost zpět k vnitřku autobusu. V přítmí naproti přes uličku Kate sotva rozeznávala postavy dvou dívek. Jedna se bezvládně předkláněla dopředu, čelem se opírala o sedadlo před sebou, ústa pootevřená. Druhá se roztěkaným pohledem rozhlížela kolem. Její dech byl přerývavý a připomínal funění starého parního stroje. Obě si podvlékly spoutané ruce pod nohama a vzájemně teď jedna druhé svírala dlaně v pevně zaťatých pěstích.


    Kate následovala jejich příkladu, protáhla si ruce pod zadkem a pak přes nohy. Napětí v ramenou jí rázem povolilo. Oddechla si úlevou. Pokusila se zahýbat prsty. Byly otupělé, ale poslouchaly ji, přestože měla pocit, jako kdyby patřily někomu jinému.


    Kate se podívala na bizarní prostor za okny.


    Když je tam ten muž nechal, řekl jim, že zabije každou, která jenom cekne. Vyděšené a s vědomím toho, že svá slova dodrží, se teď tiše tiskly jedna k druhé.


    Teď byly tady, na tomhle podivném místě. To jediné, co bylo z okna vidět, byla hromada zpola otevřených beden poházených opodál. Dokázala rozeznat nápis „Muzeum umění Walters“ na jejich stranách.


    Bylo to snad jméno jejich únosce? Walter?


    Svaly se jí znovu křečovitě napjaly a na Kate najednou plně dolehla tíha situace.


    Nebylo slyšet nic než tlumené vystrašené vzlyky ostatních. Zavřela oči a silou vůle se přinutila zachovat klid. Zůstat soustředěná. Nezačít šílet.
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    PŘÍRODNÍ NÁRODNÍ REZERVACE

    OCCOQUAN BAY,

    WOODBRIDGE, VIRGINIA


    Ve světle čelovky, jež mu pod nohy vrhala úzký kruh světla, následoval Max svého stopovacího psa pod korunami ztepilých stromů, jež je obklopovaly. Nebylo slyšet žádné bzučení hmyzu, šustění či dusot zvěře, nic než namáhavý dech Kony a dusot Maxových těžkých bot po zmrzlé půdě.


    Kona se hnala vpřed rychle, ale opatrně. Tu a tam se vynořili z lesa na otevřeném prostranství, kde se Max vždy nechal poněkud zaskočit neuvěřitelnou jasností oblohy. Navzdory blížícímu se rozbřesku byla na nebi stále ještě vidět Mléčná dráha, jež se po obloze klenula jako nebeská řeka. Světle šedý měsíc se vznášel nízko nad obzorem a téměř se dotýkal horizontu močálů, jež se před ním rozpínaly.


    Kona s čenichem vystrčeným do vzduchu přebíhala v širokých obloucích sem a tam napříč pachovým trychtýřem, jenž po sobě zanechal ten, jehož stopy následovali, ať už šlo o kohokoli. Tu a tam se ohlédla zpět, aby se ujistila, že se jí Max drží.


    Max na její kontrolní pohledy reagoval jen tichým mávnutím ruky, protože nechtěl, aby o jejich přítomnosti kdokoli, koho pronásledovali, věděl.


    Jak postupovali dál a dál na východ, začínaly být zakrslé traviny čím dál vyšší a půda tvrdší. Max si uvědomil, že směřují k mokřadu, a byl rád, že jsou jeho mělké vody zamrzlé, jinak by se do nich bořil až po kotníky.


    Oblouky, v nichž Kona pobíhala, se začínaly zužovat, až si nakonec sedla a tiše vyštěkla. Vysoké uši měla naklopené před sebe, směrem k nízkému pahorku, jenž z travního porostu vystupoval.


    Maxův dech se zklidnil. S rukou položenou na zbrani pohledem bedlivě zkoumal terén před sebou.


    Na mýtině stála dřevěná bouda, jejíž zetlelé dveře visely z pantů dokořán. Na první pohled odhadoval, že musí být nejméně padesát let stará. Nejspíš ji tu postavil jeden z rybářů, kteří v téhle oblasti žili, než se z ní stala národní rezervace.


    Max pokynul Koně, aby šla k němu. Dobře si vědoma, že jsou spolu na honu, pohybovala se přitisknutá k zemi. Když byla po jeho boku, vyrazili společně k opuštěnému přístřešku. V tlumeném světle těsně před svítáním bylo vidět, že k polorozpadlé stavbě vede krvavá stopa.


    Max vytáhl pistoli z pouzdra a řekl: „FBI, vyjděte s rukama nad hlavou.“


    Z boudy se ozvalo tlumené zasténání.


    Max rychle doběhl ke dveřím. U stěny se zastavil a chvíli ostražitě naslouchal.


    Další tichý sten.


    Max pokynul Koně, aby se držela zpátky a protáhl se kolem otevřených dveří.


    „FBI,“ vykřikl nahlas a začal se kolem ve světle své čelovky ohánět zbraní.


    Místnost byla prázdná, až na hromádku rozpadající se pytloviny, která se, jak si všiml, když přistoupil blíž, lehce pohybovala. Se zadrženým dechem strhl Max potrhanou látku.


    Pod ní ležel na boku schoulený chlapec, zachumlaný do pytloviny jako mumie. Zvedl hlavu. Jeho tvář byla popelavě šedá. Z nohy, kterou měl nahoře, mu tekla krev, jež pod ním vytvářela napůl zamrzlou loužičku.


    „Ahoj.“ Max schoval pistoli a přivolal Konu k sobě. „Jsme od FBI, neboj se.“


    Chlapec otevřel oči. „Pomoc,“ procedil chraplavým hlasem skrz namodralé rty.


    „Jsem od FBI. Jsi v bezpečí.“ Max zavolal Sayer a řekl jí, kde jsou. Pak vytáhl svou malou lékárničku. Chlapec byl tak promrzlý, že se ani netřásl. To bylo špatné znamení. Ale to, že byl víceméně při vědomí a schopen mluvit, dávalo jistou naději.


    „Musím se ti podívat na zranění,“ řekl Max klidným hlasem a obrátil hocha na záda. Ten zasténal bolestí, ale dokázal přikývnout na srozuměnou. „Lehni, Kono.“ Max ukázal Koně, aby si lehla vedle chlapce. Pes přešel z režimu lovce do péče o oběť a přitiskl své teplé tělo k jeho boku.


    „Budeš v pořádku.“ Když Max pytlovinu odtáhl, všiml si pásku, který měl chlapec utažený kolem horní části stehna. Opatrně začal rukou hochovu nohu ohledávat, dokud ránu nenašel. Cítil, jak mu přes prsty protéká sotva vlažná krev. „Vidím, že ses pokusil si ránu zaškrtit. Dobrá práce. Já jsem Max a tohle je Kona. Jak se jmenuješ?“


    „Declan…,“ špitl chlapec.


    „Ahoj, Declane, těší mě. Byl jsi postřelen do horní části stehna,“ vysvětloval Max, čímž se snažil upoutat chlapcovu pozornost ke svému hlasu, zatímco ze své lékárničky vytahoval škrtidlo. „Nepodařilo se ti ten pásek utáhnout dost silně, ale tohle krvácení zastaví, než se sem dostane pomoc, která je už na cestě.“


    Max ignoroval Declanovo bezdeché bolestivé zasténání, přidržel mu pásek z černého nylonu kolem stehna a utáhl ho.


    „Může to bolet,“ konstatoval Max tiše. Hluboko do rány po kulce strčil zmuchlaný obvaz a pak na ni silně přitlačil.


    Hoch pevně zavřel oči a znovu zasténal.


    „Ztratil jsi hodně krve, ale budeš v pořádku. Za chvilku tě dáme dohromady.“ Max se snažil, aby jeho hlas zněl klidně a vyrovnaně. Z vlastních zkušeností věděl, že s takovým zraněním se člověk potřebuje během čekání na zdravotníky mít na co soustředit, čeho se držet.


    Ani ne o minutu později dorazila na místo sanitka a péče o chlapce se ujali lékaři. Během několika málo minut ho naložili a s ječícími sirénami vyrazili do nemocnice.


    Max, chladem celý roztřesený, sklopil zrak k čerstvé krvi na svých rukách. Pokusil se ji otřít o kalhoty, ale jen si ji tak na dlaních rozmazal. Maxe zaplavila důvěrně známá vlna strachu, jaká se ho zmocňovala pokaždé, když došlo k něčemu podobnému. Nebyl to pohled na krev, co ho znepokojovalo. Té viděl už spousty. Byl to pohled v Declanových očích – ten bezprostřední strach, jenž se v nich zračil vždy, když se člověk ocitl na pokraji smrti.


    Zaplašil ten nepříjemný pocit, nasadil veselý výraz a obrátil se ke Koně. „Hodná holka, Kono!“ pronesl svým zpěvavým, šťastným tónem. Kona začala svým huňatým ocasem radostně mávat ze strany na stranu. Pořád ale zůstávala ostražitá a rozhlížela se po tichých mokřinách kolem. Vždy jim oběma chvíli trvalo, než se po tak intenzivním pátrání, jako bylo tohle, dokázali zklidnit.


    Max se podíval na mapu na svém telefonu. Všiml si, že jsou poblíž štěrkopískové cesty, přibližně kilometr od místa, kde se nacházela Sayer.


    Max byl rád, že tak bude mít trochu času se uklidnit. Zhasl čelovku a spolu s Konou se vypravil zpět pod hvězdami na obloze, jež se v očekávání nadcházejícího rozbřesku začínala rozjasňovat.
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    OPUŠTĚNÁ ČERPACÍ STANICE,

    WOODBRIDGE, VIRGINIA


    Sayer sledovala, jak se kolem benzinky směrem k nemocnici prohnala sanitka se zraněným chlapcem. Max jí zavolal, aby jí řekl, že jdou s Konou zpátky pěšky. Sayer věděla, že se oba nejspíš potřebují trochu protáhnout, aby ze sebe vyplavili adrenalin z pátrání.


    Když došla na okraj silnice, aby dohlédla, jak soudní lékaři dokončují přípravu těl k převozu, naježily se jí chloupky na zátylku. Ačkoli věděla, že by to Kona poznala, nedokázala se zbavit pocitu, že je ze tmy někdo pozoruje. Její dech byl zrychlený a náhle si uvědomila, že má ramena strnulá tak, až se jí téměř dotýkala uší. Pokusila se je uvolnit a svěsit, ale po těle jí přeběhl mráz. Stresu nahromaděného z toho chladu a mrtvých těl se hned tak zbavit nedokáže.


    Opodál do šera zářila světla reflektorů zpravodajských týmů, které připravovaly nejnovější zprávy z místa činu. Přestože se je Sayer snažila udržet stranou, nemohla zabránit tomu, aby jejich helikoptéry natáčely záběry na černé pytle na mrtvoly připravené k naložení do dodávek.


    Jakmile byla těla připravena, rozhostilo se mezi jednotlivými týmy FBI nepříjemné ticho. Jak byla těla nakládána do aut, utichlo dokonce i vzdálené švitoření reportérů.


    Při pohledu na slabý svit skutečného rána za světly reflektorů médií se Sayer zamračila. Blížil se začátek nového dne, který by s sebou měl přinést novou naději. Namísto toho ale slabé sluneční paprsky rozbřesku dopadaly na černé pytle plné utrpení a ztráty.


    „Jak nahoře, tak i dole,“ řekla si Sayer pro sebe, zatímco se pod vycházejícím sluncem začala chystat na zpáteční cestu do Quantica.
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer stála v čele velicího střediska a pozorovala otřesené výrazy ve tvářích lidí před sebou. Ani ti nejostřílenější agenti se s takovou hrůzou příliš často nesetkávali. Ezra seděl u stolu kousek od ní, obklopený třemi notebooky. Vedle něj se posadil Max s unaveným výrazem, ale bystrým pohledem v očích. Kona mu spala u nohou, očividně vyčerpaná ze vzrušení z krátkého pátrání.



    „Tak dobře, prosím o pozornost,“ zvolala Sayer. „Vím, že je brzy, ale je načase začít. Případ přerostl z dvojnásobné vraždy ve vraždu hromadnou a únos, takže chci, abychom se vrátili o krok zpět a začali od začátku.“ Zatímco sumarizovala, co u opuštěné benzinky zjistili, jala se přecházet po místnosti.


    Když skončila, promítl Ezra na obrazovku snímek zasněžených těl na zemi. Všichni na ta jatka zírali, aniž by se kdokoli odvážil byť jen pohnout.


    „Takže,“ Sayer se zastavila, „jak jsme na tom s identifikací obětí nalezených u čerpací stanice? A co ten chlapec, který jako jediný přežil?“


    „Pořád ještě pracujeme na tom, abychom k jednotlivým mrtvým mužským obětem přiřadili jména,“ řekl Ezra. „Ale zdá se, že jsme nalezli chlapce, kteří cestovali autobusem s Rowenou Changovou.“


    Na další fotografii byl blonďatý mladík v červenozlatém dresu týmu amerického fotbalu.


    „Jednomu chlapci,“ pokračoval Ezra, „Declanu Iversonovi, se podařilo utéct a byl nalezen asi míli od místa, kde došlo k únosu. Declanovi je osmnáct a studuje na Wilkersonově střední škole ve Washingtonu.“


    „Máme nějaké informace o jeho stavu?“ zeptala se Sayer.


    „Měl by teď být na operačním sále, ale doktoři jsou optimističtí. Ztratil hodně krve, ale kulka tepnu minula. Očekávají, že se brzy zotaví.“


    „Dobře, díky, Ezro. Pošlu za jeho rodiči lidi z oddělení pro styk s rodinami obětí. Uvidíme, jestli nám nějak nepomůžou. Možná bychom ho mohli vyslechnout, až bude mít po operaci.“ Sayer zvedla jednu ze složek na stole před sebou a s hlasitým žuchnutím ji pustila zpátky. „Probírala jsem se složkami těch dětí a jejich rodin. Je to srdceryvné čtení. Pokud můžeme říci, byly všechny děti čisté jako lilie. Neexistuje nic, co by naznačovalo, že by v tomhle případě šlo o něco osobního. Máme nějaké informace o sexuálních násilnících v téhle oblasti?“


    „Nic,“ řekl Ezra. „A jednotka pro boj proti obchodu s lidmi v tomhle regionu nezaznamenala žádnou aktivitu. Vnitřní bezpečnost tvrdí, že se o žádném chystaném teroristickém útoku nic neproslýchá.“


    „Podařilo se důkazním týmům něco najít?“ zeptala se Sayer.


    Ezra zakroutil hlavou. „Otisky prstů, které jsme sejmuli z opuštěného auta, se shodují s tím, co jsme našli na tváři Roweny. Nenašli jsme shodu s žádnou z databází. Nenašli jsme žádné použitelné otisky bot. Ani žádné stopy na žádném z nalezených těl. To jediné, co se nám podařilo najít v autě, je nit z džínsů. Vůz byl odtažen do garáží, aby se na něj technici mohli důkladněji podívat, jestli třeba nenajdou nějaké otisky, ale zatím bezvýsledně.“ Podíval se na Sayer, oči přimhouřené. „Čerpací stanice se ještě prohledává, ale podle toho, co jsme našli, nebo spíš nenašli, je ten chlap jako duch.“


    „Sakra. Dobře. Takže k únosu došlo někdy kolem páté. Teď, když víme, kde k únosu došlo, co záběry z dopravních kamer?“


    „Pořád jsme neměli štěstí. Dopravní kamery autobus nikde nezachytily,“ řekl Ezra. „Nezpach si vybral oblast, kde jich je velmi málo.“


    Sayer se zamračila. „Jen další důkaz, z něhož vyplývá, že únos naplánoval velmi chytrý vrah. Maxi? Podařilo se vám dvěma najít po autobusu nějaké stopy?“


    V Maxově upřeném pohledu se objevil výraz frustrace. „Sledovali jsme pach k silnici I-95, kde jsme stopu ztratili. Jediné, co dokážu říct, je, že autobus najel na I-95 a vydal se na sever.“


    „Takže možná zpátky do města,“ poznamenal Ezra.


    „Nebo do New Yorku či Kanady…,“ dodala Sayer, protože si nepřála, aby si někdo dělal nějaké předčasné závěry. „Máme už nějaké informace o tělech?“


    Ezra zakroutil hlavou. „Právě je začínají ohledávat, ale zatím se nezjistilo nic překvapivého. Bude jim trvat několik dnů, než budou se všemi oběťmi hotovi.“


    „Dobře, takže zatím nemáme nic, čeho bychom se ohledně únosu mohli chytit. Co vražda Roweny? Podařilo se zjistit, odkud jsou ty sošky paviánů?“


    „Ještě ne,“ odvětil Ezra stroze. „Profiler nám právě poslal svůj aktualizovaný rozbor.“ Sklopil zrak k monitoru. „Náš nezpach by mohl být osamělý běloch ve věku třiceti až čtyřiceti let. Díky jeho dovednosti řídit větší skupinu lidí lze soudit, že byl dříve v armádě nebo bezpečnostních složkách. Taky se ale může jednat o dílo sekty nebo jiné podobné skupiny.“


    „Takže v podstatě k ničemu.“ Sayer nedokázala zastřít frustraci ve svém hlase. „Co nějaké podobné zločiny? Tohle je opravdu nezvyklý způsob provedení, hromadný únos a pak rituální vražda. To v žádném případě nemůže být jeho první zločin.“


    „Program ViCAP nenašel nic byť jen vzdáleně podobného,“ opáčil Ezra s odkazem na program FBI pro analýzu sériových a sexuálních zločinů.


    „Z kulek se něco zjistilo?“ zeptala se Sayer.


    Postavil se jeden z analytiků. „Balistice se zatím nepodařilo určit identifikační číslo zbraně, kterou byly oběti z autobusu zastřeleny. Víme jen to, že se shodují s kulkou, jíž byl zastřelen ten washingtonský strážník.“


    „To nám alespoň potvrzuje přímou souvislost mezi únosem a vraždou Roweny.“ Sayer začala přecházet po místnosti. „Takže nikdo nic neviděl. Nemáme žádné důkazy ani stopy. Je to tak?“


    V místnosti se rozhostilo ticho.


    „Skvělé.“ Zastavila se a připomněla si, že součástí její práce jako vedoucí vyšetřovacího týmu je zajistit, aby všichni byli soustředění a motivovaní. „Dobře. Je čas na starou dobrou investigativní práci. Kdo o té cestě autobusem věděl? Únosce musel znát trasu a časový plán. Někdo se musí podívat na to, co kdo věděl. Někdo jiný se musí soustředit na Rowenu. Její vražda se výrazně liší od způsobu, jakým byli zabiti chlapci na čerpací stanici. Proč si vrah vybral právě ji? Zjistěte vše, co se dá, o jejím životě, přátelích, škole, o čemkoli. Chci vědět, jak říkala svému plyšovému medvídkovi, když byla malá. Vy ostatní se zaměřte na ostatní děti. Mohlo by některé z nich být spolupachatelem? Nebo primárním cílem, o němž zatím nevíme? A v neposlední řadě musíme zjistit, co mají ten nápis a paviáni za význam. Zapomněla jsem na něco?“


    Sayer se rozhlédla po místnosti plné zachmuřených tváří.


    S tím schůzi ukončila a sledovala, jak se agenti sklesle trousí ven. Sayer se posadila ke konferenčnímu stolu vedle Ezry a Maxe a otevřela složky pohřešovaných dívek. K únosu došlo už před čtrnácti hodinami a oni se stále neměli čeho chytit. Zvedla hlavu a podívala se na dveře. Věděla přesně, co teď musí udělat.


    S vědomím, že to již nemůže déle odkládat, zavřela složky a neochotně se vydala za rodinami pohřešovaných a mrtvých dětí.
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    KONFERENČNÍ MÍSTNOST


    SE SHROMÁŽDĚNÝMI RODINAMI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer stála před konferenční místností a skrz úzké okno pozorovala rodiče pohřešovaných dívek. Všichni vypadali zdrceně – skelné oči nateklé od pláče, těla skleslá únavou či strachem. Někteří spali v krkolomných pozicích na židličkách nebo na zemi, hlavy položené na zimních bundách. Jedna žena seděla osamoceně, ruce založené v klíně, a rychle mrkala. Jiná měla hlavu zabořenou v dlaních. Za ní stál její manžel, jenž zjevně nevěděl, co si počít. Mladý muž se snažil usmívat na své unavené batole, ale strach ve svých očích skrýt nedokázal. Někteří rodiče se objímali, zatímco jiní se drželi jeden od druhého na distanc, jako smutné sloupy osamocené ve svém utrpení.


    Sayer ten pohled připomněl obraz Guernica od Picassa, z nějž čišela čirá destrukce žalem.


    V protějším rohu blikala televize, naladěná na nepřetržitý zpravodajský kanál. Tváře pohřešovaných dívek, jež se objevovaly na obrazovce, doprovázely komentáře reportérů, kteří se zabývali podrobnostmi z jejich životů. Reportáž o hromadné vraždě a únosu autobusu plného studentů běžela prakticky bez přerušení, jelikož šlo o senzaci, jež upoutala pozornost celého národa.


    Styčná důstojnice pro jednání s rodinami, agentka Robbinsová, se zamračeným pohledem upřeným na televizi pomalu procházela mezi truchlícími rodiči, jimž nabízela teplé nápoje a slova soucitu. Robbinsová byla v utěšování očividně dobrá. V tomto ohledu si Sayer nevěděla dvakrát moc rady. Teď ale musela vstoupit do místnosti a pokusit se shromážděným rodinám dodat trochu víry, přestože věděla, že cokoli řekne, nemůže rozptýlit obavy, jež svíraly jejich srdce. Poté musela zajít do konferenční místnosti, kam přesunuli pozůstalé mrtvých chlapců. Nebyla si jistá, kde to bude horší.


    Když otevřela dveře, všichni k ní obrátili své pohledy plné strachu a naděje.


    „Je mi líto, ale nepřináším vám žádné novinky,“ zvedla ruce na omluvu. „Jsem starší zvláštní agentka Altairová a jsem pověřena vyšetřováním tohoto případu. Chtěla jsem vám jenom říci, že jsme do pátrání po vašich dětech zapojili všechny zdroje, které má FBI a místní bezpečnostní složky k dispozici.“


    „Jak to, že nevíte nic nového?“ zeptala se žena, jež seděla stranou. „Copak může celý autobus jen tak zmizet?“


    Místností se rozlehl souhlasný šum ostatních rodičů.


    „Chápu, jak hrozivě to zní,“ řekla Sayer opatrně. Věděla, jak snadno se strach může změnit v hněv. „Ale máte mé slovo, že děláme vše, co můžeme.“


    „Proč nás tu všechny držíte? Co když Kendra přijde domů?“ zeptal se muž s batoletem.


    „U domu či bytu všech z vás hlídkují policisté. V tuto chvíli se snažíme vše centralizovat. Ze všeho nejdůležitější je shromáždit co nejvíce informací v co nejkratším čase. Proto vás žádáme, abyste tu zůstali, dokud nebudeme mít lepší představu o tom, co se děje.“


    „Co se děje?“ zeptala se znovu žena, jež seděla odděleně od ostatních. „Nikdo nám nic neřekne. Moje dcera, Becky, jela tím autobusem a já chci odpovědi na své otázky. Slyšeli jsme, že všichni ti chlapci byli zabiti, je to pravda?“


    Sayer se podívala na Robbinsovou, která jí posunkem naznačila, aby se chovala vstřícně.


    „Přála bych si, abych vám toho mohla říct víc, ale víme jen tohle. Přibližně v pět hodin večer někdo, kdo se nejspíše vydával za policistu, nastoupil do autobusu, který měl namířeno do Atlanty. Následně zastřelil řidiče, učitele a jedenáct chlapců.“


    „Proboha,“ zalapala žena po dechu.


    Někteří z rodičů zoufale zasténali.


    „Jeden hoch utekl. Naši lidé čekají v nemocnici, aby si s ním mohli promluvit, až se po operaci probere z narkózy,“ pokračovala Sayer. „Jedna dívka, o níž se domníváme, že autobusem cestovala, byla nalezena mrtvá.“


    „Rowena, že ano?“ zeptala se osamoceně sedící žena. „Mluvila jsem se Stevenem Changem. Říkal, že je mrtvá. Zavražděná.“


    „To je pravda,“ přisvědčila Sayer.


    „Co ostatní děti? Nemůžete lokalizovat jejich telefony? Becky má mobilní telefon a tablet.“


    „Únosce jim veškerou elektroniku sebral a vyhodil na místě únosu,“ řekla Sayer zdráhavě. To, že jim sebral telefony, znamenalo, že je chytrý a únos dobře naplánoval. Což rodiny jistě pochopí.


    „Proč se to děje?“ zeptal se další z rodičů. „Co s nimi udělá? Jsou ještě naživu?“ Jeho hlas se zlomil.


    „Upřímně řečeno, nevíme. Vím jen to, že jsme do pátrání zapojili všechny volné zdroje, abychom děti co nejdříve přivedli domů. O vývoji vyšetřování vás budeme průběžně informovat. Bude tu s vámi agentka Robbinsová, pokud byste měli nějaké dotazy nebo něco potřebovali.“


    Robbinsová se lehce uklonila.


    Sayer se právě chystala omluvit, když jí zavrněl telefon. Přišla jí zpráva od Ezry. Zjistili jsme, odkud jsou paviáni! Hned přijď.


    „Co se děje? Něco nového?“ vyhrkla osamocená žena, hlas plný emocí. Pohledy všech lidí v místnosti se upíraly na Sayer, výrazy plné naděje a strachu.


    „Ne, je mi líto, jen možná stopa. Ještě nevíme, jestli má nějaký význam.“ Při její odpovědi se naděje z očí rodičů vytratila. „Musím se vrátit k práci. Ujišťuji vás, že děláme vše, co je v našich silách.“ Když Sayer místnost opouštěla, snažila se tvářit sebejistě, ale z úpěnlivých pohledů lidí, jež nechávala za sebou, se jí žalem svíralo hrdlo.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Když se jejich únosce už několik hodin neukázal, začala se nálada v autobuse pomalu měnit ze zoufalé hrůzy na rezignované ticho.


    Kate si potřebovala odskočit na záchod. Zvedla se ze sedadla. Několik dívek ji v přítmí uvnitř autobusu sledovalo, jak jde dozadu.


    V kabince se ze zoufalství nad tím, že nemůže volně pohybovat rukama, div nerozplakala. Připadala si jako chycené zvíře. Pokusila se stahovacím páskem zalomcovat, ale ten se jí jen zařízl hlouběji do kůže.


    Přemýšlej, Kate.


    Přinutila se přestat svá pouta napínat a podívala se na jejich zajišťovací mechanismus blíž. Uvnitř malého plastového domečku viděla kolíček, díky němuž nebylo možné pásku povolit. Nepotřebovala nic jiného než mezi pásku a kolíček něco nacpat.


    Máma jí před cestou opravila roztrženou podšívku její staré zimní bundy svěracím špendlíkem. Třeba by se dal použít?


    Podařilo se jí špendlík otevřít a pomocí zubů otočila stahovací pásek tak, aby mohla špičku špendlíku strčit do zajišťovacího mechanismu. Šlo to hladce. Napětí pásku rázem povolilo.


    S tichým zasténáním se jí ho podařilo uvolnit natolik, aby si jej mohla ze zápěstí stáhnout.


    Protáhla si ztuhlá ramena, protřepala paže a zabořila hlavu do dlaní. Na chvíli si přála, aby tam měla nějakého přítele. Všechny ostatní dívky chodily na stejnou školu, takže se navzájem znaly. Jediná Kate chodila na Wilkersonovu střední školu. Autobusem s ní jel Declan, ale viděla, jak ho únosce postřelil. Teď ležel mrtvý u silnice.


    Vypudila z hlavy vzpomínku na padající těla chlapců a soustředila se na to, co dělat dál.


    I kdyby Walter – jak začala jejich únosci v duchu říkat –, i kdyby byl Walter poblíž, nemohl být blízko natolik, aby slyšel, co se v autobuse děje. Kdyby šeptaly, mohly by spolu mluvit. Musely vymyslet nějaký plán.


    Odhodlaně vyšla ze záchodu a namířila si to do čela autobusu.


    „Musíme vymyslet, co uděláme, dokud je pryč,“ pronesla Kate ostrým šeptem.


    „Pšt,“ sykla na ni dívka s krátkými černými vlasy a výraznýma modrýma očima.


    „Říkal, že když některá z nás promluví, zabije ji,“ přidalo se k ní další děvče se snědou pletí a hlubokýma hnědýma očima. Když mluvila, poskakovaly jí kolem hlavy pramínky vlasů s navlečenými korálky, jež jí sahaly až na ramena.


    „Jsem si docela jistá, že nás zabije tak jako tak,“ podotkla stroze jiná.


    Kate se znovu podívala ven z autobusu, aby se ujistila, že Walter skutečně není nikde poblíž. „Souhlasím…“


    „Prostě zavřete huby, všechny,“ ozvala se znovu šeptem modroočka. „Kvůli vám nás zabije!“


    „Becky, viděla jsi, jak vyvlekl Rowenu z autobusu. Myslíš snad, že ji vzal do parku na zmrzlinu?“ obořilo se na ni děvče s korálky ve vlasech. „Zabije nás všechny, jednu po druhé.“


    „Poslouchejte. Není tady. Myslím, že bychom se měly pokusit utéct, dokud máme šanci,“ konstatovala Kate klidným hlasem.


    „Jak? Zamkl nás tu. Máme svázané ruce. Nemáme telefony,“ vložila se do hovoru další z dívek.


    „Mám svěrací špendlík a podařilo se mi se pout zbavit.“ Kate ukázala ostatním volné ruce. „Obejdu vás a sundám vám pouta. Pak můžeme vymyslet nějaký plán.“


    „Jsi hluchá, do prdele?“ Modroočka mluvila čím dál hlasitěji. „Říkal, že nás zabije. Všechny. Když se zbavíme pout, dozví se to.“


    „Pšt,“ napomenulo ji několik dalších dívek.


    Děvče s korálky se drsně zasmálo. „Myslím, že s náma má svý plány. Nezabije nás kvůli tomu, že mluvíme. A když zabije mě… dala bych radši přednost kulce v hlavě, než abych se nechala zatáhnout kdovíkam jako Rowena.“


    Všechny se dívaly, jak vstoupil do autobusu a odvlekl Rowenu pryč, zatímco ta nepřestávala křičet.


    „Hele, nevíme, co se jí stalo,“ zašeptala rozhodně Kate. „Ale máš pravdu. Postřílel všechny kluky a chlapy a pak odvlekl Rowenu. Myslím, že musíme předpokládat, že nás všechny chce nakonec zabít.“ Kate znovu zvedla své volné ruce. „Povolím vám pásky natolik, abyste se z nich mohly vyvléknout. Kdyby se vrátil, můžete si je nasadit zpátky.“


    „Dobře.“


    „Jo, dostaň to ze mě.“


    „Ano, prosím.“


    Zvedl se chór souhlasných hlasů.


    Kate začala všem dívkám povolovat pouta, až došla k Becky, která se odvrátila stranou a odmítala ji vzít na vědomí.


    Když se děvčata zbavila pout, jako by se jim tím i rozvázal jazyk. Vzrušeně si teď mezi sebou šeptaly, zatímco Kate uvolňovala pásky posledním z nich. Všechny se přitom obezřetně rozhlížely kolem sebe.


    „Dobře.“ Kate se znovu postavila do čela autobusu. Obličeje dívek sotva rozeznávala. Jejich pohledy byly zastřené strachem a vyčerpáním z toho, jak dlouho už se musely mít na pozoru.


    Uvědomila si, že všechny k ní upírají svou pozornost v očekávání, co bude dál. „Všechny tady jsme dost inteligentní na to, abychom dokázaly vymyslet nějaký plán. Napadá některou z vás, jak se z tohohle prokletého autobusu dostat ven?“ Ukázala na dívku s korálky. „Ty…“


    „Nell Goodyearová,“ představila se, „jako ta vzducholoď.“


    „Nell, já jsem Kate Brooksová. Můžeš zkontrolovat přední dveře, zatímco se půjdu podívat na nouzový východ?“


    Nell přikývla a bez váhání se vrhla ke dveřím. Několikrát jimi zalomcovala, ale ani se nepohnuly. „Ne, tudy se pryč nedostaneme,“ zvolala potichu. „Tyč je zaklíněná o zpětné zrcátko. Musely bychom ji zlomit, aby se nám podařilo dveře otevřít.“


    Kate se pokusila do nouzového východu vedle malé záchodové kabinky zapřít ramenem, ale ten držel také pevně. „Jo, tady to je stejné. Dobře, má někdo nějaký nápad?“


    „Co se pokusit vykopnout okna?“ zeptala se jedna z dívek.


    „Za pokus nic nedáme… ale když vyrazíme okno, jsme všechny připravené dát se na útěk?“ opáčila Kate.


    „Ví některá z vás, kde vůbec jsme?“ otázala se Nell. „Vím, že jsme někde v severozápadní části Washingtonu, protože jsme projeli kolem Howardovy univerzity, kde učí moje máma. Nepoznala jsem ale, kdy jsme odbočili. Vypadalo to na nějaký velký park, ale když jsme vjeli do tohohle… co to vůbec je?“


    Všechny dívky se s kroucením hlavou rozhlížely jedna po druhé.


    „Myslím, že to musí být nějaký velký, starý sklad nebo něco takového. Ty cihly mi připadají hodně staré.“


    „Jo, když vůbec nevidíme na stěny, jak to tu může být velké?“


    „Proč je podlaha z písku?“


    Nell zvedla ruce a podívala se na Kate. „Takže se zdá, že nikdo neví, kde jsme, ale myslím, že jsme všechny připravené dát se na útěk. Když se nám podaří dostat ven, budeme se držet pohromadě.“


    Autobusem se znovu začalo šířit souhlasné přitakávání.


    „Fajn, zkusíme teda vykopnout okno. Hraje některá z vás fotbal?“ zeptala se Kate pro odlehčení, aby tak trochu pozvedla morálku ostatních.


    Ruku zvedlo šlachovité děvče. „Já hraju lakros.“


    „Super, dej se do toho.“


    Dívka si lehla na sedačku a s hlasitým heknutím prudce vykopla nohama proti oknu.


    „Au,“ zasténala, když se její nohy odrazily od skla zpátky. Okno se ani neprohnulo. Zkusila to znovu, se stejným výsledkem.


    Po dalších dvou pokusech si stoupla a začala si třít stehna. „Nemyslím si, že by se nám ho podařilo rozbít.“


    „Zatraceně,“ zaklela Nell.


    Kate jenom přikývla, zatímco už v duchu spřádala nový plán. „Dobře, když se nemůžeme dostat ven, musíme najít způsob, jak komunikovat s okolním světem. Asi se žádné z vás nepodařilo schovat si mobilní telefon...“


    „Mám s sebou spoustu věcí, co by se nám mohly hodit, včetně počítače, ale všechno je v mojí tašce ve spodní části autobusu,“ řekla jedna z dívek.


    „Já taky,“ přidala se Nell.


    Kate přikývla. „Jo, já vlastně taky,“ řekla s pomyšlením na všechno své počítačové vybavení. „Takže, jak to tak vypadá, tak to nejlepší, co můžeme udělat, je pokusit se najít způsob, jak se dostaneme do zavazadlového prostoru pod námi.“


    „Viděla jsem jeden starý film o autobusu, který se nemohl zastavit. Neměl by tu někde být přístupový poklop?“ Nell vstala a začala se rozhlížet kolem.


    „Všechny se kolem sebe dobře rozhlédněte, jestli nenajdete přístup do zavazadlového prostoru,“ řekla Kate.


    S výjimkou jediné dívky padly všechny na kolena a pustily se ve stále jasnějším světle ranního rozbřesku do hledání.
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    KONFERENČNÍ MÍSTNOST


    VELICÍHO STŘEDISKA FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer se před konferenční místností zastavila, aby se trochu vzpamatovala. Cítila, jak na ni doléhá tíha zármutku vystrašených rodin. Několikrát se zhluboka nadechla a otevřela dveře.


    U stolu veprostřed seděl Ezra a zíral na figurky paviánů, jimiž bylo tělo Roweny obklopeno. Všech devět jich bylo vyrovnaných na stole a Sayer si je tak vůbec poprvé mohla pořádně prohlédnout. Přestože všechny zaujímaly stejnou pózu, nahrbené a opřené rukama o kolena, jedna od druhé se trochu odlišovaly. Některé byly vytesané z bleděmodrého kamene, jiné byly šedé. Jedna se zdála být vyřezaná ze dřeva.


    „Starověký Egypt,“ řekl Ezra s cinknutím piercingu v jazyku o zuby a širokým, pokřiveným úsměvem ve tváři.


    „Egypt…“ Sayer se sklonila, aby na detaily sošek lépe viděla. „Jak jsi na to přišel?“


    „No, říkal jsem si, že by mohly být hodně staré. Rozhodl jsem se proto zeptat někoho z oddělení pro umělecké zločiny.“ Ezra natočil notebook tak, aby Sayer viděla na jeho displej. Byly na něm zvětšené fotografie postaviček paviánů. „Jisté je, že jsou na seznamu kradených starožitností.“


    „Dobrá práce,“ stiskla mu Sayer rameno. „Takže, co o nich víme?“


    „Všichni ti prckové byli minulý týden ukradeni z Muzea umění Walters v Baltimoru. Někdo se do něj vloupal a ukradl pět beden vzácných egyptských artefaktů, včetně našich malých paviánů.“


    „To musí být náš člověk. Mají nějaké stopy?“


    „Ne, ale při loupeži byl zabit hlídač, takže to místní policie bere hodně vážně. Právě mi posílají policejní hlášení. Ale podle toho, co mi řekl detektiv, se kterým jsem mluvil, se nezpach do muzea vloupal kolem půl desáté večer před šesti dny. Tou dobou nebyl v muzeu nikdo jiný než onen hlídač a jeden vědec. Jmenuje se Dr. Alphonse Valentine. Toho pachatel donutil, aby mu pomohl najít věci, které měl na seznamu, a pak hlídače zabil.“


    „On měl seznam?“


    „Jo. A tohle je taky zajímavé,“ řekl Ezra. „V klidu všechny artefakty pečlivě uložil do beden, pak teprve pana Valentina svázal a zmizel, jako by se nechumelilo.“


    „On toho vědce nezabil? To by byl první člověk, kterého nezpach nechal úmyslně naživu.“


    „Už jsem ti poslal adresu a zavolal jsem mu. Za hodinu a půl tě čeká spolu s hlavním kurátorem v muzeu,“ shrnul Ezra.


    Sayer vyběhla ze dveří tak rychle, že jeho poslední slova sotva zaregistrovala.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kate a Nell sklíčeně stály v čele autobusu. Našly lékárničku, bedýnku s nářadím, ve které byl jen francouzský klíč a stará baterka, a přístup k motorovému bloku, jenž se nacházel pod přístrojovou deskou. Cestu ven či poklop zavazadlového prostoru pod nimi se jim ale najít nepodařilo.


    Bez ohledu na to, co dělaly, obracely všechny dívky své pohledy ven v obavách, že by se jejich únosce mohl co chvíli vrátit zpátky.


    „Dobře,“ otočila se Kate k ostatním dívkám. „Máme lékárničku, ve které je…“ Podívala se na Nell, jež se právě obsahem malé plastové krabičky prohrabovala.


    „Máme balíček obvazů, úplně tupé nůžky, krabičku náplastí a několik ubrousků napuštěných lihem.“


    „A v bedně na nářadí není nic než zrezivělý francouzák a baterka,“ dodala Kate. „Takže nic moc. Co dál?“


    Hráčka lakrosu zvedla ruku.


    „Máš nějaký nápad?“ zeptala se Kate.


    „Proč ji všechny posloucháte?“ vyhrkla Becky. „Kdo jí dal velení?“


    Kate si modrookou dívku změřila pohledem. Právě se jí chystala něco odpovědět, když to Nell udělala za ni.


    „Máš pravdu, Becky,“ řekla a zvedla smířlivě ruku. „Měly bychom hlasovat. Já hlasuji, aby nás vedla Kate, než vymyslíme, jak se odsud dostat. Kdo souhlasí?“


    Nell zvedla ruku a všechny ostatní dívky v autobuse následovaly jejího příkladu. Až na Becky.


    „Tak, to bychom měly. Odteď je Kate naší vůdkyní,“ konstatovala s ostrým varovným podtónem v hlase.


    Becky si založila ruce na prsou a otočila se k nim zády.


    „Tak dobře…,“ pronesla Kate pomalu, protože si nebyla zcela jistá, jak se vzniklou situací naložit. „Ehm… jak to vidím já, máme tři možnosti, jak přežít. První, utéct. To se zatím zdá být nemožné. Nemá někdo ještě nějaký nápad, jak bychom se mohly z tohohle pekla dostat pryč?“


    Nikdo nic neříkal.


    „Dobře, druhá možnost. Přijdeme na nějaký způsob, jak komunikovat s okolním světem. Naše vybavení je nedostupné, tak co jiného můžeme použít?“


    „Co rádio? Mohly bychom jeho pomocí vyslat signál?“ zeptala se jedna z dívek a ukázala na starý tranzistor.


    „Dokážu se nabourat téměř do čehokoli, ale tohle asi bude nad mé síly,“ řekla Nell. „Kate?“


    Kate se podívala na stařičké rádio zasazené v přístrojové desce. Horečně přemýšlela. „S rádii jsem nikdy nepracovala, ale vím toho o tranzistorech dost, abych věděla, že by mělo být možné přestavět přijímač na vysílač.“


    Autobusem se začal šířit vzrušený šepot.


    „Nebude mít žádný dosah, ale můžeme použít nějaký drát jako anténu,“ navrhla Kate. „Tím by se měl dosah trochu zvětšit.“


    „Koho budeme kontaktovat?“ zeptal se někdo.


    „Nemám tušení.“ Kate si uvědomila, že nemá ani tušení, jak by takový vysílač měl fungovat. „Myslím, že bychom mohly zkusit projíždět kanály a doufat, že na některém z nich bude někdo poslouchat.“


    Autobus ztichl a jedna dívka váhavě podotkla: „Říkala jsi, že máme tři možnosti, jak přežít. Jaká je ta třetí?“


    „Bojovat,“ opáčila Kate prostě, přičemž cítila, jak jí tváře žhnou emocemi. „Myslím ale, že bychom se nejdřív měly pokusit o útěk. Kdyby došlo na boj, mohly by při něm některé z nás, nebo my všechny, zemřít.“


    Nell pomalu přikývla. „Souhlasím. Měly bychom zkusit ten tvůj nápad s rádiem. Souhlasíte?“ Zvedla ruku. Všechny ostatní dívky jejího příkladu následovaly, s výjimkou Becky.


    „Dobře, tak se do toho pustíme. Kate, co potřebuješ?“ zeptala se Nell s vážným výrazem ve tváři.
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    MUZEUM UMĚNÍ WALTERS,

    BALTIMORE, MARYLAND


    Dálnici Highway 95 blokovala kolize šesti vozidel. Přestože se Sayer mohla na motorce mezi auty proplétat, trvala jí cesta do muzea více než dvě hodiny.


    Po dlouhé a vyčerpávající jízdě konečně zastavila před Muzeem umění Walters ve čtvrti Mount Vernon v Baltimoru. Hlavní sbírka se nacházela v obrovské brutalistické budově, jež zabírala větší část bloku, ale ukazatele Sayer nasměrovaly do zdobeného bílého domu, který se nacházel ve stínu hlavního muzea. Vstoupila do haly, jež připomínala italský palác ze sedmnáctého století, a kývnutím hlavy pozdravila muže, který jí ihned vyrazil v ústrety.


    „Vy musíte být agentka Altairová. Chad Hastings, hlavní kurátor muzea,“ podal jí ruku. Na sobě měl dokonale čistý a upravený oblek a byla z něj cítit jemná vůně kolínské.


    „Ráda vás poznávám,“ potřásla mu Sayer rozhodně rukou. „Omlouvám se za zpoždění. Sníh a led trochu komplikují dopravu.“


    „Ale jistě, jistě.“ Kurátor Sayer provedl mramorem zdobenou halou k bočním dveřím. „Promluvme si v mé kanceláři, prosím. Požádal jsem Alphonse, aby se k nám připojil. Předpokládám, že s ním budete chtít také mluvit.“


    „To je ten vědec, který tu byl, když došlo ke vloupání?“


    „Ano, přesně tak.“ Pokynul jí, aby se posadila do hlubokého koženého křesla naproti stolu. Kancelář byla plná nejrůznějších předmětů, starožitnými glóby počínaje a stříbrným slonem konče. „Alphonse je pořád poněkud… otřesený,“ konstatoval Chad polohlasně.


    Otevřely se dveře a dovnitř vstoupil vytáhlý, snědý muž v džínové košili potřísněné barvou a pytlovitých kalhotách. Hlasitě si odfrkl. „Nejsem otřesený, Chade. Jsem naštvaný,“ řekl se silným baltimorským přízvukem. „Jmenuji se Alphonse Valentine, ale můžete mi říkat Al,“ mrkl na Sayer a svezl se do druhého křesla. Navzdory prošedivělým vlasům a hlubokým vráskám ve tváři vypadal na to, že mu bylo něco přes padesát.


    „Omluvte ho, prosím, Alphonse se chová poněkud… bez servítek,“ snažil se Chad najít ten správný výraz.


    „Chceš říct, Dr. Valentine se chová poněkud bez servítek.“ Zakroutil hlavou v přehnaně zdůrazněném gestu nesouhlasu a podíval se na Sayer. „Tak co o tom hajzlovi, co zabil Joeyho, chcete vědět?“


    „Joey byl ten hlídač?“


    „Joey Lavonne. Prosťáček. Poslouchejte, zlato, nemám tušení, co ho přimělo nastoupit k ostraze. Na to byl příliš měkkosrdcatý, víte, jak to myslím? Byl to dobrej chlap, ale byl tak hodnej, až mu to samotnému škodilo.“


    Sayer neuniklo, že se tomu muži, jenž se naoko choval jako velký drsňák, derou slzy do očí.


    „Chtěla bych to vzít od začátku. Co jste dělal, než ke vloupání došlo?“


    „Pracoval jsem na katalogizaci nového projektu a analyzoval nějaké pohřební artefakty.“ Během řeči si Al nepřítomně přejel prsty po tetování na předloktí. „Ten hajzl se sem musel dostat jedním z bočních vchodů. Ty jsou zamčené, ale já pořád Chadovi a představenstvu muzea opakuju, že zabezpečení tu stojí za hovno. Ty krámy tady mají hodnotu milionů dolarů, rozloha muzea je obrovská, ale přes noc tu jsou jen dva hlídači.“


    Hlavní kurátor nesouhlasně stiskl rty. Sayer si jen nebyla jistá, jestli to bylo kvůli otevřené kritice, nebo nevybíravým výrazům, jež Al používal.


    „Dva hlídači? Kde byl ten druhý?“ zeptala se Sayer.


    „Víte, zlato, to je na tom celém to absurdní. Byl v druhé budově. Nevěděl ani, že se tu něco stalo, dokud se mi nepodařilo dostat k telefonu a zavolat 911. Seděl tam na prdeli a chytal lelky.“


    „A vy jste byl kde? Máte svou kancelář?“


    Al si znovu odfrkl. „Pracuju z laboratoře. Mám tam sotva stůl se šuplíkem.“


    „Takže jste byl v laboratoři?“ ujišťovala se Sayer.


    „Jo. Nic jsem neslyšel, dokud se neobjevil Joey s vytřeštěnejma očima. Za ním stál ten chlap a u hlavy mu držel pistoli.“


    „Jak vypadal?“


    „Tak normálně. Běloch. Rozcuchané hnědé vlasy. Bylo mu tak ke čtyřiceti. Byl neuvěřitelně silný a v dokonalé kondici.“


    „Jak to myslíte?“


    „No, nebyl to jeden z těch nabušenejch týpků, ale byl namakanej, víte, jak to myslím? Měl silný ruce, široká ramena, minimum tuku. Vypadal ale, jako kdyby právě přišel z těžký šichty. Měl rozcuchané, mastné vlasy, unavené oči. Smrděl jako kus hovna. A to myslím doslova.“


    „Byl sám?“ zeptala se Sayer.


    „Rozhodně. Nevypadal jako typ člověka, který by s někým spolupracoval,“ odvětil Al.


    „Dobře. Takže přivedl Joeyho a mířil na něj zbraní.“


    „Donutil mě, abych Joeymu spoutal ruce za zády pomocí stahovacího pásku…“ Al na chvíli uhnul pohledem a odkašlal si. „Ten šmejd mi řekl, že ho zastřelí, když ho nespoutám. Tak jsem ho poslechl, ale moc jsem mu pouta neutáhl, víte? Chtěl jsem, aby se z nich dokázal vyprostit, kdyby to bylo potřeba. To byl pěkně blbej nápad.“ Nakrčil nos, aby zakryl své emoce. „Pak ten hajzl vytáhl seznam artefaktů. Jako kdyby přišel do nějaký pitomý samoobsluhy.“


    „Viděl jste ten seznam?“ zeptala se Sayer.


    „Jo. Byl psaný rukou. Ničeho jiného neobvyklého jsem si nevšiml, víte, byl to seznam krámů, co chtěl štípnout. Odnesl si ho s sebou.“


    „Co se dělo pak?“


    „Pak se ten sráč postavil k Joeymu a řekl mi, abych přinesl přepravní bedny a všechno, co měl na seznamu. Než jsem mu všechno připravil, nezavřel pomalu pusu.“


    „Co říkal?“


    „Samý nesmysly, zlato. Jak slyší hlasy, o uměleckých dílech. Musím ale přiznat, že o starověkém Egyptě toho věděl opravdu hodně. Víte, narodil jsem se v Baltimoru, ale rodina mojí ženy pochází z Egypta. Na základní školu jsem chodil v Káhiře a tenhle chlap žvanil o věcech, o kterých většina lidí nemá ani ponětí. Připadalo mi to ale, jako kdyby mluvil s někým, kdo tam nebyl.“


    „Myslíte, že slyšel hlasy?“ zeptala se Sayer s nepříjemným pocitem v žaludku. Psychopatičtí sérioví vrazi byli nebezpeční, protože si počínali vypočítavě, racionálně. Psychotičtí vrazi byli zcela něco jiného. Pokud jejich nezpach trpěl nějakými psychotickými přeludy, bude jeho chování daleko nepředvídatelnější, a tudíž bude mnohem těžší ho dopadnout.


    „Určitě,“ řekl Al. „Byl vážně hodně ukecanej, ale nemluvil na mě. Jsem si dost jistej, že mluvil s bohy. Jako k bohovi slunce Re a tak.“


    „Takže mluvil o starověkém Egyptě?“ zeptala se Sayer.


    „Přesně tak. Žvanil o tom, že je jeho srdce právě na váhách, což je způsob, jak bohové soudili mrtvé. Hodně zmiňoval jméno boha Re. Byly to pěkný slátaniny.“


    „Zdálo se vám, že je úplně mimo realitu?“ zeptala se Sayer.


    „To je právě to. I když si pořád povídal s někým, kdo tam nebyl, choval se ke mně skoro tak, jako kdyby se mi chtěl omluvit za to, co dělá. A byl zcela soustředěný a odhodlaný. Takže nebyl úplně mimo.“


    Sayer pomalu přikývla. „Dobře, takže zatímco jste mu připravoval artefakty, které chtěl, povídal si sám se sebou…“


    „Jo. Trvalo mi přes hodinu, než jsem je všechny v depozitáři našel. Představte si, že pak každý kus opatrně zabalil a uložil do beden. Jako kdyby je posílal domů mámě nebo co.“


    „Celou tu dobu jste byli v laboratoři?“ otázala se Sayer.


    „Jo. A už byl skoro hotovej, když ten blbec Joey…“ Al se zhluboka nadechl. „Jak jsem řekl, zlato, nechal jsem mu pouta příliš volná, aby se z nich mohl vyprostit. Ten zatracenej pitomec se rozhodl, že se toho chlapa pokusí sejmout. Chci říct, že starověké umění miluju víc než cokoli jiného na světě, ale nic nemá takovou cenu jako lidský život. Ten idiot měl toho bastarda nechat, ať si ty artefakty ukradne. Ale ne, Joey si zkoušel hrát na hrdinu, a on ho zastřelil.“


    „Co přesně se stalo?“


    „Ten chlap nebyl žádnej blbec, pořád si Joeyho hlídal. Ale pak, když už jsem byl skoro hotovej, chtěl rychle vypadnout a otočil se k němu zády. Ten pitomec se na něj vrhl zezadu. Nejspíš si myslel, že ho tak překvapí a přemůže ho, nebo nevím. Řeknu vám ale, že ten týpek byl jako had. Víte, jak vás hadi dokážou překvapit a uskočit na kteroukoli stranu. Musel Joeyho zaslechnout a zaútočil na něj jako kobra. Ani jsem neviděl, jak se otáčí. Jedinou ranou srazil Joeyho k zemi a pak…“ Al se na chvíli odmlčel. „Pak ho prostě střelil do břicha. Ani přitom nemrkl.“ Tváře mu vzplály hněvem. „Ležel tam na zemi a lapal po vzduchu jako ryba na suchu. Nedokázal jsem se ani pohnout. Pak si ten chlap stoupl přede mě, dal mi pistoli k hlavě a přikázal mi, abych se spoutal. Poslechl jsem ho. On mi pak pouta zkontroloval a pořádně je utáhl. Druhým páskem mě přivázal k jednomu ze stolů.“


    „Alphonse ten velký dřevěný stůl odtáhl až k telefonu a zavolal 911,“ dodal Chad.


    „Hrozilo, že Joey vykrvácí,“ pronesl Al tiše. „Trvalo pěkně dlouho, než zemřel. A já ho nemohl ani utěšit, když umíral.“


    „Jsem si jistá, že věděl, že tam jste s ním. Potom, co vás svázal, co udělal?“ pokusila se Sayer změnit tok jeho myšlenek.


    „Naložil ty bedny na vozík a odešel. Jen tak, jako kdyby se nic nestalo. Jak říkal Chad, odtáhl jsem stůl k telefonu a zavolal policii. To mi trvalo asi, nevím, patnáct minut nebo tak. Byl těžkej jako kráva.“


    Sayer se podívala do složky, kterou jí poslal Ezra. „Volání na linku 911 bylo zaznamenáno v 10:44 večer. Takže odešel přibližně v půl jedenácté?“


    „Jo, nejspíš ano.“ Alovi se ve tváři rozhostil zachmuřený, svárlivý výraz. „To je všechno. Joey zemřel dřív, než dorazila pomoc. Ten hajzl zmizel i s několika tucty artefaktů.“


    Sayer se podívala na seznam ukradených děl: devět paviánů, několik blokových soch, tři sošky jestřábů, amulet ve tvaru skarabea a rituální hůl z obsidiánu.


    „Nenapadá vás, proč si vybral zrovna tyhle artefakty?“


    „Víte, dlouho jsem přesně o téhle otázce přemýšlel. Na žádnou odpověď jsem bohužel nepřišel. Všechno jsou to pohřební artefakty ze starověkého Egypta. Některé z nich se ale ukládaly do hrobů, třeba do královských hrobek. Jiné sloužily k přípravě těl k pohřbu.“


    „Alphonse je, navzdory svému neobvyklému… ehm… neobvyklému vystupování,“ mávl Chad směrem k podmračenému badateli, „jedním z předních světových odborníků na materiální kulturu starověkého Egypta. Pokud to nechápe on, tak nikdo.“


    Al se překvapeně podíval na Chada. „To je snad to nejhezčí, co jsi o mně kdy řekl.“


    Chad rozpačitě pokrčil rameny.


    „Ale, souhlasil byste s tím, že s námi budete na tomto případě spolupracovat jako konzultant?“ zeptala se Sayer.


    Muž se dal do smíchu. Doslova se plácal do kolen. „To je vtip, já a konzultant FBI. Máma mi to nebude věřit.“ Ještě jednou se zasmál, ale vzápětí jakékoli známky pobavení z jeho tváře zmizely. „Samozřejmě že vám pomůžu. Udělám cokoli, abyste toho hajzla, co zastřelil Joeyho, dostali. I když musím přiznat, že jsem nečekal, že bude tuhle vraždu vyšetřovat FBI.“


    „Jsem tu vlastně proto, že Joeyho smrt souvisí s jiným probíhajícím vyšetřováním. Některé z ukradených artefaktů byly nalezeny v případě únosu a vraždy. Jsou dvě věci, s nimiž potřebuji pomoct. Zaprvé, policejní kreslířka je už na cestě sem. Souhlasíte, že jí pomůžete s kresbou portrétu pachatele?“


    „Jo, samozřejmě. Co potřebujete dál, zlato?“


    „Také bych vás ráda požádala, abyste se podíval na věci, které jsme našli na nedávném místě činu. Část ukradených artefaktů byla rozmístěna kolem mrtvého těla a já doufám, že nám pomůžete pochopit symboliku, která se za tím skrývá.“


    Al se na Sayer podíval přimhouřenýma očima. „Moment. To mluvíte o těch pohřešovaných holkách, co byly unesený i s autobusem? Viděl jsem ve zprávách, že se jedna z nich našla mrtvá.“


    „To je pravda. Oba vás ale žádám, abyste si souvislost s těmi odcizenými artefakty nechali po dobu vyšetřování pro sebe. Musíme pečlivě kontrolovat informace, jež se dostanou médiím do rukou.“ Sayer se na oba muže podívala vážným pohledem.


    „Samozřejmě,“ přikývl Chad s vážným výrazem.


    „Myslíte si, že ten chlap, co zastřelil Joeyho, ty holky unesl a kluky zabil?“ Alova tvář se zachmuřila.


    „Takový je současný výklad. Mohl byste se podívat na to, co jsme našli?“


    Al s divokým pohledem v očích přikývl. „Kurva že jo.“


    „Skvěle,“ opáčila Sayer, byť se jí Alova osobní zainteresovanost příliš nezamlouvala. Měla radši zavolat řediteli katedry antropologie ze Smithsonova institutu. Zamyšleně se na Ala zahleděla. Ten její pohled opětoval, klidně a neochvějně.


    Se souhlasným přikývnutím vyndala Sayer složku s fotografiemi a podala mu ji. „Ráda bych zdůraznila, že o tom, co tady uslyšíte nebo uvidíte, nesmíte s nikým mluvit. Ani se svými partnery, přáteli, rodinami. S nikým.“


    Chad i Al shodně přikývli.


    Al otevřel složku s fotografiemi těla Roweny a znechuceně zabručel. „To je jedna z těch holek?“


    „Ano.“ Sayer to nijak dál nerozváděla. „Jak vidíte, když jsme ji našli, bylo kolem ní rozestaveno všech devět sošek paviánů, které byly odsud zcizeny, a v ruce držela moderní sekeru. Říká vám to něco?“


    Al zlehka přejel prstem po fotografii dívky obklopené figurkami paviánů. „Ve starověkém Egyptě považovali paviány za posvátná zvířata…“


    Když dál nic nedodal, vytáhla Sayer telefon a otevřela záznam nahrávky z okamžiku, kdy byl strážník Graham zastřelen. „Taky bych vás ráda požádala, abyste si poslechl tohle. Je to záznam nějakého popěvku, který si vrah zpíval.“ Přetočila nahrávku za Grahamovo smrtelné chroptění na liturgicky znějící popěvek na jejím konci.


    Al naklonil hlavu do strany a pozorně se do monotónního zpěvu zaposlouchal.


    „Záznam je příliš nezřetelný, takže z něj toho naši analytici moc dostat nedokázali, ale možná byste něco mohl poznat.“


    Al se zamračil. „No, můžu vám říct, že to je v koptštině.“


    „To jako v tom staroegyptském jazyce? Kolik lidí ho vůbec ovládá?“ zeptala se Sayer.


    „Vlastně je to v ortodoxní a koptické katolické církvi pořád hlavní liturgický jazyk, takže setkat se s ním není zase až tak neobvyklé. Ale ano, koptština je považována za poslední vývojové stadium staroegyptského jazyka. Můžete to pustit znovu?“


    Al zavřel oči a poslechl si nahrávku podruhé. Pak požádal o tužku a papír. Chad mu obojí podal. „Ještě jednou,“ řekl.


    Zatímco poslouchal, čmáral si něco na papír. „Velmi zajímavé. Některé části jsem si musel doplnit, takže to nemusí být zcela přesné, ale myslím, že říkal tohle.“ Al začal předčítat: „Stojím tváří v tvář sjednocené temnotě. Vím, co se stalo, transfigurace do boha Re, tajné duše Ba. Znám jejich tajná jména. Znám brány a cesty, jimiž velcí bohové procházejí. Znám vzkvétající i vyhlazené. Já vyhlazen nebudu.“


    „Říká vám to něco?“ zeptala se Sayer.


    „Některé části. Re je jméno boha slunce, jemuž se někdy říká také Ra. Co se týče duší Ba, no, staří Egypťané věřili, že se lidské duše skládají z mnoha částí. Ba je ta z nich, jež může cestovat v čase a prostoru. Je to ta část, která umožňuje vstoupit do posmrtného života. Tajná jména se ve starověkém Egyptě vyskytovala poměrně často. Jejich podstatou bylo, že lidé věřili, že když znáte něčí tajné jméno, můžete ho ovládat. Velká část výrazů, které zde byly použity, se hojně vyskytuje v egyptské magii.“


    „Magii?“


    „Kněží ve starém Egyptě byli v první řadě považováni za čaroděje, jakési ochránce vědomostí. Přednášeli liturgické žalmy, které měly pomoci zajistit bezpečí nedávno zemřelých při jejich vstupu do posmrtného života. Ale upřímně řečeno, existují doslova tisíce známých magických formulí. Ještě nevím, kam tuhle zařadit, ale mám z ní zvláštní pocit v žaludku.“


    „Pocit v žaludku,“ zopakovala Sayer.


    „Znáte to, takový ten pocit, když o něčem víte, co to je, ale nedokážete si hned vzpomenout. Přesně to teď cítím. Jen si tu protivnou melodii musím chvíli nechat přehrávat v hlavě a přijdu na to.“


    „Výborně. Zpátky k oběti. Ta byla položena na hvězdnou mapu u nohou Einsteinova pomníku,“ pokračovala Sayer.


    Al přikývl a dál si přitom prohlížel ostatní fotografie. „Tohle je napsané krví?“ zvedl snímek s nápisem na žulové lavičce.


    „Jsme přesvědčeni, že patří vrahovi,“ přisvědčila Sayer.


    „Dává to smysl, pokud se ten chlap považuje za nějakého kněze nebo něco takového. ‚Jak nahoře, tak i dole.‘“ Al zaklonil hlavu, zahleděl se do stropu a přemýšlel.


    „Víte, co by to mohlo znamenat?“


    „Jistě, jistě. Zpravidla jsou tahle slova připisovaná nějakému hermetickému filozofovi,“ zamítavě mávl rukou, „ale tyhle texty mají často svůj původ v mnohem starších egyptských dílech. Spousta prvotních knih o hermetismu byla sepsaná jako dialogy mezi žákem a učitelem. Většina lidí se domnívá, že tahle forma filozofického pojednání má své kořeny ve starověkém Řecku, ale některé obecně rozšířené svitky starého Egypta byly napsány v úplně stejném formátu.“


    Sayer sledovala, jak Al přepnul ze svého výrazného baltimorského akcentu do plně profesorského režimu.


    „Což je důvod, proč mnozí učenci soudí, že koncepty jako ‚jak nahoře, tak i dole‘ mají svůj původ ve starověkém Egyptě,“ pokračoval Al. „Pravda je, že je tento koncept patrný v mnoha jejich uměleckých a architektonických dílech. Víte, stín a světlo, neznámé cykly vesmíru, moc vzkříšení a smrti a pozemské projevy působení kosmu. A tak podobně.“


    „Co myslíte, že to může znamenat v tomto kontextu?“ zeptala se Sayer.


    Al se dlouze zamyslel. „Říkala jste, že jste tu dívku našli na hvězdné mapě?“


    „To je pravda.“


    „No, toto úsloví opravdu odkazuje čistě na podobnost nebe se zemí. Takže se domnívám, že poukazuje na nějaký symbolický aspekt jejího umístění, které má spojitosti s něčím větším. Staří Egypťané považovali kosmos za mnohem propojenější s naším světem, než je tomu v dnešní době. Věřili, že vše je vzájemně propojeno a že pohyby na nebi mohou mít přímý vliv na naše každodenní životy. Pokud ten hajzl čerpá z egyptské kosmogonie, tak je nejspíš přesvědčen, že tím, co teď dělá, může měnit běh vesmíru. Zkusím zjistit, jak to spolu souvisí a co přesně by to mohlo znamenat.“


    Sayer chápavě přikývla. „Až budete s portrétem pachatele hotov, nechtěl byste zajet do Quantica? S ohledem na krádež tolika artefaktů a jejich rozmístění na místě činu, o koptštině nemluvě, se obávám, že by se nám odborník přímo na našem ústředí hodil.“


    Její další slova přerušila textová zpráva od Ezry.


     



    Svědek viděl autobus v Lortonu, stát Virginia, nedaleko od místa únosu. Jel směrem do oblasti, kde jsou sklady. Silnice tam končí. Autobus by mohl být tam! Posílám tam zásahovku.


     



    Sayer se rozbušilo srdce. Autobus mohl být ve slepé uličce. To by bylo něco!


    „Máte ho,“ konstatoval Al, když spatřil, jak se jí v očích zablesklo vzrušením z lovu.


    „Možná.“ Sayer se zvedla a v rychlosti vše, co se právě od Ala dozvěděla, sepsala do textovky, kterou odeslala Ezrovi, aby mohl s novými informacemi začít pracovat. „Kreslířka tu bude co nevidět. Až skončíte, byla bych vám vděčná, kdybyste co nejrychleji přijel do Quantica.“


    „Budu tam, zlato. Teď jděte a chytněte toho bastarda. Sám bych mu nejradši nakopal prdel,“ zavrčel Al.


    Cestou k motocyklu si Sayer zkontrolovala zbraň. Podobně jako Al i ona byla připravená postavit se tomu muži tváří v tvář.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Zatímco Kate pracovala na stavbě vysílače, dvě další dívky trhaly obvaz na pruhy, jež hodlaly zavěsit do bloku motoru, aby zachytily vlhkost. Všechny začínaly mít žízeň a díky písku a chladnému vzduchu se dalo předpokládat, že se na nich vysráží dostatek vlhkosti, aby si z nich mohly do pusy vyždímat trochu vody.


    Nell nehybně seděla v čele autobusu a držela hlídku, zrak upřený do tmy za písčitou zemí.


    Ostatní dívky se mačkaly kolem Kate, jež se ve slabém světle baterky skláněla nad rádiem. Prsty jí od ustavičného kroucení jeho starými dráty bolely. Spěchala, aby byla hotová dřív, než se Walter vrátí. Úsilím se jí třásly ruce.


    „Dobře.“ Kate si protáhla ramena, aby si tak pokusila uvolnit ztuhlé svaly za krkem. Celé tělo se jí chvělo napětím. Snažila se nemyslet na to, co se s Rowenou, potom co ji odvlekl pryč, stalo. Děsuplné představy se jí ale před očima objevovaly znovu a znovu. Přinutila se soustředit se na vysílač.


    „Až budu hotová, připojíme k obvodové desce baterie z baterky.“ Ukázala na dráty, jež čněly doleva. „Měly bychom tak získat dost energie k vysílání. Podařilo se mi z toho starého rádia dostat radiofrekvenční oscilátor.“ Při pomyšlení, jak absurdně frankensteinovský obvod se tu snaží sestavit, se zamračila.


    Pájka by se jí opravdu hodila. Namísto toho ale musela jednotlivé díly provizorního vysílače k sobě připevnit pomocí náplastí.


    „Nebudeme potřebovat mikrofon?“ zeptalo se jedno z děvčat.


    Kate ukázala na starý mikrofon na palubní desce. „Jo, mohl by ho někdo odmontovat? Zkusím ho tam připojit,“ ukázala na obvodovou desku. „Upřímně řečeno si myslím, že bychom potřebovaly předzesilovač, takže si nejsem jistá, jestli to bude fungovat.“


    „Bude,“ řekla Nell s jistotou. Několik dívek souhlasně přikývlo.


    „Díky,“ opáčila Kate. Snažila se cítit alespoň trochu sebejistě, že její vysílač bude pracovat, ale věděla moc dobře, že ačkoli jeho signál bez problémů projde skrz sklo, dřevo, cihly, kovem nepronikne. Což znamenalo, že existovala jen velmi malá pravděpodobnost, že se z toho zatraceného autobusu, v němž byly uvězněny, dostanou ven.


    Když k vysílači připevnila poslední drát, vzala si mikrofon, který mezitím jedna z dívek odmontovala, aby se podívala dovnitř.


    Zdálo se, že připojit ho nebude nijak složité. Možná to nakonec bude přece jenom fungovat.


    „Můžete se zatím podívat po nějakém drátu, který bychom mohly použít jako anténu, než přidělám mikrofon? Bude stačit pár desítek centimetrů.“ Kate se snažila znít stejně sebejistě jako Nell. „Jakmile budu hotová, bude stačit už jen vložit baterie a můžeme toho cvrčka vyzkoušet.“


    „Jak zjistíme, že funguje?“ zeptal se někdo.


    Kate pevně stiskla rty, plně soustředěná na drát mikrofonu. „Nezjistíme,“ řekla možná otevřeněji, než měla.


    „Co když nás nikdo neuslyší?“ zeptala se jiná z dívek tiše.


    „Tak zkusíme něco jiného,“ opáčila Nell s rozhodností, jež veškeré další otázky uťala.


    Kate ignorovala promrzlé konečky prstů a strach, jenž jí svíral útroby, a dělala to, co vždycky, když se bála. Soustředila se na práci před sebou.


    Kdyby se jim podařilo někoho kontaktovat, mohla by tahle noční můra už brzy skončit.


    Kate byla s mikrofonem téměř hotová, když se ozvalo ostré varovné zasyčení Nell. Když spatřila, jak se po písčité zemi k autobusu pajdá Walter, zalapala po dechu.
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    CESTA DO POLNÍHO VELICÍHO STŘEDISKA,

    LORTON, VIRGINIA


    Sayer na svém motocyklu Silver Hawk po silnici do Lortonu doslova letěla.


    Cestou zavolala veliteli zásahové jednotky. „Tak co máme?“


    „Svědek, který pracuje jako noční hlídač na vojenském letišti Davison, do něhož je vjezd přes ulici, včera večer viděl ten autobus sjíždět z Telegraph Road do skladištního areálu,“ řekl.


    „Viděl ho včera večer?“


    „Jo, nepovažoval to za důležité, dokud ráno neviděl zprávy a nepoznal nápis na jeho boku.“


    Sayer sevřela řídítka pevněji. „Takže ten autobus odbočil do skladovacího parku?“ snažila se velitele pobídnout, aby pokračoval.


    „Ten svědek byl ve službě na bráně přes ulici celou noc. Seděl přímo naproti výjezdu z areálu a je si jistý, že autobus odjíždět neviděl.“


    „A žádný jiný výjezd tam není?“


    „Ne.“


    Sayer se snažila ovládnout své vzrušení. „Takže ho asi opravdu máme v pasti.“


    „Jako myš v… no, pastičce na myši,“ zasmál se velitel zásahové jednotky.


    „Jak ten areál vypadá?“


    „Jeho rozloha je asi jeden a půl kilometru čtverečního. Skrz něj vede jedna hlavní cesta, ze které se rozvětvuje osm menších uliček, po čtyřech na každou stranu. Celkem je tam třicet čtyři budov, většinou skladů, ale je tam i pár průmyslových kanceláří.“


    „Takže, jaký je plán?“ zeptala se Sayer. „Má jedenáct rukojmích. Nechceme ho vylekat.“


    „Chceme v tichosti vniknout dovnitř,“ řekl velitel. „Pošlu tam tři své chlapy převlečené za elektrikáře. Ti tak budou moct areál projít a budovy jednu po druhé prohledat, aniž by byli nápadní.“


    Sayer se za jízdy zhluboka nadechla, aby se přinutila soustředit na úkol před sebou. Mohl to být konec celé té noční můry, ale také to byl ten nejnebezpečnější okamžik. Pokud by únosce nebo únosci zjistili, že jsou obklíčeni, neváhali by těm děvčatům ublížit.


    „To mi přijde jako dobrý plán. Máte tam vrtulník s termovizí?“ zeptala se Sayer, zatímco se levým jízdním pruhem prosmekla kolem pomalu jedoucího auta. „Jestli jsou všechny pohromadě, určitě bychom je viděli.“


    „Máme dron, vrtulník ne. Je malý a tichý, takže si ho nebude tak snadné všimnout. Zatím jsme nic nenašli, ale některé sklady jsou kvůli chlazení odizolované, takže je možné, že ani nic nenajdeme.“


    „Co dál?“ zavrčela Sayer.


    „Všichni z mojí jednotky a policejního vyjednávacího týmu jsou připraveni vniknout dovnitř hned, jak se něco šustne.“


    „Dobře. Brzy budu na místě.“


    Velitel zásahové jednotky souhlasně zabručel. „Budu vás informovat.“ S těmito slovy zavěsil.


    Po zbytek cesty se Sayer snažila zklidnit dech a soustředit se na úkol před sebou. Možná bude nutné se rozhodovat ve zlomcích vteřiny a ona musela mít čistou hlavu, aby byla schopná společně s velitelem zásahové jednotky jednat.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Při pohledu na jejich únosce, jak se k nim po písčité zemi blíží, se autobusem začal šířit vyděšený šepot.


    „Všichni zpátky na místa!“ přikázala šeptem Kate, zatímco se horečně snažila nacpat dráty zpátky do přístrojové desky. Prsty se jí třásly, když se snažila nasadit rádio zpět do úzkého otvoru.


    Napoprvé se jí to nepovedlo a do očí jí vyhrkly slzy strachu, když neuspěla ani napodruhé. Když už ale Walter začal vyvlékat kovovou tyč ze dveří, konečně se jí to podařilo.


    Se zadrženým dechem a rozbušeným srdcem si rychle sedla vedle Nell.


    Obě dívky se pevně chytily za ruce, hlavy sklopené.


    Walter vstoupil do autobusu a přinesl s sebou závan hnilobného pachu. Rozhlédl se kolem, počítal. Šaty i obličej měl od špíny.


    Kate se zvedl žaludek. Měla strach, že začne zvracet. Když odvlekl Rowenu, nevěděly, co čekat, ale teď bylo jisté, že si hledá další oběť. Zavřela oči a snažila se dýchat ústy v naději, že tak ten zápach nebude cítit tak intenzivně.


    Vydal se uličkou napříč autobusem a něco si přitom mumlal. Jeho oči se horečně leskly, když se rozhlížel po tvářích dívek.


    Kate zvedla zrak, když kolem ní procházel, a znovu se jí udělalo zle od žaludku.


    Nell jí sevřela ruku pevněji.


    „Hej,“ ozval se dívčí hlas vzadu.


    Kate poznala, že to je Becky. Odvážila se přes rameno ohlédnout na muže, který zůstal stát na místě jako přibitý, pohled upřený na Becky.


    „Některý holky se snaží postavit vysílačku, aby mohly utéct. Chtěla jsem vám to říct. Můžu vám pomoct...“


    Kate se chtělo začít křičet. Co to Becky dělala? To si myslela, že se takhle zachrání?


    Becky se zvedla ze sedadla.


    Všechny dívky se otočily, aby viděly, co bude následovat.


    Becky se trochu třásl hlas, ale vystrčila odhodlaně bradu a pokračovala. „Jděte dopředu, podívejte se na rádio. Chtějí ho přestavět na vysílačku. Mají v plánu přivolat pomoc.“


    Dlouhou chvíli se nikdo ani nepohnul. Pak se muž pomalu vydal uličkou dál, až stál přímo před Becky. Na okamžik se zdál být zaskočený, ve tváři bezduchý výraz, ale vzápětí se mu koutky úst roztáhly ve šklebu, který by při troše představivosti bylo možné považovat za úsměv. Naklonil hlavu lehce do strany. „Mám tě.“


    Se svým šíleným šklebem ve tváři chytil Becky za hubenou paži.


    „Co? Já vám pomáhám!“ křičela na něj. „Potřebujete moji pomoc!“


    Waltera nechával její křik naprosto v klidu, když ji zvedal za ruku, jako kdyby byla batole.


    Becky se v jeho pevném stisku svíjela a házela sebou. „Ne! Ne! Ne!“ ječela.


    Navzdory své štíhlé postavě byl Walter očividně neuvěřitelně silný. Dívky s hrůzou přihlížely, některé v tichosti, jiné tlumeně naříkaly, jak táhne Becky uličkou dopředu. Zarývala mu nehty do ruky, na níž zanechávala dlouhé krvavé šrámy, ale on si toho nevšímal.


    V čele autobusu se Walter zastavil a sklonil, aby se na rádio podíval.


    Kate zadržela dech. Byly tak blízko tomu, aby se jim podařilo odvysílat žádost o pomoc. Jak jim to Becky mohla udělat?


    Walterův kop byl tak rychlý, že zněl jako sklapnutí pastičky na myši.


    Jeho bota dopadla na plastový kryt rádia, jenž se roztříštil. Volnou rukou rozbité rádio vytáhl, sáhl do přístrojové desky hlouběji a vytrhl z ní svazek drátů spojený náplastmi. Aniž by se jeho výraz jakkoli změnil, pustil všechno na zem. Jak nenuceně táhl Becky pryč, dupl přímo na obvodovou desku.


    Při zvuku praskajícího plastu se Kate neubránila tichému vzlyku. Naděje byla sice malá, ale doufala, že by se jejich pokus mohl podařit.


    Walter vystoupil z autobusu a s kovovým zaduněním znovu zajistil dveře tyčí. Odcházel pryč a pískem za sebou vlekl Becky, jež nepřestávala křičet.


    Po chvíli se oba ztratili z dohledu.


    Křik Becky se obrovskou cihlovou halou nesl ještě dlouho poté, co už nebyli vidět.


    Některé z dívek se daly do vyděšeného pláče, jiné se po sobě rozhlížely s vytřeštěnýma očima.


    Kate nedokázala myslet na nic jiného, než že si Walter nedělal moc hlavu s tím, kolik rámusu Becky natropila.


    Věděl, že poblíž není nikdo, kdo by ji mohl slyšet.
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    POLNÍ VELICÍ STŘEDISKO,

    LORTON, VIRGINIA


    Ve slábnoucím odpoledním světle Sayer konečně zastavila před mobilním velicím centrem FBI. Sesedla z motocyklu a otřásla se, aby se alespoň trochu zbavila chladu z jízdy. Velká dodávka byla zaparkovaná v uličce stranou od silnice Telegraph Road. Uvnitř velicího centra se nad malým stolkem tísnili čtyři příslušníci zásahové jednotky. Vzduch uvnitř byl příjemně teplý, ale zároveň byl cítit pachem příliš mnoha lidí směstnaných v malém prostoru.



    Sayer kývnutím hlavy pozdravila velitele jednotky, který seděl v čele stolu.


    „Á, naše nebojácná hlavní vyšetřovatelka.“ Chystal se zvednout, aby jí nabídl své místo, ale ta mu naznačila, ať zůstane sedět.


    „Něco nového?“ zeptala se, šťastná, že se může opřít o stůl a protáhnout si nohy.


    „Před hodinou jsme dovnitř poslali tři chlapy převlečené za elektrikáře.“ Ukázal na tři malé displeje, na nichž běžely trhané záběry kamer. „Mají kamery a jsou s námi ve spojení, takže budeme vědět hned, jak ty holky najdou. Zatím nic nenašli.“


    Ledabylá chůze tří převlečených agentů zásahové jednotky připadala Sayer příliš pomalá. Vyndala si z kapsy korálky, aby ovládla nutkavou potřebu něco dělat. „Nemůžete tam poslat víc mužů?“ Nemohla se zbavit obav, že zatímco oblast pomalu prohledávají, může únosce dívky vraždit.


    Velitel jednotky upřel na Sayer své klidné modré oči. „Nejnebezpečnější by bylo, kdybychom toho chlapa vyplašili. Chceme ho najít dřív, než se o nás dozví. Pokud nebudeme mít dobrý důvod věřit, že jim, zatímco se tu spolu bavíme, ubližuje. Je nejlépe postupovat pomalu a obezřetně. Slyšel jsem, že to není zrovna vaše silná stránka.“


    Sayer se na něj smutně pousmála.


    „Nechcete sledovat monitory? Mám rádiové spojení.“ Poklepal si na sluchátko v uchu. „Zatímco se budete snažit nevyletět z kůže, zkontroluji své hochy venku, abych se ujistil, že jsou připraveni.“ Vřele se usmál a odešel. Zbývající tři agenti ho jako na povel následovali.


    Sayer si přála, aby dokázala být taky tak klidná. Tohle byla přesně taková situace, na jakou příslušníci zásahové jednotky každý den cvičí. Teď byli v nejvyšším pohotovostním režimu, nelítostní a soustředění.


    Nebyla si jistá, co si teď počít, takže byla ráda, když jí zazvonil telefon.


    „Agentka Altairová,“ vyhrkla.


    „Tady Al Valentine z muzea.“ Z jeho hlasu bylo patrné vzrušení. „Už jste ho chytli?“


    „Ještě ne. Máte něco?“ zeptala se s neskrývanou nadějí.


    „Možná, ale je to trochu nejasné, tak se chci nejdřív ujistit. Musím se podívat do své domácí knihovny, abych si něco ověřil, pak hned vyrazím do Quantica. Kreslířka právě odešla. Říkala, že vám portrét hned pošle.“


    „Dobře.“ Sayer se podívala na příchozí e-mail od portrétistky FBI. Rozcuchané vlasy, zapadlé oči a propadlé tváře nad širokou, kulatou bradou. „Zrovna se na něj dívám. Přijde vám dost přesný, abychom ho zveřejnili?“


    „Ano,“ řekl Al rozhodně. „To je ten bastard.“


    Umělkyni se dokonce podařilo zachytit i pachatelův manický úsměv.


    „Skvěle. Pošlu ho tedy do médií a brzy se uvidíme.“


    Když Sayer zavěsila, objevila se na jednom z monitorů v přední části vozu Ezrova tvář.


    „Nic nového?“ zeptal se.


    „Nic. Chlapi ze zásahovky prohledávají budovy v areálu, ale po dívkách zatím nikde ani stopy. Máme už ale od Ala portrét toho lupiče. Právě ho posílám pověřenci pro styk s veřejností. Chci, aby ho hned předal médiím, a vyhrazenou linku, kam nám lidi budou moct volat tipy. Já tady teď můžu jen sedět a čekat.“


    „Tvá oblíbená činnost,“ usmál se Ezra na Sayer z obrazovky.


    „Říká se to,“ zavrčela v odpověď.


    „Procházím záznamy o budovách a hledám majitele a nájemce, jen pro případ, že by mě něco trklo,“ řekl Ezra. „A kontroluju záznam z dopravní kamery, která míří na vjezd do parku, abychom měli jistotu, že autobus neodjel, když se náš svědek třeba zrovna nedíval.“


    Sayer mu poděkovala a zavěsila. Přemýšlela o tom, jak to od pachatele bylo troufalé, přijet sem s autobusem plným unesených dívek, aniž by přitom alespoň strhl ten nápis na boku. Tenhle muž byl příliš smělý. Příliš nebojácný. Byla si jistá, že kdyby se ocitl v úzkých, neváhal by spáchat něco drastického. S takto chmurnými myšlenkami se zadívala na tři živé přenosy na monitorech na stěně. Slyšela dech agentů zásahové jednotky, kteří klidně procházeli mezi sklady a bedlivě cestou kontrolovali elektroměry.
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    ULICE TELEGRAPH ROAD,

    LORTON, VIRGINIA


    Po téměř dvaceti minutách sledování až bolestivě pomalého postupu převlečených agentů už Sayer nevydržela v mobilním velicím centru sedět dál. Strčila si do ucha jedno ze sluchátek a vyšla ven, směrem k ulici Telegraph Road. Kdyby k něčemu došlo, činila by veškerá taktická rozhodnutí zásahová jednotka, takže opravdu nebylo nutné, aby seděla v autě, zírala na monitory a čekala, až se něco stane.


    Kromě toho se potřebovala trochu protáhnout a zjistit, co ji tak znervózňuje. Protože měla z celé té operace špatný pocit. Připadalo jí to až příliš jednoduché.


    Sayer pomalu prošla kolem skladu u vjezdu do parku a vydala se směrem k vojenské základně, odkud svědek autobus spatřil.


    „Co to sakra?“ zabručela si pro sebe, když došla k odbočce k základně.


    Úzká ulička, jež k letišti vedla, se stáčela v širokém oblouku.


    Došla po ní až ke strážnímu stanovišti a ohlédla se zpátky ke skladům. Kvůli řadě nízkých hangárů nebylo na skladištní park vidět.


    Nebylo možné, aby odsud svědek autobus viděl. Z nějakého důvodu jim lhal.
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer přecházela malým velicím centrem, přičemž pohledem bloumala po zachmuřených tvářích před sebou. Bylo už pozdě odpoledne a ona se ještě ani nenaobědvala. Vyhladovělý žaludek měla stažený a pálilo jí v něm z pomyšlení na kolosálnost chyby, jíž se právě dopustili. Jíž se ona dopustila.


    „Ze strážního stanoviště nemohl na vjezd do skladištního parku vidět a rozhodně ho nemohl sledovat celou noc. Zásahová jednotka dokončuje průzkum, abychom měli jistotu, ale nečekám, že by tam po autobuse či unesených dívkách našli jakoukoli stopu. Ezro, prošel jsi ten záznam z dopravní kamery u vjezdu?“


    „Jo.“ Ezra na velké obrazovce zmiňovaný záznam spustil. „Naštěstí je kamera namířena přímo na vjezd z křižovatky. Celý ten záznam jsem si přehrál třikrát, abych si byl jistý, že za celou dobu do parku žádný autobus nevjel.“


    Sayer se zastavila a upřela pohled na zrnité černobílé video. „Což znamená, že si svědek vymyslel, že viděl autobus vjíždět do skladištního parku, ze kterého nevede žádná jiná cesta, a kam jsme tak několik posledních hodin zbytečně soustředili všechny své zdroje,“ konstatovala hlasem, jenž se postupně zvyšoval.


    Místností se začalo šířit šustění papírů. Všichni sklápěli zraky.


    „Teď musíme zjistit, kdo a proč to udělal. Co mi o tom svědkovi můžete říct? Kdo s ním mluvil?“ začala se vyptávat Sayer.


    Mladý agent pro práci v terénu zvedl ruku a postavil se. „Já, ehm, agent Rist, madam. Byl jsem na místě jako první, tak jsem ho vyslechl já.“


    „A? Kde je ten svědek teď?“


    „No, ehm… když jsem ho vyslechl, propustil jsem ho. Držel jsem se protokolu pro výslech svědků – dva doklady totožnosti a rukou sepsaná a podepsaná výpověď. Právě jsme ale prověřili adresu jeho pobytu. Bydlí tam někdo jiný, kdo o našem svědkovi nikdy neslyšel. Zdá se, že doklady, které mi předložil, byly asi falešné, i když se zdály být pravé.“


    „Asi falešné?“ Sayer měla co dělat, aby nezačala křičet. Tohle byla naprostá katastrofa. Promrhat tolik času uprostřed případu hromadného únosu mohlo znamenat smrt jedné či více z těch dívek. „Dodržel jste protokolární postup po výslechu a ověřil si fakta, která uvedl ve svém prohlášení, než jste ho postoupil dál?“


    „Ne, madam.“ Agent Rist sklopil zrak ke svým rukám. „Myslel jsem si, že máme s pátráním po těch dívkách natolik naspěch, že jsem ho předal hned. Chtěl jsem ho prověřit hned potom, ale všechno se pak seběhlo tak rychle, povolání zásahové jednotky a...“


    „To, že tipy prověříme, než je předáme dál, má svůj důvod, agente Riste,“ zavrčela Sayer. „Kvůli vaší nedbalosti jsme ztratili téměř dvě hodiny přímo uprostřed velkého vyšetřování.“


    „Já vím, madam. Moc se omlouvám.“


    „Omluvy těm dívkám nepomůžou. Příště se držte protokolu.“ Sayer agenta ještě jednou zpražila pohledem a obrátila se zpátky k Ezrovi. „Pusť na obrazovku kopie těch falešných dokladů.“


    Ezra na obrazovku promítl dva naskenované snímky – řidičského průkazu a vojenské průkazky –, na nichž byla fotografie muže s pískově blond vlasy a zcela všední tváří. „Jonathan Lafferty tvrdil, že je v armádě a pracuje jako hlídač na letišti naproti skladištnímu parku na ulici Telegraph Road. Na obranu agenta Rista musím říct, že nechával řidičský průkaz ověřit a ten byl označen jako pravý. Nicméně potom, co jsme zjistili, že lhal, pokusil se jeden z našich analytiků jeho totožnost prověřit a zjistil, že v tomto armádním zařízení žádný Jonathan Lafferty nepracuje a na odboru motorových vozidel o něm nemají žádný záznam. Vypadá to, že celá identita je smyšlená.“


    „Znovu opakuji, že jsme to měli prověřit dřív, než jsme se po téhle stopě pustili. Kdo to tedy k čertu je?“ Sayer hleděla do tváře muže, kolem kterého byste prošli třeba tisíckrát, aniž byste si ho jedinkrát všimli.


    Ezra zakroutil hlavou. „To nevíme. Procházíme vše, co mám k dispozici. Zadal jsem jeho fotografii do programu pro rozpoznávání obličejů. Všechny základní údaje, které o něm máme, porovnávám s databází. Dokonce jsem nechal sejmout otisky prstů z prohlášení, které podepsal. Nic.“


    „Vypadal vystresovaně? Zmateně? Nervózně? Všiml jste si na něm něčeho neobvyklého?“ Sayer se podívala na mladého agenta, který se s hlavou sklopenou hrbil nad stolem.


    „Ehm.“ Agent Rist se znovu postavil. „Ne, připadalo mi, že je tak nějak vzrušený z toho, že se může podílet na dopadení toho únosce. Rozhodně měl vojenské vystupování.“


    „Takže mi říkáte, že to svědectví bylo falešné. Pak počkal, až ho vyslechne agent FBI, kterému předložil falešné doklady. A teď to vypadá, že to celé bylo vykonstruované a nastražené a ten autobus se u toho zatraceného skladištního parku nikdy ani neukázal?“ Sayer se hlas chvěl vztekem. „Chci vědět proč. Patří ten muž k únoscům? Proč se nás snaží svést na falešnou stopu? Jde o nějaký podvod? Kolem takhle sledovaných případů se vždy vyrojí spousta idiotů.“


    Pod vším tím hněvem se jí srdce svíralo úzkostí. Byla pověřena vedením, a i když nemohla vědět, že základní protokol nebyl dodržen a že ten agent svědectví dostatečně neprověřil, byla to ona, kdo měl za tento případ nejvyšší zodpovědnost. Tato chyba padala na její hlavu a cokoli se těm dívkám od tohoto okamžiku stane, ponese za to zodpovědnost.


    Bylo jí z toho zle, ale když se rozhlédla po místnosti, viděla kolem sebe lidi, kteří byli odhodláni udělat cokoli, aby ty dívky našli. Jejich odhodlání jí dodalo novou naději, že ještě není příliš pozdě.


    „Dobře. Celá tahle blamáž nás stála čas, ale teď pokračujme dál. Musíme zjistit, co to mělo sakra znamenat, a začít tam, kde jsme skončili. Al Valentine nám poskytl portrét pachatele, který se vloupal do muzea. Rozeslali jsme ho do všech médií, ale zatím se nám nikdo neozval. Po pravdě řečeno pro nás má doktor Valentine spoustu užitečných informací. Například jsme od něj získali prvotní překlad popěvku z pásku.“


    Ezra ho zobrazil na obrazovce a přečetl ho nahlas.


    Když Ezra dočetl, Sayer řekla: „Očividně má svůj obsah a význam. Doktor Valentine se snaží určit jeho přesný původ, ale chci, aby se na to podívali i naši analytici. A na základě jeho odborného názoru se domnívám, že je vysoce pravděpodobné, že je náš pachatel buď badatelem se zaměřením na egyptologii, nebo velmi zapálený amatér. Měli bychom hledat někoho, kdo tomuto popisu odpovídá. Nepohřešují se nějací egyptologové? Neexistují nějaké kluby nebo místní amatéři, kterým bychom mohli ten portrét poslat? A taky předáme tuhle informaci médiím, aby ji zveřejnila společně s portrétem.“


    „Jdu na to,“ řekl Ezra.


    „Další důležitá věc, kterou jsme se od doktora Valentina dozvěděli, je, že pachatel nejenom že má rozsáhlé znalosti o starověkém Egyptě, ale s vysokou pravděpodobností také trpí přeludy. Zřejmě slyší hlasy, takže pravděpodobně jde o nějakou formu psychózy. To je dobrá i špatná zpráva zároveň.“


    „Dobrá i špatná?“ zeptal se jeden z agentů.


    „Špatná proto, že je tak jeho chování méně předvídatelné.“ Sayer začala znovu přecházet sem a tam. „K odhalení sériových vrahů často využíváme vzorců chování, takže výstřednější vrahy může být mnohem těžší dopadnout. Ale pozor, výstřednější neznamená méně nebezpečný. Lidé trpící psychózou se také dokážou chovat racionálně a vypočítavě. Klíčem k dopadení tohoto pachatele může být pochopení přesné podstaty jeho přeludů. Dobrá v tom, že se takto postiženým lidem zpravidla nedaří svou nemoc skrývat příliš dlouho. Chci, aby se část týmu podívala na psychiatrické léčebny, psychiatry, nemocnice, věznice. Prověřte, jestli někdo nepřišel do styku s někým, kdo blábolil o starověkém Egyptě.“


    Sayer se rozhlédla po místnosti a pokračovala. „Ten chlapec, co přežil, Declan Iverson, je po operaci a já za ním poslala náš nový tým pro komunikaci s oběťmi zločinu, aby si s ním promluvili. Doufejme, že se od něj Tino s Vesperem dozví něco užitečného.“ Nepochybovala, že pokud Declan něco ví, její soused to zjistí.


    Sayer se co možná nejoptimističtěji pokusila zrekapitulovat vše, co se zatím dozvěděli a zjistili – egyptské artefakty, postřílené chlapce, pohřešované dívky, vraždu Roweny. Pokud Declan nebo Al nepřijdou s ničím novým nebo pokud se jim ten autobus nepodaří nějakým způsobem najít, nebudou mít žádné stopy. Znovu a znovu docházela ke stejnému hrozivému závěru.


    Dívky zmizely.
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    NEMOCNICE FAIRFAX,

    FALLS CHURCH, VIRGINIA


    Tino de la Vega stál u dveří nemocničního pokoje a pozoroval Declana Iversona a jeho matku, jak se k sobě choulí. Chlapec seděl na posteli, po operaci pořád ještě trochu malátný. Jediným znamením toho, že je mu už téměř osmnáct let, bylo světlé chmýří na tvářích. Jinak by ho podle jeho buclatých tváří bylo možné odhadovat tak na dvanáct.


    Matka mu svírala ruku, snad až příliš pevně. Její tvář se změnila v nehybnou masku, jak se snažila zadržet pláč.


    Po měsících výcviku a certifikací to byl Tinův oficiálně první případ, kdy pro FBI pracoval jako zástupce pro styk s oběťmi zločinu, a nechtěl, aby při práci s lidmi v tak křehkém stavu udělal nějakou chybu.


    „Jsi připravený?“ špitl Tino na Vespera, jenž se na něj podíval se širokým psím úsměvem. Pes zavrtěl ocasem, když mu Tino narovnal vestu s nápisem Canisterapie.


    Společně vstoupili do místnosti.


    „Dobrý den, paní Iversonová. Declane. Jmenuji se Tino de la Vega a tohle je Vesper. Poslali nás od FBI, jestli nemůžeme nějak pomoci.“


    „Vy jste od FBI?“ zeptala se paní Iversonová a vrhla podezřívavý pohled ke dveřím, před nimiž věděla, že drží hlídku agent FBI.


    Tino se vřele usmál. Věděl, že rozhodně nevypadá jako někdo, kdo pracuje pro FBI. „Vesper je terapeutický pes, což znamená, že je tu hlavně proto, aby si s ním Declan mohl hrát a mazlit se s ním, pokud bude chtít. A já tu jsem jako Declanův poradce, který mu má pomoci si promluvit o tom, co viděl, pokud na to bude připravený.“


    Paní Iversonová tázavě pohlédla na svého syna. Ten přikývl.


    „To by bylo skvělé. Nevěděla jsem, že do nemocnic můžou psi...“ Paní Iversonová se odmlčela, bedlivý pohled upřený na syna.


    Chlapcova tvář byla pobledlá, ale když natáhl ruku směrem k Vesperovi, ten k němu radostně přispěchal a olízal mu ruce.


    „Jestli chceš, může k tobě do postele,“ řekl Tino.


    Declan poplácal na postel vedle sebe. „Pojď, hop.“


    Vesper vyskočil nahoru, dvakrát se otočil a se spokojeným odfrknutím se natáhl podél chlapcova těla. Položil si hlavu do Declanova klína a hochova tvář se na okamžik rozzářila úsměvem.


    Paní Iversonová si toho všimla a rovněž se usmála. „Děkuji vám. Vy jste… znamená to, že byste tu mohli s Declanem chvíli zůstat?“ Rty se jí chvěly přívalem emocí. „Právě jsem mu říkala, že… že budu muset brzy odejít. Když nepřijdu do práce na směnu, vyhodí mě. Žijeme jenom z toho, co vydělám a...“


    „A já mámě říkal, že není legální, aby ji vyhodili za to, že potřebuje den volna.“ Declan našpulil rty.


    Paní Iversonová se chraplavě zasmála. „Já vím, že ne, ale nemůžu si dovolit se s nimi soudit.“


    Zjevně spolu na tohle téma nemluvili poprvé a Tinovi bylo zřejmé, jak je to pro oba nepříjemná záležitost.


    „Chápu,“ konstatoval mírným tónem. „Zůstanu, jak dlouho budete chtít. Mám vaše svolení si s ním promluvit o tom, co se stalo? Cokoli, co mi může říct, by mohlo FBI pomoct toho, kdo to udělal, chytit.“


    Paní Iversonová se znovu nejistě podívala na svého syna.


    „Jo, mami. Chci pomoct. Běž. Jsem úplně v pohodě.“ Znovu se usmál, byť se tentokrát jeho oči při tom nerozzářily.


    Jeho matka to vzdala, rychle ho objala a stiskla mu ruku. „Měla bych se vrátit za pět nebo šest hodin. Budu volat, kdykoli budu moct.“


    „Nedělej si starosti, mami. Jsem v nemocnici. A mám tu teď společnost.“ Podrbal Vespera, jenž se otočil na záda a nastavil bříško.


    „Dám na něj pozor,“ řekl Tino, zatímco si paní Iversonová brala kabát.


    Tvářila se sice statečně, ale výraz v její tváři, když odcházela, ji prozradil.


    Když se dveře zavřely, Declanovo sebeovládání se rovněž rozplynulo. Jeho lehký úsměv se s vyčerpaným povzdechem vytratil. Ramena mu poklesla a lehl si na postel.


    „Bylo to od tebe vůči ní hezké. Jsi hodný syn,“ poznamenal Tino.


    „Ona je hodná máma,“ opáčil Declan tónem, z něhož byly jasně patrné emoce. „Díky, že jste tu zůstal. Vážně bych rád pomohl.“


    „Jsi ale vyčerpaný.“ Tino z batohu vytáhl pamlsky. „Jedl jsi? Mám tu čerstvý banánový chléb nebo sušenky s čokoládou. Taky můžu zařídit, aby ti někdo přinesl hamburger a hranolky, kdybys měl chuť spíš na ně.“


    „Nemám teď hlad.“ Declan položil ruku na Vesperovu hlavu. „Co chcete vědět?“ zeptal se po chvíli.


    „Vezměme to od začátku. Co se stalo?“


    „Ze začátku jsem nevěnoval moc pozornost tomu, co se děje. Povídal jsem si s Kate.“


    „Kate?“


    „Kate Brooksovou. Svojí holkou. I když máma o ní ještě neví. Chodíme spolu jen pár týdnů. Povídali jsme si o vejšce, protože ona se dostala na MIT, ale já ne. Oba nás ale přijali na kalifornskou polytechniku, tak jsme se snažili domluvit, jak se rozhodnout, víte. Jestli nemáme jít spolu.“ Jeho hlas se zlomil a uhnul pohledem.


    Tino trpělivě čekal, až nápor emocí opadne. „Není nic špatného na tom mít strach a být rozrušený.“


    „Já vím, já jen… pořád Kate má a já utekl.“


    „Poslouchej, znám ženu, která vyšetřování vede. Je to ta nejdrsnější agentka FBI, jakou jsem kdy poznal. Nedá si pokoj, dokud nepřivede Kate domů.“


    „Vážně?“ zvedl Declan hlavu, oči plné naděje.


    „Vážně. Jednou jsem viděl, jak jednou rukou sejmula sériového vraha.“


    „To je hustý.“ Declan se pokusil o úsměv. „Jak říkám, moc jsem si nevšímal, co se děje, když autobus zastavil. Viděl jsem taky blikat policejní majáky, tak jsem si myslel, že nás zastavili za překročení rychlosti nebo tak něco. Pak ale ten chlap nastoupil dovnitř.“


    „Dokázal bys ho popsat? Byl tedy jenom jeden?“


    Hoch se podíval ven z okna. V jeho ustrašených očích se odrážely paprsky pozdního odpoledního slunce nízko nad obzorem. „Byl jen jeden. Aspoň teda myslím, že to byl člověk.“


    „Co tím chceš říct?“


    „Byl jako… ani nevím, jak to vyjádřit, aby to neznělo jako šílenost.“


    „Popiš, co si myslíš. Nikdy nevíš, co může být užitečné.“


    „Byl jako opravdový zombie.“ Declan se svému popisu musel sám zasmát. „Nedokázal jsem myslet na nic jiného. Smrděl hnilobou a… a tvář měl propadlou. Vypadal jako mrtvola.“ Chlapec pohlédl Tinovi do tváře, aby se ujistil, že mu věří.


    „To je skvělé, Declane. Mám tu portrét od jiného svědka.“ Tino vytáhl kresbu vytvořenou na základě popisu Ala Valentina. „Vypadal takhle?“


    Když Declan kresbu spatřil, rysy jeho tváře rázem ztuhly. „Jo, jen bych ho nakreslil trochu víc… monstróznějšího. Ale možná mám jen bujnou představivost.“


    „Takže říkáš, že zapáchal. To je opravdu velmi důležité. Třeba je nemocný nebo se dlouho nesprchoval?“


    „Jo, smrděl opravdu příšerně. Jako hnijící maso. A pohyboval se jako zombie, šouravě a pomalu. Víte, jak to myslím?“


    „Pajdal?“


    „Přesně tak. Když nastoupil do autobusu, pajdal. Pomalu. A pořád opakoval to samé dokola, znovu a znovu. Znělo to jako nějaká strašidelná písnička.“


    „On si zpíval?“


    „Dá se to tak říct. Znělo to jako nějaká ukolébavka, opakoval ji pořád dokola. Nebyla ale anglicky.“ Declan sklopil zrak k Vesperovi a položil mu druhou ruku na bok.


    „Dobře, takže se pohyboval pomalu. Belhal se autobusem jako zombie,“ pobídl ho Tino.


    „Jo. A nikdo nic neudělal. Chci říct, že si myslím, že i řidič si myslel, že je to policista, dokud nenastoupil. A pak jsme všichni byli strachem jako opaření. Bylo to jako, víte, když je všem jasné, že je něco špatně, ale nikdo nechce nic udělat, protože pak by se to stalo skutečností.“


    „Jo, to chápu,“ přikývl Tino povzbudivě.


    „Takže jsme tam všichni jen tak seděli, sledovali toho chlapa, jak se belhá uličkou autobusu, a doufali, že zase brzy vystoupí. Pak se ale ozval náš doprovod, pan Berry, a požádal ho, ať odejde. Najednou se ten chlap změnil z oživlé mrtvoly George Romera na zombie z 28 dní poté.“


    „Trochu se ztrácím,“ poznamenal Tino decentně.


    „Ve starých filmech o oživlých mrtvých od George Romera byli všichni zombie pomalí a hloupí. Víte, byli neúnavní, ale dalo se jim utéct a neuměli otvírat dveře. Ve 28 dní poté, to je jiný film s touhle tématikou, byli ale tihle zombie rychlí a chytří, takoví superzombie. Bylo to, jako kdyby se ten chlap nějak transformoval nebo co. Vytáhl pistoli, a než si kdo stačil uvědomit, co se děje, zastřelil řidiče.“ Slova se teď z chlapce sypala jako vodopád. „Když řidiče zastřelil, donutil pana Berryho, aby nám sebral všechny věci a spoutal nám ruce za zády. Když pak pan Berry vyhodil naše batohy, telefony a všechny ostatní věci z autobusu, zastřelil i jeho.“


    Declanovi se zkřivila tvář a z očí se mu začaly koulet slzy. Vypadal teď úplně stejně jako jeho matka, když odcházela. „Promiňte,“ vypravil ze sebe.


    „Declane, prodělal jsi hodně traumatizující zážitek. Nikdy se nemusíš omlouvat, že jsou tvé emoce, které teď prožíváš, příliš silné nebo že z toho máš špatný pocit.“


    „Já vím… já jen. Jsem tady. Živý.“


    „A tví přátelé nejsou. Věř mi, vím přesně, jaké to je.“


    „Opravdu?“ zeptal se Declan skrz slzy.


    „Ano, byl jsem v Iráku, během první války v zálivu.“ Tino si vyhrnul rukáv a ukázal mu svou paži. Od lokte k rameni se mu táhla rozeklaná jizva. „Ostatní tři kluci, co tam byli se mnou, to nepřežili,“ řekl jenom. Nebyl to příběh, o nějž by se měl s tímhle chlapcem v tuhle chvíli dělit. Chtěl mu jenom dát najevo, že opravdu rozumí, o čem mluví.


    Declan se na jizvu dlouze zahleděl. „Připomíná vám je?“


    „Každý den.“


    Declan chápavě přikývl. „Když zastřelil pana Berryho, řekl, ať si všichni kluci vystoupí z autobusu. Přinutil nás stoupnout si do řady a přikázal nám, ať si klekneme. Poslechli jsme.“


    Tino mu dopřál tolik času, kolik potřeboval.


    „On… myslel jsem, že nás třeba nechá jít, protože se asi na minutu vrátil zpátky do autobusu. Napadlo mě pokusit se utéct, ale z autobusu by nás viděl a já myslel… ale mýlil jsem se. Vrátil se zpátky a začal střílet. Prvního kluka, kterého jsem neznal, střelil přímo do čela. Pak se rozhlédl po naší řadě. Rozhodl jsem se, že když mě stejně hodlá zabít, tak ho zkusím překvapit. Tak jsem se na něj vrhl. Několik dalších kluků se ke mně přidalo.“


    Declan znovu zabloudil pohledem z okna, ale pokračoval ve vyprávění dál.


    „Podařilo se nám ho zaskočit natolik, abychom mu vyrazili pistoli z ruky. Myslím ale, že se mu podařilo ostatní postřílet, zatímco já jen utekl do lesa.“ Chlapci se po tvářích znovu začaly kutálet slzy. „Nechal jsem tam Kate. Nechal jsem tam všechny a sám utekl a schoval se.“


    „Nemohl jsi udělat nic, abys ho zastavil. Měl jsi doslova svázané ruce. Kdybys neutekl, byl bys taky mrtvý,“ řekl Tino pevným hlasem.


    „Jo.“ Nezdálo se ale, že by Declan byl nějak zvlášť přesvědčený. „Každopádně když jsem utíkal, vystřelil po mně a zasáhl mě. Běžel jsem, dokud jsem nenarazil na tu boudu. Ramenem jsem vyrazil dveře. Podařilo se mi spoutané ruce protáhnout pod sebou dopředu a pokusil jsem se krvácení zastavit. Myslel jsem si, že si tam pro mě přijde. Ve chvíli, kdy jsem si začínal myslet, že jsem v bezpečí, jsem už ztratil moc krve. Nemohl jsem nikam jít, vážně to nešlo, víte. Tak jsem se jen zabalil do těch pytlů, abych se aspoň trochu zahřál.“ Hlas se mu zlomil.


    „Vedeš si skvěle, Declane. Myslím, že je nejspíš načase, aby sis odpočinul. Chceš mi říct ještě něco, než tě nechám spát?“


    Chlapec zakroutil hlavou. „Nic mě nenapadá.“


    Než stačil Tino cokoli říct, hochova víčka se se zachvěním zavřela a on z naprostého vyčerpání upadl do hlubokého spánku, jednu ruku stále zabořenou ve Vesperově kožichu.


    Vesper se na Tina tázavě podíval. Naznačil mu, ať zůstane. Vesper si položil hlavu k chlapcově boku a také usnul.


    Jak se tak Tino na Declana s Vesperem díval, vytanuly na povrch jeho vlastní emoce.


    Konečně našel místo, kam patří.


    Po vysoké škole si myslel, že ví, co chce, když vstoupil do armády. A díky jeho jazykovému nadání ho poslali přímo na jazykový výcvik. Když se během necelých dvou let naučil arabsky, paštsky a kurdsky, poslali ho do speciálního výcvikového centra ve Fort Bragg, aby zde absolvoval kurz pro psychologické operační speciality. A Tino studium psychologie miloval. Osud si pro něj ale nakonec připravil postavení v přední linii a práci vyšetřovatele. Po roce stráveném v Iráku si nepřál nic jiného, než aby tyto své dovednosti nemusel už nikdy využít.


    Odešel tedy z armády a začal se věnovat své touze po vzdělávání. Oženil se s úžasnou ženou. Narodily se mu dvě děti. Naučil se nové dovednosti – vaření – a nakonec si otevřel restauraci, jež se stala tou nejvyhlášenější v celém Washingtonu. Byl úspěšný ve všech ohledech, ale šťastný nebyl. Vaření pro něj nebylo dostatečně osobní, protože trávil celé dny zalezlý v kuchyni. Zjistil, že je gay, a to zcela otřáslo základy jeho života, načež znovu utekl pryč ode všeho a všech, s výjimkou svých dětí.


    A tak skončil v městském domě, v němž bydlela i Sayer, a trávil své dny péčí o zahradu a čtením. Snažil se se svými dětmi trávit co nejvíc času a byl tak zcela spokojený. Až do chvíle, kdy do jeho života vstoupil Vesper. Ten jím znovu otřásl.


    A teď byl konečně tam, kam patřil. Namísto toho, aby nutil lidi promluvit, spolu s Vesperem pomáhal traumatizovaným obětem znovu najít řeč. Chránit je. Nabídnout jim bezpečí.


    Byť mu to trvalo dlouho, konečně našel sám sebe. Bylo načase přestat svůj život brát jako cestu k něčemu jinému. Tohle byl způsob, jakým si přál zestárnout. Jeden starý přítel se mu pokoušel prodat dům, jenž se Tinovi docela líbil. Možná bylo načase, aby vzal peníze, jež za prodej restaurace získal, a ten dům koupil. Bylo v něm dost místa, aby tam mohl žít i se svými dětmi. A byla u něj chata pro hosty, pro Sayer a Adi, samozřejmě. Vesper by si jeho velkou zahradu jistě zamiloval. Už měl dost toho být neustále opatrný. Už žádné vyčkávání.


    Jak tak přemítal, cítil, jak se nervózní pocit v žaludku, jímž trpěl už léta, začíná rozplývat.


    „Jsi jako otylý, prachem věků pokrytý starý motýl, který se právě vyklubal z kukly,“ řekl si žertem sám pro sebe.


    „Zdravím.“


    Hlas, který se ozval ode dveří, Tina zaskočil.


    Na chodbě před pokojem stál rozložitý muž v tmavomodrém obleku a v ruce držel odznak FBI. Švy na ramenou mu div nepraskaly, jak se sako napínalo kolem jeho mohutných svalů. Byl to takový ten typ člověka, jakému Tino říkával štít z masa a kostí.


    „Jsem agent Crenshaw z FBI. Sestra mi řekla, že chlapcova rodina odešla. Kdo jste?“


    „Jsem Tino de la Vega,“ odvětil Tino obezřele, když muž vstoupil do pokoje, odznak stále v ruce před sebou. Přestože netušil proč, rozezvučel se mu v hlavě vnitřní varovný signál. Jednou z výhod výcviku coby člena jednotky psychologických operací bylo, že dokázal lidi hodně dobře přečíst. A na řeči těla agenta Crenshawa bylo rozhodně něco v nepořádku. Tino se podíval ke dveřím v naději, že zahlédne agenta na chodbě, ale ty se už zavřely.


    „Tak co nám zatím řekl? Něco užitečného?“ Crenshaw zkušeným pohybem schoval odznak do kapsy. Jeho kožené pouzdro bylo sice opotřebované, ale ten pohyb Tinovi připadal až příliš rutinní.


    Tinův vnitřní výstražný signál se rozezvučel ještě hlasitěji. „Ne, nic důležitého.“


    Agent Crenshaw lehce nakrčil čelo. „No, to je velká škoda. Poslali mě sem, abych chlapce vzal do ochranné vazby. Takže vás budu muset požádat, abyste odešel. S výjimkou zdravotnického personálu nemám do téhle místnosti nikoho pouštět.“


    Tino věděl, že by Sayer ochrannou vazbu nikdy neschválila, aniž by ho o tom předem neinformovala. „No, víte, jsem kvalifikovaný terapeut pověřený FBI a se svolením jeho rodičů také jeho poradce. Protože je nezletilý, musím u něj být celou dobu. Přijde mi zvláštní, že jste nebyl informován, že tady budu.“


    Agent Crenshaw naklonil hlavu a ve tváři se mu objevil výraz nelibosti. „Je mi líto, ale obávám se, že mi nerozumíte. Takhle to nechodí, pane de la Vego.“


    Předstírané porozumění v hlase spolu s mírným napětím patrným v koutcích jeho očí Tinovi stačily, aby si byl jistý, že tenhle muž nebyl tím, za koho se vydával. Možná byl jen neškodný reportér, ale docela dobře mohl být vrahův komplic, jenž do nemocnice přišel, aby Declana zabil dřív, než bude moci někomu říci, co viděl.


    Tino se pomalu zvedl ze židle a postavil se mezi Declana a muže, který předstíral, že je agent Crenshaw. „Vím moc dobře, jak to chodí. Co zavolat hlavnímu vyšetřovateli případu, abychom si to vyjasnili?“


    Crenshaw neodpověděl.


    Hleděli jeden na druhého. Atmosféra zhoustla tak, že by se dala krájet.


    Vesper vycítil vzrůstající napětí a zvedl hlavu.


    Crenshaw vztekle zaťal zuby a pohledem těkal mezi Tinem a Vesperem. Nečekal, že narazí na vojenského veterána a třínohého psa, a zjevně si nebyl úplně jistý, co udělat.


    „Proč se neposadíte a nepočkáte, až zavolám agentce Altairové?“ zeptal se Tino nenuceným tónem. „Jsem si jistý, že zjistíme, že došlo k nedorozumění.“


    Muž o půl kroku poodstoupil. „Omlouvám se, ale nemám čas čekat. Vrátím se.“


    Otočil se k odchodu, ale Tino mu cestu zastoupil. Jestli byl ten chlap vrahův komplic, nemohl ho nechat odejít.


    Crenshaw nedal svůj útok předem nijak najevo.


    Tino stihl před jeho výpadem jen natočit hlavu, takže ho pěst zasáhla ze strany obličeje. Hlava mu odlétla stranou a před očima se mu zajiskřilo, takže na chvíli ztratil zrak. Díky výcviku se mu ale podařilo kontrovat krátkým úderem na solar plexus.


    Crenshaw prudce vydechl a Tino zaútočil zvedákem.


    Ale Crenshaw byl připravený. Odskočil zpět, výpadu se vyhnul a přímým úderem zasadil Tinovi prudkou ránu na nos.


    Tino se zapotácel dozadu a narazil do jídelního tácu vedle nemocniční postele. Z nosu mu vystříkla krev. Jak se mu hrnula do krku, začal se dávit.


    Vesper vyskočil z postele a přistál na zem mezi oba muže, čímž Crenshawovi zabránil v dalším výpadu. Pes vycenil zuby a v hrudi mu zarezonovalo hluboké zavrčení.


    Crenshaw na Vespera, jenž se mu na Tinovu obranu postavil, dvakrát překvapeně zamrkal a pak se otočil ke dveřím.


    Tinovi bylo jasné, že není dost rychlý na to, aby ho zastavil.


    „Ostraha!“ vykřikl Tino, ale Crenshaw už byl ve dveřích.


    Tino udýchaný ze šarvátky se natáhl po židli a ztěžka na ni dosedl. Chytil se za nos, aby se pokusil krev, jež z něj stále prýštila, zastavit. V tu chvíli si všiml, že je Declan vzhůru a zírá na něj s vytřeštěnýma očima.


    „To je vážně dobrý pes,“ pronesl chlapec tiše.


    Vesper zavrtěl ocasem, vyskočil zpátky na postel, kde se uvelebil k dalšímu spánku.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kate klečela nad rozdrcenými součástkami rádia.


    Její slzy kanuly na polámané kousky plastu.


    Nebyla si jistá, co vlastně cítí. Vztek na Becky, že mu o vysílači řekla. Pak ale tu nebohou dívku odvlekl pryč.


    Při pomyšlení, co se Becky může stát, se otřásla. Bez ohledu na to, co provedla, si nikdo nezasloužil trpět tak jako nejspíš ona teď.


    Kate se rozhlédla po tvářích ostatních dívek. „No, vypadá to, že nápad s rádiem můžeme odepsat. Myslím, že je načase postavit se mu.“
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Pomalu se blížil večer. Tino seděl u konferenčního stolu vedle Sayer a tiskl si na oteklý nos pytlík s ledem. Vesper chrápal na podlaze, schoulený do klubíčka mezi nimi tak, aby se jim oběma mohl tisknout na nohy. Sayer přežvykovala cereální tyčinku.


    Ezra na protější straně stolu natočil notebook tak, aby Tino viděl na jeho displej.


    „Je to on?“ zeptal se a ukázal na falešného svědka, který uvedl, že viděl autobus.


    Tino zamžoural na počítač. Kolem očí se mu už začínaly dělat monokly. „Ne, tenhle chlap vypadal jako vzpěrač, měl silné paže. Mohl mít tak metr devadesát.“


    „A určitě to nemohl být ten únosce?“ Ezra vytáhl portrét vyhotovený podle Alova popisu.


    „V žádném případě. Má úplně jiný tvar obličeje. Kromě toho, Declan byl přímo u toho. Určitě by ho poznal. Ne, tenhle chlap vypadal spíš jako gorila z ruské mafie.“ Tino si přesunul pytlík s ledem na jiné místo a ušklíbl se přitom bolestí.


    „Vážně si nechceš zajít za doktorem?“ zeptala se Sayer, už popáté.


    „Ne, nemyslím, že bych ho měl zlomený. A i kdyby ano, moc se s tím beztak dělat nedá.“ Bolestí Tinovi slzely oči. „Máte nějaké informace o agentovi, co hlídal u dveří?“


    „Je v pořádku. Takzvaný agent Crenshaw mu namluvil, že ho jde vystřídat, takže prostě odešel.“


    Tino zakroutil hlavou. „Ten hajzl. Přišel si tam pro toho kluka…“


    „Odvážnej hajzl,“ doplnil ho Ezra. „Nedělej si starosti. Určitě bude na záznamech z nemocničních kamer. Vytáhnu z nich fotku a rozešlu ji všude, kam to půjde. Právě mi ty záznamy posílají.“


    „Takže,“ shrnula Sayer, „máme jednoho muže, který podal falešné hlášení, že viděl unesený autobus, a dalšího, co předstíral, že je agent FBI, aby se tak dostal k chlapci, kterému se podařilo uprchnout. Myslíš si, že chtěl Declanovi ublížit?“


    „Nevím,“ zakroutil Tino opatrně hlavou. „Rozhodně tam nepřišel na přátelskou návštěvu.“ Ve tváři se mu objevil zachmuřený výraz.


    „No tak, víš, že to není tvoje chyba, že ten chlap utekl, viď?“ poplácala ho Sayer po rameni.


    Beze slova se na ni podíval.


    „Asi není nic, co bych mohla říct, aby ses cítil lépe,“ poznamenala Sayer.


    „Ale drahoušku, jsem si jistý, že víš přesně, jak se teď cítím,“ opáčil Tino bez jakékoli známky ironie.


    A nemýlil se. Sayer byla ještě stále vyvedená z míry falešným oznámením o spatření autobusu. Ztratila drahocenný čas a byly to unesené dívky, kdo mohl za její chybu zaplatit. Slunce začínalo zapadat a oni neměli tušení, kdy vrah udeří znovu.


    Jako v odpověď na její chmurné myšlenky zazvonil telefon. Na displeji se ukázalo číslo s washingtonskou předvolbou.


    „Agentka Altairová,“ ohlásila se.


    „Tady detektiv Wyatt. Našli jsme ve městě další tělo. Myslím, že je to jedno z unesených děvčat.“
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    WASHINGTONŮV POMNÍK, PARK NATIONAL MALL,

     WASHINGTON, VIRGINIA


    Cestou úzkou vedlejší uličkou podél parku National Mall zazvonil Sayer telefon.


    „Sayer,“ oslovil ji ze sluchátek v přilbě hlas subjektu 037.


    „Nemůžu teď mluvit, jsem na cestě na místo činu.“


    „Já vím. Proto volám. Jak se má chudák Tino?“ zeptal se s přehnaně líbezným důrazem.


    „Prostě mi řekněte, proč voláte.“


    „Sleduji vaše vyšetřování a rozhodl jsem se na případ sám trochu podívat…“ Odmlčel se, jako kdyby zjistil něco velmi důležitého.


    „Víte, že o vaši pomoc nestojím.“


    „No tak, nechte toho. Víte, že mám přístup ke zdrojům, o nichž se vám ani nezdá. A kromě toho víte, že vám pomáhám rád, Sayer.“


    Zatnula nad jeho přehnaně důvěrným tónem zuby. Jeho zájem o ni jí až příliš připomínal hru kočky s myší.


    „Myslím, že jste narazila na něco mnohem většího, než máte tušení,“ řekl 037 prostě, tentokrát bez falešné upřímnosti.


    „Můžete být konkrétnější?“


    „Bohužel ne. Vaše vyšetřování ale vzbuzuje obavy po celém Washingtonu.“


    „Víte, kdo je ten vrah nebo kde se skrývá?“ zeptala se Sayer.


    „To ne.“


    „Máte jen vágní dojem, že se něco děje, nebo pro mě máte nějaké užitečné informace?“


    „To také ne.“


    „Tak dobře. Vymezím teď jisté, pevně stanovené hranice. S výjimkou předem domluvených rozhovorů s vámi nechci mluvit. Je to jasné?“


    Sayer čekala, ticho se prodlužovalo.


    Konečně 037 promluvil, či spíš tiše zavrčel. „Možná přesně nevíte, kdo jsem, ale víte, co dokážu. Poslouchejte mě, když vám říkám, abyste si kryla záda. Sledují vás.“


    „Beru na vědomí. Teď ale nemám na žádné hry čas. Pokud nemáte něco užitečného, zavěsím.“


    „Jaká škoda, já hry miluju.“ Ponurá škodolibost, jež se před okamžikem z jeho hlasu vytratila, byla zpět. „Tak dobře. Budu pokračovat v pátrání a vy se vraťte ke své práci.“


    Sayer zavěsila, a než dorazila na místo činu, několikrát se zhluboka nadechla.


    Zaparkovala motocykl a vydala se napříč parkem k Washingtonovu pomníku. Za zády jí do tmy zářilo sloupoví Lincolnova pomníku. Zastavila se na okraji Zrcadlícího bazénu, aby se na okamžik zahleděla na ikonickou krásu hlavního města.


    Ve středu parku se jako strašidelný maják z trávníku pokrytého sněhem tyčil k temné noční obloze Washingtonův pomník. Na hladině se zrcadlil temný obrys obelisku obklopený hvězdami. Voda byla tak klidná, že Sayer měla pocit, jako by se po ní mohlo vstoupit přímo na nebesa.


    „Jak nahoře, tak i dole,“ pronesla šeptem cestou kolem Zrcadlícího bazénu k místu činu.


    Navzdory nádherné okolní scenerii se jí svíral žaludek, jak tak kráčela mokrým sněhem. Půl dne strávila tím, že se honila za přeludem, zatímco pachatel tuhle mladou dívku pravděpodobně zrovna vraždil. A teď jí 037 sdělil, že v tomhle vyšetřování narazili na něco většího. Obvykle by jeho slova pustila z hlavy, ale s ohledem na falešné svědectví a následný útok muže, jenž se vydával za agenta FBI, na Tina se nedokázala zbavit podezření, že měl možná pravdu. Přestože neměla tušení, co by „něco většího“ mohlo znamenat. Řekla si, že se nad tím bude muset později zamyslet.


    V tuhle chvíli se musela plně soustředit na práci, jež ji čekala.


    Zpoza policejní pásky z chodníku zvědavě přihlíželo několik turistů. Upírali na Sayer dychtivé pohledy v naději, že uvidí něco vzrušujícího.


    Detektiv, s nímž se setkala na místě první vraždy, jí pokynul, aby za ním přišla k úpatí pomníku.


    Detektiv Wyatt na sobě měl stejnou nadýchanou bundu, červenou zimní čepici a ve tváři stejně skleslý výraz. „Agentko Altairová, za těchto okolností vás znovu vidím opravdu nerad.“


    „Nápodobně,“ opáčila Sayer odměřeněji, než zamýšlela. „Důkazní tým a soudní lékař dorazí co nevidět. Děkuji, že jste zajistili místo činu a hned nám zavolali.“


    „To je samozřejmost,“ odvětil Wyatt tiše. „Jsou to naše dívky, co se pohřešují. Uděláme cokoli, abychom vám pomohli.“


    Sayer na něj pohlédla. Prve si nevšimla, jak je rozzlobený. Bral to osobně, že unesená a zavražděná děvčata pocházejí z jeho města.


    Chápavě přikývla a pomalu se rozhlédla kolem, aby si celkový pohled na místo činu uložila do paměti. „Takže, kdo to oznámil? Nějací svědci?“


    „Našli ji dva turisté. Na tísňovou linku volali ve...,“ Wyatt se podíval do poznámek, „20:37. Nemohla tu být dlouho.“


    „Hm, 20:37.“ Sayer pohlédla na dav čumilů, jenž se za policejním kordonem začínal rozrůstat. V tuhle roční dobu a hodinu se v parku musel pohybovat minimálně tucet lidí. Nemluvě o zvýšené ostražitosti policejních hlídek v této oblasti poté, co se nedaleko našlo tělo Roweny. „Sakra, jak sem mohl její tělo dostat, aniž by si toho někdo všiml?“ Rozmáchla se rukou po otevřeném travnatém prostoru kolem.


    Wyatt zakroutil hlavou. „To kdybych věděl. Prosazovali jsme lepší osvětlení zdejších pěšin, nejspíš se ukrýval ve stínu.“


    „Nechám důkazní tým, ať prohledají okolí, jestli ve sněhu nezanechal stopy,“ řekla si Sayer spíš pro sebe. Ještě jednou se rozhlédla kolem a pak konečně obrátila pozornost k tělu.


    Dívka ležela přímo u paty monumentu. Její bledá tvář už začínala v chladném počasí získávat namodralý nádech.


    Sayer si natáhla návleky, utáhla si je a přistoupila o krok blíž. Podobně jako tomu bylo u Roweny, ani tentokrát nebyly patrné žádné stopy zranění. I tato dívka měla na rtech krvavou šmouhu. Nicméně nikde nebyly žádné egyptské artefakty. Namísto nich měla středem obličeje namalovanou černou čáru, jež se jí táhla od čela až k bradě.


    Až když si prohlédla fyzické aspekty aranžmá těla, obrátila Sayer pozornost k dívčině tváři. Její skutečné identitě.


    Nezáleželo na tom, kolik těl našla nebo kolik vrahů dopadla, tahle část byla složitá a nepříjemná. Vždy ji bodlo u srdce, když se setkala s násilím, téměř výlučně spáchaném na ženách. Snažila se na to nemyslet, ale nedokázala se ubránit představám posledních chvil té ubohé dívenky. Jak musela být vyděšená. Jak osamoceně se musela cítit.


    V Sayer to vyvolávalo touhu překročit hranice smrti a nabídnout jí útěchu, ujistit ji, že už není sama.


    Detektiv Wyatt se k ní připojil, takže teď stáli bok po boku, zraky v uctivém tichu sklopené k mrtvé dívce.


    Sayer ty nakrátko střižené černé vlasy poznávala. Tu špičatou bradu a pronikavé modré oči. Věděla s jistotou, že to je jedno z unesených děvčat.


    „Rebecca Blaneová,“ prolomil konečně ticho Wyatt.


    „Jo,“ přisvědčila Sayer. „Pamatuji si její složku. Žila s matkou, říkala jí Becky…“


    Jejich tlumené hlasy přehlušila zpravodajská helikoptéra, jež jim s rachotem proletěla těsně nad hlavami.


    „Zatraceně.“ Sayer zamávala na jednoho z důkazních techniků, který už spěchal parkem na místo. Zatímco si technici nad tělem obratně vztyčovali rozkládací stan, pustila se Sayer do organizování práce. Agenty pro práci v terénu poslala vyslechnout svědky a zajistit místo činu. Evidenční technici se pustili do pečlivého shromažďování forenzních důkazů a soudní lékař začal s přípravou těla pro převoz do laboratoře. Sayer zavolala důstojnici pro styk s rodinami obětí, aby ji informovala, že pravděpodobně bude potřeba, aby matka Becky Blaneové přišla do laboratoře identifikovat její tělo.


    Když byly úkoly rozděleny, stoupla si Sayer stranou a sledovala své kolegy, jak horlivě pracují na společném cíli – zastavit člověka, který tohle provedl.


    Zabzučel jí telefon. Srdeční tep se jí zrychlil, když se na displeji objevilo Ezrovo jméno.


    „Právě sem dorazil ten vědec z muzea. Něco pro nás má!“ Sotva popadal dech. Dokonce i člověk tak umírněný jako Ezra se nechával unést vzrušením z honu.


    „Už jsem na cestě.“ Když se Sayer ještě jednou ujistila, že místo zanechává v dobrých rukách, ohlédla se naposledy po těle Becky a vyrazila do Quantica.


    Když odjížděla, změnila se její bolest u srdce v hluboké soustředění se na svou kořist. Becky už nebyla sama, protože jí Sayer hodlala od této chvíle stát neochvějně po boku. Bude jejím hlasem. Zuřila vzteky.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kate a Nell stály v čele autobusu. Nell měla ve tváři zachmuřený výraz. Dívky byly celé ztrhané z vyčerpání a strachu.


    Kate necítila nic než smutek.


    Chtěla znovu vidět mámu a tátu. Chtěla ještě jednou políbit Declana Iversona. Chtěla poznat, jaká budou ostatní děvčata na univerzitě.


    „Postavit se mu?“ zeptala se jedna z dívek.


    Kate si uvědomila, že se pohledy všech upírají na ni.


    Zabořila si nehty do dlaní a ztěžka polkla, aby se tak pokusila potlačit pocit zoufalství, jenž se jí zmocňoval. Musely uvažovat racionálně. Pokud měla brzy zemřít, přála si, aby to proběhlo tak, aby na ni byli její rodiče hrdí.


    Aby na sebe byla hrdá ona sama.


    Chtěla zemřít v boji o život.


    „Rádio se opravit nedá, takže si myslím, že nám zbývá jen možnost číslo tři.“


    „Chceš, abychom s ním bojovaly?“ ozvala se čísi nevěřícná otázka.


    „Ne, nechci s ním bojovat. Ale nevím, co jiného bychom mohly udělat,“ řekla Kate věcně.


    „Viděla jsi, jak odvlekl Becky. Jako kdyby to byla hadrová panenka. Je mnohem silnější než my,“ řekla jiná dívka.


    „Nás je ale o dost víc.“ Nell sevřela dlaně v malé pěstičky. „Přemůžeme ho.“


    „Ehm,“ vložila se do rozhovoru štíhlá dívka. „Z mnoha studií vyplývá, že když se ženy brání, je mnohem méně pravděpodobné, že budou napadeny nebo znásilněny. Z těch samých studií vyplývá, že se tak nijak nezvyšuje pravděpodobnost, že by byly zraněny. Když se budeme bránit, nezvýší se tím riziko, že bychom byly zraněny, ale zvýší se naše šance na útěk. Tyto studie byly publikovány v magazínech American Journal of Public Health, Journal of Social Issues a...“ Odmlčela se. Pravděpodobně si uvědomila, jak přehnaně intelektuálsky zní.


    „Dobře,“ usmála se Kate. „Tak to bychom měly pár statistik. Je pravda, že když se mu postavíme, může některé z nás zranit. Přemoct ho ale pro nás může představovat jediný způsob, jak přežít. Já nehodlám zemřít bez boje. A čím déle budeme otálet, tím nás bude méně a méně.“


    V autobuse se rozhostilo vyděšené ticho.


    Několik dívek ale přikyvovalo. Jiné se tvářily zarputile, rty pevně stisknuté, odhodlané pohledy v očích.


    „Umí se, ehm, některá z vás prát?“ zeptala se Kate.


    „Když jsem byla malá, trénovala jsem karate,“ řekla Nell. „A pamatuju si na jednu scénu z Hvězdných válek, ve které takové malé chlupaté příšerky napadly říši zla.“


    „Ewokové,“ zasmála se Kate nevesele. „Vzpomínám si, stavěli pasti, lákali do nich vojáky, aby pak využili momentu překvapení a v přesile na ně zaútočili. Přesně to bychom měly udělat taky.“


    Nell souhlasně přikývla. Zdálo se, že to odhodlání ostatních dívek jen upevnilo. „Myslím, že by se jedna z nás měla pokusit utéct, až se na něj my ostatní vrhneme,“ dodala. „Pokaždé, když tu byl s námi, nechal přední dveře otevřené. Možná je odsud cesta pryč. Děláte některá atletiku?“


    „Já,“ přiznala Kate neochotně, protože se jí moc nezamlouvala představa, že by to měla být ona, kdo se dá na útěk. „Ale neměla bych to být já. Chci tu zůstat a bojovat s vámi.“


    „Umí některá jiná rychle běhat?“ zeptala se Nell.


    Žádná odpověď.


    „Každá bychom měla dělat to, v čem jsme dobré. A já rozhodně v běhu dobrá nejsem. Ty ano. Měla bys to být ty, kdo se dá na útěk. Pokud by se nám ho nepodařilo přemoct, pak by alespoň jedna z nás měla utéct a přivést pomoc.“


    „Dobře.“ Ta představa se jí ani v nejmenším nezamlouvala, ale Nell měla nejspíš pravdu. „V první řadě potřebujeme nějaké zbraně.“ Kate tleskla rukama, připravená bojovat.
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Bylo po půlnoci, když Al Valentine hodil na konferenční stůl vedle šálku kávy, který si na něj Sayer postavila, těžkou knihu. Tlustý svazek byl vázaný v potrhané zelenočerné látce, z nějž vyčuhovaly jednotlivé stránky nerovnoměrné velikosti. Jejich nerovné okraje byly stářím zažloutlé. „Předpokládám, že jste už slyšeli o egyptské Knize mrtvých?“ zeptal se egyptolog s rozzářenýma očima.


    „Ty vraždy s ní nějak souvisí?“ zeptal se Ezra.


    „Ne, ale je v ní obsažený jiný staroegyptský text. Seznamte se s Amduatem.“ Al nad knihou rozpřáhl ruce jako nějaký konferenciér.


    „S čím?“ zeptala se Sayer, jež neměla tak krátce po návratu z místa vraždy Becky náladu na žádné hříčky.


    „Vezmu to od začátku. Když se řekne Kniha mrtvých, představí si člověk dnešní doby svazek vázaný v černé kůži se strašidelnými lebkami na deskách, jenž sloužil k vyvolávání nemrtvých mumií. Ale skutečné staroegyptské pohřební texty jsou spíš kolující sbírkou zaříkadel a rituálů kněží. Každá verze obsahuje trochu jiná zaříkadla. Ironií je, že Kniha mrtvých je pravděpodobně jedním z nejnudnějších pohřebních textů. Skutečný význam jejího názvu zní ‚Cesta ke světlu‘ a v podstatě jde o příručku, jež měla mrtvým králům pomáhat vést plnohodnotný posmrtný život. Jako užívat si kvalitní sex, dobré jídlo a tak.“


    „A jaké jsou ty zajímavější?“ zeptal se Ezra, jehož Alův výklad zjevně upoutal.


    „Existují tři hlavní sbírky pohřební literatury. Nejstarší z nich obsahuje nejranější egyptské texty, datujících se až do doby 2 400 let před naším letopočtem, a jmenuje se Texty pyramid, protože byly většinou vytesány uvnitř pyramid. Další se jmenuje Texty rakví a obsahuje pokročilejší verzi starších zaříkadel. Účelem těchto dvou knih bylo pomoci duším najít cestu posmrtným životem na věčnost v říši mrtvých.“


    „Něco jako cestovní příručky?“ zeptal se Ezra.


    „Přesně tak,“ přisvědčil Al.


    „Pokud si správně pamatuji, není egyptský posmrtný život zrovna příjemný,“ poznamenala Sayer při pomyšlení na případ vražd v klecích.


    „No, podsvětí je děsuplné místo, plné ohnivých jezer, smrtících řek, které stráží démoni a monstra,“ přisvědčil Al. „V zásadě musely duše zemřelých využívat kouzel, aby se skrz podsvětí mezi bohy do říše nesmrtelného života dostaly. Ale jakmile se tam ocitly, bylo o ně postaráno. Za předpokladu, že jim po božím soudu bylo dovoleno vstoupit.“


    „A tahle kniha je jednou z těch příruček?“ ukázal Ezra na svazek na stole.


    „Amduat je součástí třetí sbírky textů, která je označována za knihy podsvětí. Pokud prvotní egyptské pohřební texty byly obecnými popisy cesty, knihy podsvětí jsou podrobnými mapami posmrtného života. Byly daleko podrobnější. Původní název části Amduat je ‚Pojednání o skryté komoře‘, ale my jí říkáme Amduat, protože to lze přeložit jako ‚co je v podsvětí‘. Verze těchto textů byly nalezeny na stěnách hrobky faraona Thutmose III. a jeho syna Amenhotepa II. Dokonce i slavný Tutanchamon měl část Amduatu ve své hrobce. Tato kniha se ukládala do hrobek i v ptolemaiovském období a citáty z ní se objevují i v dobách, kdy Egyptu vládl Řím.“


    „Tak proč se o ní všude na internetu mluví jako o Knize mrtvých?“ otázal se Ezra.


    „O tom, jak dnešní popkultura prezentuje egyptské dědictví, jako kdyby šlo o nějaký koloniální hon za pokladem, bych vám mohl vyprávět celé hodiny. Ale ve zkratce, Amduat nezní tak velkolepě jako Kniha mrtvých, řekl bych.“ Al knihu otevřel. „Mám plný překlad, ale jde o vzácnou monografii, která není běžně dostupná. Myslím, že jsem za ni zaplatil několik tisíc dolarů.“


    „Lekce z egyptských pohřebních textů je jistě fascinující, ale proč si myslíte, že ty vraždy nějak souvisí s touhle konkrétní knihou?“ zeptala se Sayer.


    „Tady to právě začíná být zajímavé. Víte, staří Egypťané věřili, že bůh slunce Re cestoval každý den ve své lodi po nebi.“ Al vstal a máchl obloukem rukou nad sebou. „Za soumraku ho pak spolkla Nut, bohyně oblohy, a on musel v noci putovat podsvětím, aby se každé ráno mohl znovu zrodit. Staří Egypťané věřili, že když někdo zemřel, musela jeho duše podniknout stejnou cestu podsvětím. Podle Amduatu se podsvětí skládalo z dvanácti komnat plných monster, po jedné za každou noční hodinu. Duše mrtvého musela každou z těchto komnat projít, aby se dostala ke vstupní bráně do další komnaty. A každou z těch bran střežila jedna bohyně.“


    Sayer přikývla. Už začínala chápat. „Dvanáct komnat, dvanáct bran, dvanáct bohyní…“


    „A dvanáct pohřešovaných dívek,“ přitakal horlivě Al. „První komnata,“ Al otočil na stránku, na níž bylo devět paviánů s pažemi nataženými ke slunci, „se jmenuje Radost paviánů.“


    „Paviánů,“ zopakovala Sayer. Naklonila se blíž a přečetla si popisek pod fotografií. „Vítej Re před branami země a chvála ti, kdož dáváš požehnaným dýchat, když vstupuješ do bran podsvětí. Otevíráme ti dveře jako paviáni.“


    „Paviáni vítají mrtvé v podsvětí,“ řekl Al. „To bylo první, co se mi vybavilo. Pak jsem si ale vzpomněl na první bohyni. Říkalo se jí rozražečka lebek a v boji s démony, kteří se snažili zabránit, aby se Re ráno znovuzrodil, používala sekeru.“


    „Což vysvětluje, proč jsme u těla Roweny našli ty paviány a sekeru.“ Sayer cítila, jak se jí znovu začíná zmocňovat vzrušení z honu. Tohle byla snad první kloudná stopa v případě jinak plném přešlapů a slepých uliček.


    „A co je ještě přesvědčivější,“ Al otočil na další stránku plnou pěticípých hvězd, „dalším jménem, jímž byla první bohyně nazývána, bylo Hvězdná.“


    „Proto se Rowena našla na hvězdné mapě,“ poznamenala Sayer, neschopná skrýt své rozrušení. Konečně začínalo něco na tom zpropadeném případu dávat smysl.


    „Nebyl jsem si stoprocentně jistý, dokud jsem se nedozvěděl, že se tělo druhé dívky našlo v parku,“ vysvětloval Al. „Druhá komnata podsvětí se jmenovala Wernes, což v překladu znamená dlouhé plodné pole.“


    „Park je v podstatě travnaté pole,“ řekl Ezra.


    „A našli ji u paty Washingtonova pomníku?“ otázal se Al.


    „Ano,“ přitakala Sayer.


    „Tak je to jasné. Washingtonův pomník je vlastně jen obelisk. Ty symbolizovaly moc egyptských faraonů. Výraz obelisk pochází vlastně z řečtiny, Egypťané mu říkali tekhenu, což znamená něco jako napichovač oblohy. Byl přímo spojovaný s planetou Venuší, jež byla považována za ikonu plodnosti a tajných vědomostí. Takže je dokonalým symbolem druhé komnaty, jež byla spojována s plodností a tajemstvími.“


    „A co bohyně, která střežila tuhle komnatu?“ zeptala se Sayer.


    „Říkalo se jí Moudrá, ale má dvě tváře, jako možná zrádkyně,“ řekl Al.


    „Tak proto měla tu čáru uprostřed obličeje.“ Sayer vstala a začala přecházet po místnosti. „To je ono! Nezpach se snaží znovu vytvořit oněch dvanáct komnat z téhle knihy!“


    „A já bych řekl, že těch dvanáct dívek obsadil do rolí bohyň, které hlídají vstupní brány,“ poznamenal Al nevrle.


    Sayer zabzučel telefon. Byla to zpráva od soudního lékaře. Pravděpodobná příčina smrti utonutí. Úmrtí přibližně 20:00. Žádná zranění.


    Do skládačky zapadl další dílek. „Říkal jste, že každá komnata Amduatu představovala jednu noční hodinu?“


    „To je pravda,“ přisvědčil Al.


    „Víme, že Rowenu zabili kolem sedmé večer. A Becky v osm.“


    „V celou hodinu!“ vyhrkl Ezra nahlas.


    „Což znamená, že třetí dívka bude s největší pravděpodobností zabita zítra kolem deváté večer.“ Sayer se zarazila, na okamžik upoutána tou myšlenkou.


    „A to nejlepší jsem si nechal nakonec. Teda, ne zrovna nejlepší…“ Al se nad vlastním nadšením zamračil. „Ten popěvek, který jste mi pustila, je v podstatě úvod k Amduatu.“


    Sayer znovu začala přecházet sem a tam. „Dobře, jsem přesvědčena, že Amduat používá, ale důležitá otázka zní, k čemu? Jaký druh sebeklamu to podněcuje?“ Ve snaze najít nějaké srozumitelné vysvětlení se jala pohrávat si v ruce s korálky.


    „To nevím.“ Al sklopil zrak ke knize. „Amduat je v podstatě metafyzickou mapou, jež poskytuje informace o posmrtném životě, takže si možná myslí, že prochází podsvětím? Tady, podívejte se na poslední krátkou kapitolu.“ Otevřel knihu na poslední stránce a posunul ji před Sayer.


    Ta nahlas četla: „,Duše každého, kdož zná tato tajemství, je dobře zaopatřena. Tato osoba může do podsvětí kdykoli vstoupit a rovněž tak jej opustit. Vždy hovoří s živoucími. Jak dokázáno milionkrát jest.‘“ Zvedla hlavu. „Možná chce dosáhnout nesmrtelnosti.“


    „Mám dotaz,“ řekl Ezra. „Mám dojem, že všichni v té knize působí tak nějak šťastně.“


    „Ano, v jejich představách je to velká čest. Mrtví, kteří se na tuhle pouť vydali, jsou označováni jako požehnaní mrtví, protože vstoupili do poslední části své cesty k nesmrtelnosti,“ odpověděl mu Al. „Je docela dobře možné, že ten člověk věří, že těm dívkám dělá laskavost, když jim pomáhá stát se bohyněmi noci.“


    „To by vysvětlovalo absenci známek násilí či sadismu. Jeho cílem není ta děvčata vyděsit nebo jim ublížit, ale udělat z nich bohyně.“ Sayer se snažila tu informaci skloubit se vším ostatním, co zjistili. „Takže aby pachatel mohl Amduat znovu vytvořit, potřeboval dvanáct dívek, což vysvětluje ten únos. Autobus plný děvčat představoval jedinečnou příležitost a všichni ostatní, kdo jím cestovali, byli nadbyteční, proto ty muže a chlapce na místě únosu postřílel. To objasňuje místa, na nichž těla dívek zanechal, i to, jak s nimi před a po smrti zacházel. Také to vysvětluje to aranžmá a jeho symboliku. Počkat, co ty krvavé šmouhy, co měly na rtech? Říká vám to něco?“


    Al pomalu přikývl. „Vsadím se, že provádí obřad otevírání úst.“


    „Co provádí?“ zeptala se Sayer.


    „Otevírání úst je to poslední, co kněz při přípravě mrtvého těla dělal. Jednalo se při něm o nanesení svatého oleje nebo i krve na rty mrtvého, čímž se mu symbolicky navracely smysly. Doslova se jednalo o otevírání zapečetěných úst, aby mrtvý mohl v posmrtném životě mluvit. To by vlastně objasňovalo, proč z muzea ukradl peseškef.“


    „Peseškef?“ zeptala se Sayer, zatímco si snažila vybavit, jestli na seznamu odcizených artefaktů něco takového viděla.


    „Na seznamu byl uvedený jako rituální hůlka. Je to takový vyřezávaný nástroj, který pravděpodobně sloužil k podepření spodní čelisti během mumifikačního procesu. Sloužila ale také k rituálu Otevírání úst.“


    „Takže to všechno do sebe zapadá.“ Sayer se nad tím zamyslela.


    „Pomůže vám ale něco z toho?“ zeptal se Al.


    „Pomůže, protože nám to může dát určitý náskok. Ale, jaká je ta třetí komnata a její bohyně? Možná bychom na základě té informace mohli odhadnout, kde ho čekat příště.“


    Alovi se na tváři objevil lišácký úsměv. Navzdory pokročilé hodině mu oči jiskřily vzrušením. „Skvělý nápad. Třetí komnata se jmenuje Voda Osirisova a v podstatě symbolizuje plodnost půdy po rozvodnění Nilu. Třetí bohyní je Ta, co počítá duše. Komnata je spojována s hvězdou, kterou staří Egypťané pojmenovali Lev. My ji známe jako souhvězdí Lva zvěrokruhu.“


    „Dobře. Musíme zjistit, jestli ve Washingtonu není nějaké místo, které představuje vodu, mělo nějaké prvky egyptského symbolismu nebo souviselo s hvězdami, obzvláště se souhvězdím Lva.“ Sayer se na chvíli zamyslela. „Ezro, informuj o tom všem zbytek jednotky a nasaď na to analytiky. Podívejte se na to důkladněji. Hledejte lidi, co mají stejné znalosti jako nezpach. Ať zkusí zjistit možná místa, kde by mohl svou příští oběť nechat.“ Sayer si vzpomněla, že se bývalá asistentka ředitele Holtová začala věnovat dějinám architektury ve Washingtonu a pracuje na knize, jež se má tímto tématem zabývat. Třeba by mohla mít nějaký nápad. „Pusťte se do toho, já zkusím prověřit vlastní zdroj.“


    Podívala se na telefon. „Páni, už je jedna hodina ráno. Nerada odcházím od práce, když máme tak skvělou stopu, ale nikdo z nás se minulou noc nevyspal a já potřebuji, abychom zítra byli odpočatí. Jakmile bude vše sepsáno a rozesláno, měli bychom se všichni vrátit domů a trochu se prospat. Ale, ubytujte se na nějakém hotelu poblíž, výlohy uhradíme. Chci, abyste tu byl ráno s námi. Myslím, že nás zítra při chytání toho hajzla čeká rušný den.“


    S pocitem, že se konečně mají čeho chytit, vykročila ke svému motocyklu. Připadala si plná energie. Příslušníci zásahové jednotky byli jako ryba ve vodě, když šli do akce. Ona zažívala něco podobného, když se začínala blížit dopadení pachatele.
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    CESTA DO BYTU SAYER,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Sayer cestou domů pronikal chladný noční vzduch. Vítala ten ostrý kontrast s vyhřátou kanceláří, jež jí připadala plná skličujících emocí. Zármutek nad tolika mrtvými, strach o pohřešované dívky a také ten důvěrně známý elektrizující pocit, který se jí zmocňoval pokaždé, když byla na lovu. Alovy informace o Amduatu představovaly klíč k celému případu. Jen teď musela rozluštit jeho význam. Proč to ten pachatel dělá? Jaká temná potřeba ho k tomu nutila? Jak by mu mohli zabránit, aby zítra v devět večer zabil další děvče?



    Sayer se snažila zhluboka dýchat a nechat vše ostatní zaniknout v burácení motoru své motorky. Pohlédla na jasné hvězdy a začala s duševním cvičením, jak jí navrhla její terapeutka. Namísto toho, aby si kladla tu samou otázku znovu a znovu, měla na chvíli přestat myslet na práci a soustředit se na věci, díky nimž se cítila naživu.


    Představila si Vespera a Tina, jak spolupracují jako terapeutický tým a snaží se pomoci lidem, kteří utrpěli nějaké trauma. Pomyslela na nevázanou radost Adi, když se dozvěděla, že ji přijali na Stanford. Na babiččino odhodlání hledat si svou vlastní cestu. Na Ezru, který začíná žít nový život plný radosti.


    Cítila, jak jí napětí v ramenou lehce povoluje, když ji na okamžik oslepil odraz světel ve zpětném zrcátku.


    Když zamrkala a rozehnala tak mžitky před očima, všimla si za sebou auta, jež se sice drželo s odstupem za ní, ale jelo stejnou rychlostí jako ona. Lehce zpomalila, vůz za ní taky.


    Její tělo se znovu okamžitě přepnulo do pohotovostního režimu.


    Nebylo pochyb, někdo ji sledoval.


    Znovu.


    Sayer se zhluboka nadechla, ale tentokrát s hlubokým soustředěním.


    Proč by ji někdo sledoval? Začalo to hned poté, co byla pověřena vedením vyšetřování tohohle případu. Mohl to být některý z těch podvodníků? Falešný agent Crenshaw, který napadl Tina? Nebo ten falešný svědek? Ať už to byl kdokoli, rozhodně si ho nepřála přivést ke svému bytu.


    Pomalu zrychlovala. Nijak prudce, jen natolik, aby pronásledovatele přinutila také zvýšit rychlost, pokud se jí chtěl držet.


    Auto rovněž zrychlilo.


    Sayer si v duchu představila cestu domů. Obvykle z Quantica do Alexandrie jezdila po vedlejších cestách, ale tu noc jela po hlavní silnici, protože ta byla prosolená. Nebylo možné, aby se mu tady ztratila, ale byla už skoro u čtvrti Old Town a její spletité sítě úzkých uliček, v níž se dobře vyznala. Díky pozdní hodině a mrazivému počasí se dalo předpokládat, že venku skoro nikdo nebude.


    Když dorazila na jižní předměstí Alexandrie, lehce motorku naklonila a navedla ji na sjezd, přičemž nepřestávala přidávat plyn. Možná se jí podaří auto setřást už tady.


    Tomu se ale podařilo odbočit jen o dva bloky dál. Od střechy vozu se odrážela světla pouličního městského osvětlení, díky němuž se na něj Sayer mohla poprvé pořádně podívat. Ve žluté záři sodíkových výbojek se nedalo říct, jestli je sportovní vůz, jenž ji pronásleduje, tmavě modrý, nebo černý, ale vypadal jako nějaký veterán, možná starší porsche.


    Jisté bylo, že se nejedná o žádné vládní vozidlo.


    Po pravici se jí objevil malý kostelík. Sayer se rychle rozhodla vjet na parkoviště před ním. Věděla, že se odsud může dostat na ulici, jež se za řadou domů za ním táhla oběma směry.


    Zadní kolo jí při prudkém manévru trochu poskočilo.


    Auto zrychlilo a prohnalo se kolem ní. Pronásledovateli muselo být jasné, že nemůže tak prudce odbočit za ní, a rozhodl se jí nadjet k výjezdu z uličky.


    Se srdcem rozbušeným přívalem adrenalinu dala nohu na zem a otočila se o 180 stupňů. Namísto do uličky vyrazila směrem k potemnělému kostelu.


    Kdykoli k ní babička přijela na víkend, trvala na tom, aby s ní šla na mši. Věděla proto, že se za vysokou cihlovou budovou nachází garáž. Se zrychleným dechem seskočila z motorky a zvedla těžká dřevěná vrata. S úlevou, že nebyla zamčená, odtlačila motocykl dovnitř. Sotva se za ní vrata zavřela, ozvalo se vrnění motoru auta, které se vrátilo na parkoviště.


    Všiml si, že do uličky nevjela.


    Skrz špinavá okna vrat garáže dovnitř dopadlo světlo reflektorů auta, jež jí na okamžik ozářilo tvář. Nehnutě stála a naslouchala, jak vůz pomalu projíždí kolem. Myslela si, že se jí podařilo se schovat včas, ale nebyla si jistá, jestli si pronásledovatel nevšiml, jak se vrata zavírají.


    Automobil venku zastavil. Motor běžel na volnoběh.


    Sayer potichu rozepnula pouzdro své pistole a vytáhla ji z něj.


    S nuceně zpomaleným dechem namířila na vrata.


    Pak ale řidič prudce zvýšil otáčky motoru a pokračoval dál k uličce za domy. Vůz odbočil doleva a zmizel do jinak tiché noci.


    Sayer se několik minut ani nepohnula, zbraň stále namířenou před sebe, dokud si nebyla jistá, že auto skutečně odjelo.


    Okénkem zkontrolovala prostor před garáží, zvedla vrata a vyšla ven.


    Nikde nikdo.


    Zhluboka si oddechla a schovala pistoli zpátky do pouzdra. Vytlačila motorku ven a vydala se směrem k hlavní silnici. Cestou přitom pohledem kontrolovala každou uličku, kolem níž projížděla.


    Když po dalších patnácti minutách kroužení kolem nikde po svém pronásledovateli neviděla ani stopy, namířila si to konečně domů.


    Vypnula motor; celé tělo se jí třáslo vyčerpáním a následky opadávajícího přívalu adrenalinu. Když stoupala po kluzkých schodech ke svému bytu, přehrávala si v hlavě vše, co se právě stalo. Někdo ji pronásledoval, ale proč? Zdálo se, že jí nechce ublížit. Kdykoli se ji mohl pokusit vytlačit ze silnice. Chtěl ji snad jen sledovat?


    „Sledují mě…,“ řekla nahlas, když za sebou zavřela dveře. Vzpomněla si na rozhovor se subjektem 037. Přesně to jí řekl.


    S ohledem na to, kolik bylo hodin, byla Sayer upřímně překvapena, když její volání přijal.


    „Sayer,“ řekl svým přehnaně familiárním tónem. „Voláte mi uprostřed noci? Myslel jsem, že spolu máme komunikovat v předem stanovené časy. Nebo jde o jiný druh hovoru?“


    Tou dvojsmyslnou narážkou jen přilil olej do ohně její už beztak nevraživé nálady. „Sledujete mě?“


    „Já vás… někdo vás sleduje?“ Jeho hlas zněl lehce pobaveně.


    „To není sranda. Vím, že mě nějakým způsobem sledujete, a chci vědět, jestli mě taky pronásledujete.“


    „Počkejte, vy si myslíte, že vás vážně sleduji? Jako v nějakém starém špionážním filmu? To je roztomilé.“


    Sayer zatnula prsty do desky stolu, aby do něčeho nepraštila. Nebylo mnoho věcí, jež by ji vytáčely víc, než když s ní někdo mluvil tímhle způsobem. Radši zůstala mlčet, protože si nebyla jistá, zda by dokázala zachovat klidný hlas.


    „Co si myslíte, že dělám? Jezdím uprostřed noci za vámi?“ zeptal se 037. „Ačkoli mám v Montaně člověka, který dohlíží na vaši babičku, mohu vás ujistit, že se za takhle mrazivých nocí nevydávám ven sledovat agenty FBI.“


    „Myslela jsem to tak, že jste na mě nasadil někoho ze svých lidí. Protože mě už dvakrát cestou z práce rozhodně někdo sledoval. Počkat, vy necháváte sledovat moji babičku?“


    Chvíli ze sluchátka neslyšela Sayer nic než oddechování.


    Když 037 konečně promluvil, nebylo v jeho hlase po pobavení ani známky. „Ano, považoval jsem to za rozumné, protože se Sophie pohybuje ve vojenském pásmu. Co se týče toho, že vás někdo pronásleduje, mohu vás ujistit, že to nikdo z mých lidí není. Když vás chci sledovat, postačí mi k tomu jednoduše pozice vašeho telefonu nebo IP adresa, přičemž z obou údajů vím, že jste teď doma. Děkuji, že jste se na mě obrátila, když jste potřebovala pomoc. Dovolte mi zjistit, kdo vás pronásleduje, a postarat se o to.“


    „Moment,“ pokusila se ho zdržet, ale zavěsil.


    Opřela se do židle, nejistá, jak si má jeho odpověď vyložit. Třeba to opravdu nebyl on. A možná jí mohl pomoci zjistit, o koho ve skutečnosti jde.


    Při tom pomyšlení se jí sevřel žaludek. Při posledním případu nabídku pomoci subjektu 037 nakonec využila, i když to nechtěla. Sayer moc dobře věděla, že s mužem jako on je lepší si nic nezačínat. Ale možná by mohl tenhle zmatek nějak rozmotat. Protože při všech těch odkazech na kulturu starověkého Egypta, zavražděných dětech, pohřešovaných dívkách, smyšlených svědectvích a falešném agentovi FBI stále neměla ponětí, o co jde.


    Celá rozbolavělá nahromaděným napětím zabloudila Sayer pohledem na hromadu složek o Jakeově smrti. Možná by jí pomohlo se uklidnit, kdyby se jimi začala probírat.


    Nad absurditou toho nápadu se musela sama zasmát. „Jasně, probírat se složkami o smrti tvého milovaného ti určitě pomůže se při vyšetřování vražd uklidnit…“


    Namísto toho se vydala do kuchyně, kde na lince našla nejasný vzkaz od Tina, na němž stálo: Mám důležitou otázku, o níž s tebou chci mluvit!


    Sayer napadlo, že se zajde dolů podívat, jestli není Tino vzhůru, ale pak usoudila, že je psychicky až příliš vyčerpaná, než aby teď dokázala přemýšlet o čemkoli jiném. Na okamžik ji také napadlo zavolat babičce, aby ji varovala, že ji někdo sleduje, ale bylo pozdě a Sayer nebyla tak úplně přesvědčená, že to, co 037 řekl, byla pravda. Raději si z lednice vyndala pivo a posadila se k počítači. V rychlosti napsala e-mail bývalé asistentce ředitele Holtové. Možná ji napadnou nějaká místa, jež v sobě spojují prvky egyptského symbolismu, vodu a něco s hvězdami. Pokud by se jim podařilo správnou lokaci najít, mohli by vraha chytit při činu.


    Byť by to znamenalo smrt další dívky.


    Když e-mail Holtové odeslala a dopila pivo, pokusila se přestat na hrozící smrt další oběti myslet znovu a znovu. Teprve teď si uvědomila, jak je unavená. Potřebovala se trochu vyspat. Odvlekla se proto do ložnice, skácela se na postel a v okamžiku upadla do hlubokého spánku.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kate pozorovala ostatní děvčata, jak procházejí své úkoly v nadcházejícím boji.


    Musely Waltera vylákat do zadní části autobusu, aniž by ho jakkoli předem varovaly, takže musely mít skloněné hlavy a zbraně schované. Jakmile bude co nejdál vzadu, všechny se na něj vrhnou. Všechny s výjimkou Kate, jež měla čekat na předním sedadle, připravena dát se na útěk. Kdyby se jí podařilo uprchnout, mohla by přivést policii na pomoc.


    Jak poslední hodiny svůj plán pilovaly, přestávaly se dívky tvářit vyčerpaně a vyděšeně a do jejich pohybů se vkradlo nelítostné odhodlání.


    Demontovat sedadla pomocí francouzského klíče, který v autobuse našly, byl Nellin nápad. Šrouby byly stejně jako hasák zarezlé, ale nakonec se jim s velkým úsilím podařilo několik kovových nožiček uvolnit.


    Teď měly šest těžkých tyčí, jež mohly k útoku na Waltera použít.


    Když se tak vyzbrojovaly a nacvičovaly realizaci plánu útoku, začínala se děvčata čím dál tím víc chovat jako válečnice. Ta změna byla z jejich řeči těla jasně patrná. Pohybovaly se účelně, jasné pohledy v očích, ve tvářích zachmuřené, ale odhodlané výrazy.


    Kate měla sucho v ústech, tep zrychlený. Přála si, aby Walter přišel hned teď, protože byla unavená a věděla, že to tak všechno skončí, ať už tak, nebo tak.
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    BYT SAYER,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Sayer se prudce posadila na posteli a ihned se natáhla po zbrani. Něco spustilo její vnitřní alarm. Když se potichu kradla zpod přikrývky, zbraň namířenou na otevřené dveře do ložnice, cítila, jak se jí zlou předtuchou naježily všechny chloupky na těle.


    Ulicí s rachotem projel popelářský vůz. Zvenčí dovnitř pronikal neustálý ruch dopravy, tlumený jen jednoduchými okny. Byla ještě tma, ale Sayer z důvěrně známých zvuků probouzejícího se města poznala, že se blíží rozbřesk.


    Spustila pistoli k boku a naboso potichu vešla do obývacího pokoje.


    „Adi?“ řekla šeptem. Třeba se rozhodla svou návštěvu univerzity zkrátit.


    Žádná odpověď. Sayer procházela místnost po místnosti a prohledávala možná místa úkrytu.


    Byt byl prázdný. Okna i dveře zajištěné.


    Sayer se postavila doprostřed obýváku, ruku se zbraní u boku. Snažila se přijít na to, co ji vytrhlo ze spánku. Nikdy nemívala tvrdý spánek, ale zjevně něco spustilo její podvědomý alarm.


    Když jí v ložnici začal vibrovat telefon, polekaně sebou trhla.


    Nevěřícně zakroutila nad svým nervózním chováním hlavou a rychle šla telefon zvednout.


    Na displeji blikalo Ezrovo jméno. „Co se děje, Ezi?“


    „Omlouvám se, že volám tak brzy, ale před chvílí nám na horkou linku volala nějaká žena, která údajně ve zprávách viděla portrét pachatele a je si jistá, že to je její švagr. Jmenuje se Luke Windsor. Poslala nám jeho fotku. Musím říct, že je mu zatraceně podobný. Nebyl jsem si jistý, jestli budeš chtít, abych poslal promluvit si s ní některého z agentů, nebo se za ní zastavíš sama. Bydlí ve Falls Church, asi dvacet minut od tebe.“


    Sayer odložila pistoli na noční stolek a protřela si rozespalé oči. Čtyři hodiny spánku jí ani zdaleka nestačily, aby se cítila jako člověk. „Dá se jí věřit?“


    „Jo. Prověřil jsem ji i jejího švagra. Všechno, co řekla, sedí. A co víc, poslal jsem tu fotku Alu Valentinovi a Declanovi do nemocnice. Declan ještě spí, ale Al už potvrdil, že vypadá jako ten lupič. Pokusil jsem se zjistit, kde Luke Windsor je, ale nemůžu o něm nic zjistit. Vytáhl jsem si jeho trestní rejstřík. Je snad na míli dlouhý. Možná na míli a půl.“


    „Dobře. Pokračuj v jeho prověřování. Zjisti, jestli se opravdu může jednat o našeho pachatele. Můžu být u jejího domu do půl hodiny.“


    „Jasný. Posílám ti její adresu.“


    „Počkej,“ zadržela ho Sayer dřív, než stačil zavěsit. „Vyspal ses trochu?“


    „Zdříml jsem si asi na hodinku tady,“ řekl Ezra.


    „Ezi…“


    „Já vím, já vím. Ještě si zdřímnu, než začne schůze vyšetřovacího týmu.“


    Sayer souhlasně zabručela a zavěsila.


    Rychle se umyla a natáhla na sebe čisté věci. Vyzbrojená obloženou houskou a velkým cestovním hrnkem kávy vyběhla ze dveří.


    Na podestě před domem se zarazila.


    V časném ranním šeru si v tenké vrstvě namrzlého sněhu na odpočívadle všimla otisků velkých bot. Sledovala, kam vedou. Někdo vystoupal po schodech, nahlédl do okna a stál před dveřmi do jejího bytu. Sayer položila ruku na zbraň a rozhlédla se po zahradě pod sebou. Před Tinovými dveřmi žádné stopy nebyly. Ať už je tam po sobě zanechal kdokoli, věděl, který byt je její.


    Opatrně, aby neporušila stopy před oknem, přistoupila blíž, aby lépe viděla. Při pohledu na šmouhy na skle se jí na okamžik zastavilo srdce.


    „Zatraceně,“ zaklela, zatímco vytáčela Ezrovo číslo.


    „Dostala jsi tu adresu, co jsem ti posílal?“


    „Jo. Potřebuju, abys ke mně poslal důkazní tým.“ Tvář měla brunátnou vztekem. Na nebezpečí byla v práci zvyklá, ale aby někdo přišel až k ní domů a narušil tak prostor, který jediný považovala pro sebe a svou rodinu za bezpečný, to rozhodně nebylo v pořádku.


    „Páni, co se stalo?“ V Ezrově hlase bylo slyšet znepokojení.


    „Nevím, jestli to s naším případem souvisí, ale od chvíle, kdy jsem byla vedením jeho vyšetřování pověřena, mě cestou domů už nejméně dvakrát někdo sledoval. Myslela jsem, že jsem ho v noci setřásla, ale teď jsem před svým bytem našla něčí stopy. Všechno nafotím a hned ti pošlu, ale chci, aby sem někdo přijel a všechno zdokumentoval.“ Sayer se podívala na otisky vzorku podrážek, jež po sobě neznámý zanechal. „Myslím, že je možné, že ten, kdo tu byl, se dotkl vchodových dveří a okna.“


    „A sakra. To je nepříjemné. Hned tam někoho pošlu.“


    Sayer zavěsila a sešla dolů, aby Tina informovala, co se stalo.


    Otevřel jí v pomačkaném flanelovém pyžamu. Nos měl nateklý a pod očima tmavě fialové kruhy. Zpoza něj ji vyběhl přivítat Vesper. Proplétal se jí mezi nohama sem a tam a radostně přitom vrtěl ocasem.


    „Dobré ráno,“ pozdravila Sayer. „Cítíš se dobře?“


    „Jsem v pořádku. Nic, co by panák whisky k snídani nespravil.“ Tino se pokusil mrknout, ale namísto toho se ušklíbl. „Za co vděčím tak brzké návštěvě? Zase ti došlo kafe?“


    Sayer zvedla svůj hrnek. „Kofeinu mám dost. Chtěla jsem ti jenom říct, že v noci někdo byl před mým bytem. Může to souviset s případem, který vyšetřuju.“


    „Myslíš, že to byl ten falešný agent FBI, který přišel do nemocnice?“ Tino se podlitýma očima obezřetně rozhlédl po zahradě.


    „Je to možné. Upřímně řečeno nemám tušení, kdo to mohl být, takže si myslím, že by byl dobrý nápad, kdybys mohl pár dnů bydlet někde jinde. Babička je ještě v Montaně, takže bys zatím mohl být tam.“


    Tino stiskl rty. „To si nemyslím. Mám tu našeho nebojácného psa…,“ ukázal na Vespera, jenž právě bezstarostně čůral na zahradě.


    „Nebojácného psa, který si v klidu spal, zatímco někdo chodil po schodech a zkoušel, jestli mám zavřené dveře a okna,“ poznamenala Sayer.


    Tino pobledl. „Můj bože. Přesto se nenechám ze svého domova vypudit žádným pitomcem, co se poflakuje kolem, ani nikým jiným. Jen ať mě Crenshaw ještě jednou zkusí zaskočit nepřipraveného.“


    Sayer si povzdechla. „Dobře, drsňáku. Dávej pozor. Později se ti ozvu. Něco nového s Declanem?“


    „Vede se mu dobře. Máme v plánu se za ním za pár hodin znovu zastavit.“


    Sayer přikývla. „Dobře. Nechala jsem zdvojnásobit hlídku u dveří do jeho pokoje. Doufám, že tentokrát tě nikdo nenapadne.“


    „Děj se vůle Páně,“ opáčil Tino s rozpačitým úsměvem. „Mám pro tebe překvapení. Jde o velkou věc…“


    „Můžeme si o tom promluvit později, Tino? Jsem teď dost unavená.“


    „Samozřejmě, zlatíčko. Co si večer dát něco k pití, až se vrátíš domů, kdykoli. Připravím něco nového. Možná avokádové margarity.“


    Sayer mu lehce stiskla paži. „Domluveno.“


    Rozloučila se s Vesperem a nasedla na motorku, aby se vydala navštívit ženu, jež možná identifikovala jejich pachatele.
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    DŮM JACKIE WINDSOROVÉ,

    FALLS CHURCH, VIRGINIA


    Sayer zastavila před malým šedobílým domem právě ve chvíli, kdy slunce vykouklo nad obzor. Nacházela se v hezké, typicky dělnické čtvrti plné sériově postavených domků na malých parcelách. Na rozdíl od ostatních domů v bloku nepovalovaly se před tímhle žádné hračky.


    Sníh začínal v sílících slunečních paprscích pomalu tát. Vůbec poprvé ten týden se teplota šplhala nad bod mrazu.


    Když Sayer s dusotem vystoupala po sněhovou břečkou pokrytých schodech, dveře se pootevřely.


    „Agentka Altairová?“ přivítala ji pohledná mladá žena se špinavými blond vlasy a světle hnědýma očima.


    „Ano. Vy budete paní Windsorová?“


    Žena se zdála váhat. Sayer jí proto ukázala svůj odznak. Jackie Windsorová se rázem zjevně uvolnila.


    „Říkejte mi Jackie, prosím,“ řekla s lehkým jižanským přízvukem, když ustoupila stranou a vybídla Sayer, ať vstoupí dovnitř.


    Dům byl uklizený, ale byl tak plný koberců a spousty nadbytečného nábytku, že působil klaustrofobickým dojmem. Uvnitř bylo takové teplo, že si Sayer musela sundat svou těžkou koženou bundu. Jackie ji od ní beze slova vzala a pověsila do skříně ve vstupní chodbě.


    „Omlouvám se, že jsem volala tak brzy ráno. Pracuji přes noc a ten portrét jsem viděla ve zprávách, když jsem přišla domů.“ Jackie odvedla Sayer do kuchyně. „Posaďte se, prosím. Můžu vám nabídnout kávu nebo něco?“


    „Ne, děkuji vám,“ odpověděla Sayer a obě ženy se váhavě posadily naproti sobě. Ze svého místa Sayer viděla do malého obývacího pokoje, kde nad krbem visela fotografie mladého muže ve vojenské uniformě. Přes její pravý horní roh byla natažena černá stuha. Na římse stála tmavě červená urna zdobená zlatými ornamenty.


    „Slečno Windsorová… Jackie.“ Sayer vytáhla skicu neznámého pachatele. „Rozumím správně, že se domníváte, že toho muže na obrázku znáte?“ Posunula kresbu po desce stolu před ni.


    Jackie se na ni podívala, ale nedotkla se jí. Ve tváři se jí objevil výraz, v němž se zčásti zračil odpor, zčásti hněv. Na čele i krku jí vystoupily tenké vrásky, z nichž Sayer poznala, že Jackie Windsorová je poměrně o dost starší, než se původně domnívala.


    „Omlouvám se. Nečekala jsem, že to bude tak těžké.“


    „Nespěchejte. Máte důvod se domnívat, že jde o vašeho švagra?“


    Jackie pomalu přikývla, pohled stále upřený na skicu před sebou. „Já…“ Odmlčela se, aby si odkašlala. „Luke Windsor.“


    Sayer vyndala telefon, aby si dělala poznámky. „Luke, to je váš švagr?“


    „Ano, ukážu vám to.“ Jackie vstala a z kuchyňské linky podala starou kartonovou krabici. „Tohle nám dala tchyně. Většinou v ní jsou školní projekty, ale také zdravotní záznamy a pár fotek.“ Zvedla zaprášené víko, vytáhla štůsek fotografií a podala ho Sayer.


    Na snímku navrchu byli dva mladí muži ve vojenských uniformách, jak v pozoru stojí vedle sebe. Sayer si všimla, jak si jsou podobní. „Tohle je Luke a váš manžel?“


    „Miles.“ Jackie nasadila úsměv, který však nedokázal zakrýt její smutek. „Vloni zemřel. Byl zabit ve službě, v Iráku.“


    Sayer zlehka přikývla. Podívala se na portrét před Jackie a zpátky na fotografii Luka. Oba muži měli stejnou kulatou bradu a výrazné tváře. Co ale bylo nezaměnitelné, to byl jejich lehce pobavený pohled v očích. „Už chápu, proč si myslíte, že ten muž na obrázku vypadá jako Luke, ale máte nějaký konkrétní důvod si myslet, že je to ten, kterého hledáme?“


    Jackie se natáhla a vytáhla z balíčku fotografií, který Sayer držela v rukou, jiný snímek. Opět na něm byli oba bratři spolu, ale tentokrát měl Luke rozcuchané vlasy, ramena svěšená.


    „Oba odpluli ve stejnou dobu… Miles po univerzitě, Luke hned po střední škole. Miles stoupal žebříčkem hodností výš a výš. Luke ne. Po nasazení se Luke… trápil. Začal brát drogy. Nakonec ho z armády vyhodili. Tahle fotka byla pořízená nedlouho poté, co se Miles vrátil ze své první mise.“


    Sayer mlčela, nechávala Jackie mluvit.


    „Upřímně řečeno jsem Luka nikdy neměla ráda, byl vždy… mimo, jestli rozumíte? Na naší svatbě měl spoustu neuvěřitelně hrubých narážek a vtipů. Vím, že jako dítě byl samý problém. Rvačky a tak. A...,“ na okamžik zaváhala, „když Milesovi bylo deset, našel u nich na dvorku hromadu mrtvých myší a mrtvou kočku.“


    To Sayer zaujalo. Navzdory tomu, že mýty o tom, jak se sérioví vrazi jako děti počůrávali a zakládali požáry, byly nepřesné, existovala jasná spojitost mezi týráním zvířat v dětství a sklony k násilí v dospělosti.


    „Na pár let zmizel a my si mysleli, že je asi mrtvý. Ale pak,“ pokračovala Jackie, „asi před dvěma lety, se objevil. Byl v žalostném stavu. Byl na speedu, kost a kůže, boláky po celé puse. On… požádal Milese o pomoc.“


    „Co se stalo?“ pobídla ji zlehka Sayer.


    „Právě jsme se sem přistěhovali z Fort Bragg. Koupili jsme si tenhle dům a plánovali v něm strávit zbytek života. Miles mu řekl, že u nás může na pár měsíců zůstat, než se znovu postaví na nohy...“ Hlas se jí zadrhl v hrdle.


    Sayer v tichosti čekala. Věděla, že ticho je v takových chvílích tím nejefektivnějším nástrojem. Jen málo lidí dokáže snést ticho příliš dlouho a obvykle začnou znovu mluvit, aby tak vzniklé prázdné místo vyplnili.


    „Ze začátku se Luke choval slušně, ale po pár týdnech jsem si všimla, že se mi ztrácejí peníze. A pak najednou zmizel můj snubní prsten. A tak jsem Milesovi řekla, že chci, aby odešel. Okrádal nás, aby měl na drogy, nebo co já vím. Nechtěla jsem mít v domě nikoho takového.“


    „Takže ho Miles vyhodil?“


    „Hned ne… hádali jsme se kvůli tomu. Chtěl svému mladšímu bratrovi pomoct, ale pak si k nám Luke přivedl kamaráda, který mě začal osahávat.“ Jackie se podívala na Sayer téměř omluvným pohledem. „To už bylo moc i na Milese. Ještě tu noc Luka vykopl.“


    „To bylo naposledy, co jste Luka viděla?“ zeptala se Sayer.


    „Ne. Na Milesově pohřbu. Přišel tam sjetý, celé týdny se nesprchoval. Vypadal jako napůl mrtvý. Když uviděl rakev, začal křičet, převrhl několik květin, pak utekl. To se stalo před rokem, od té doby jsem ho neviděla.“ Jackie při té vzpomínce našpulila rty.


    Sayer se pomalu probírala zbývajícími fotografiemi. Některé byly stářím vybledlé. Většinou na nich byli Luke s Milesem jako chlapci. Na jedné z nich seděl jeden z hochů obkročmo na koni. Na jiné byli oba, kostnatá kolena a osmahlé tváře. Další byla z nějaké slavnosti u bazénu. Chlapci na ní měli košile s havajským potiskem a usmívali se do objektivu.


    „Luke je ten mladší?“ zeptala se Sayer, aby si ujasnila, kdo je kdo.


    „Ano, je o čtyři roky mladší,“ přisvědčila Jackie.


    Sayer vytáhla poslední snímek, na němž byl Luke, když mu bylo asi pětadvacet let. Seděl na houpačce na verandě, ruce ležérně spuštěné přes její opěradlo. Na sobě měl bílé tričko a ustřižené džínové kraťasy. Upřeně hleděl do fotoaparátu.


    Poznávala ten pohled. Chladný a netečný, jako kdyby svět kolem sebe sledoval a hodnotil zpovzdálí – byl to pohled, který Sayer dobře znala ze své práce s bezpočtem psychopatů.


    „Můžete mi o Lukovi říct ještě něco?“ zeptala se jí. „Kde žije nebo pracuje? Má nějaké přátele? Něco, co by nám pomohlo ho najít.“


    Jackie zakroutila hlavou. „Ne, je mi líto. Upřímně řečeno o něm nevím nic, než že žil v Baltimoru. Ale to bylo ještě předtím, než přišel k nám.“


    „Mohli by nám nějak pomoct rodiče Luka a Milese?“ zeptala se Sayer.


    „Oba jsou už po smrti,“ řekla Jackie stroze. „Otec zemřel, když Milesovi bylo patnáct a Lukovi jedenáct. Jejich máma umřela vloni, jenom o dva měsíce později než Miles...“ Uhnula pohledem, slzy v očích.


    Sayer jí dopřávala čas.


    „Omlouvám se,“ řekla konečně Jackie a otřela si oči. „Je to už skoro rok, ale pořád je mi do pláče, když o něm mluvím.“


    „Chápu,“ řekla Sayer. „Můj snoubenec zemřel před téměř čtyřmi lety.“


    Jackie zvedla hlavu, ve tváři nový výraz. „Je mi vaší ztráty líto.“


    „Děkuji vám,“ opáčila Sayer, přičemž se sama snažila od svých citů izolovat. Bylo až příliš snadné začít se znovu utápět v té řece smutku, jež v ní bouřila těsně pod povrchem. Sayer ale nehodlala dovolit, aby jí cokoli do jejího proudu stáhlo. Věděla, že Jackie touží po nějakém výrazu zúčastněného zármutku, ale Sayer se nezmohla na nic jiného, než že beze slova její pohled opětovala.


    Jackie po chvíli uhnula pohledem, ale pak pokračovala. „Jejich máma o Lukovi mluvila hodně otevřeně. Říkala, že se jí narodil napůl anděl, napůl ďábel. Miles si vždy vedl skvěle, ve škole prospíval. Luka z ní v posledním ročníku málem vyhodili. Zatímco Miles se kvalifikoval ke vstupu do speciálních jednotek, Luka s ostudou propustili.“


    „Víte, proč byl propuštěn?“ Sayer si udělala poznámku, aby to později prověřila přímo u armády.


    Jackie zakroutila hlavou. „Možná je něco v té krabici. Vlastně jsem se do ní nikdy pořádně nepodívala. Můžete si ji vzít.“


    „Poslední otázka. Nevíte, jestli měl Luke nějaké znalosti o starověkém Egyptě?“


    „No jistě, samozřejmě že měl. Jejich otec byl známý egyptolog. Nikdy jsem neměla možnost se s ním setkat. Ale doktor Windsor pracoval ve Smithsonově institutu. Brával chlapce na vykopávky do Egypta s sebou. Vlastně na jedné ze svých expedic zemřel.“


    Sayer cítila záchvěv vzrušení z toho, jak všechno do sebe zapadá. Luke Windsor musel být jejich vrah.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kate se právě zmítala v nějaké noční můře o oživlých mrtvolách, když na ni jedna z dívek sykla na znamení, že už se blíží.


    Při pohledu na Waltera, jak se šourá k autobusu, jí po zádech přeběhl mráz. Jeho pohyby jí přišly trhané, nepředvídatelné. Poprvé začala o jejich plánu pochybovat.


    Měl pistoli. Co kdyby ji vytáhl a postřílel je? Byly tohle její poslední chvíle na zemi?


    Nechala se unášet na vlně napětí, jež se šířila autobusem, a cítila, jak se jí adrenalin vlévá do žil. Dodá jí na rychlosti, kterou potřebovala, aby dokázala uprchnout, zatímco ostatní dívky na Waltera zaútočí.


    Zatímco ze dveří odsouval kovovou tyč, otřela si zpocené dlaně o kalhoty a nasadila co nejznuděnější výraz. Nechtěla, aby svým napětím celý plán zhatila.


    Walter nastoupil do autobusu a jal se rozhlížet po své příští oběti. Všechny dívky skláněly hlavy a uhýbaly pohledy, jak si to prve nacvičily. Chtěly, aby Walter šel dozadu, než se na něj vrhnou. Chtěly, aby si myslel, že mají strach.


    Kate ani nedýchala, když pomalu vykročil uličkou dál a otáčel přitom hlavou ze strany na stranu. Jak se pohyboval, přinášel k ní rozvířený vzduch závany hnilobného pachu. Zvedal se jí z něj žaludek.


    Když došel k poslednímu sedadlu, zastavil se u něj v nesnesitelně dlouhém okamžiku naprostého ticha.


    Pak Nell vydala svůj hrdelní bojový skřek a Kate vystřelila ze sedadla jako dělová koule. Cestou ke dveřím se nedokázala ovládnout a ohlédla se za sebe, co se děje.


    V potemnělém šeru autobusu zahlédla, jak se na Waltera vrhá tlupa dívek se zuřivými výrazy ve tvářích a s krvežíznivým křikem ho tluče kovovými tyčemi.


    Když sbíhala ze schodů, rozléhaly se jí za zády hrozivé zvuky zápasu. Všechny její instinkty na ni doslova křičely, aby zůstala a bojovala také. Věděla ale, že tohle může být jediná příležitost, aby některá z nich utekla. A jako nejrychlejší běžkyni ze všech náležel tenhle úkol jí.


    Kate po písčité podlaze doslova letěla ve stopách, jež po sobě zanechal Walter.


    Autobus za ní se otřásal pod hmotností těl, jež do sebe s hlubokým duněním narážela. Všude kolem se rozléhal dívčí křik animální zuřivosti, jenž se mísil s bolestnými výkřiky jejich únosce.


    Bolest v jeho hlase jí na rtech vykouzlila lehký úsměv, zatímco se dál hnala vstříc svobodě.
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    KANCELÁŘ SAYER,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer s Ezrou hleděli na starou krabici na jejím stole.


    Na prsty se jí přilepila silná vrstva prachu, když otevírala její víko. „V podstatě jde o památky matky na své dva syny.“


    Ezra vytáhl balíček fotografií a začal se jimi probírat. „Chceš, abych to poslal na analýzu?“


    „Do schůze vyšetřovacího týmu nám zbývá ještě pár minut,“ poznamenala Sayer. „Rychle se podíváme, co v ní najdeme, než ji pošleme dál.“


    První věc, kterou vyndala, byla dětská knížka. Tohle jsem já, stálo na přebalu. Na první stránce bylo barevnými pastelkami napsáno: „Jmenuji se Miles.“


    V další hromádce bylo několik knížeček ze sešitých listů z kartonové lepenky. „Vypadá to na staré projekty ze základní školy.“ Odložila stranou jeden dětsky neumělý obrázek muže, který měl kolem hlavy jako vlasy přilepené kousky bavlnek. Na všech knížečkách bylo kostrbatým chlapeckým písmem napsáno „Miles Windsor.“


    Pod školními projekty byla sada několika fotografií fotbalových klubů, jež všechny patřily Milesovi.


    „Začínám chápat hlavní myšlenku. Milesovy knihy. Milesovy projekty. Miles hraje fotbal,“ shrnul Ezra.


    „No, počkej.“ Sayer z krabice vyndala silné zelené desky z konopného papíru, jež byly nacpané úplně vzadu. „Na štítku stojí Luke Windsor.“


    „Školní záznamy?“


    Sayer listovala stránku za stránkou. „Ne, jsou to zdravotní záznamy. Vypadá to, že Luke Windsor byl v ordinacích lékařů jako doma. Zlomený prst. Zlomené rameno. Zlomený nos. Tady se píše, že se ve škole popral a trpěl pak silnými závratěmi. Páni, dělali si kvůli němu takové starosti, že ho dokonce poslali na magnetickou rezonanci. Schválně, jestli si jeho máma neuložila kopii výsledků vyšetření.“ Spěšně listovala dál, až ze složky nakonec vytáhla několik rentgenových snímků. Úplně dole byl sken mozku. „Jo!“ usmála se Sayer vítězoslavně.


    Přidržela snímek před světlem.


    „Co vidíš?“ zeptal se Ezra.


    Sayer dlouho neodpovídala a s přimhouřenýma očima si snímek prohlížela. „No,“ řekla nakonec, „pokud jsem o tom dřív přesvědčená nebyla, tak teď už ano.“


    „Přesvědčená, že je Luke Windsor náš pachatel?“ zeptal se Ezra.


    Sayer se na něj podívala a oči se jí zableskly. „Přesně. Protože ventromediální prefrontální kůra vypadá jako švýcarský sýr. A velikost amigdaly je asi poloviční, než by se dalo očekávat. Tohle je s největší pravděpodobností mozek psychopata.“
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    „Je toho hodně, co se stalo.“ Sayer stála v čele velicího centra. „Máme novou oběť vraždy, novou teorii o tom, k čemu se únosce chystá, falešného agenta FBI, který napadl jednoho z našich lidí, a hlavního podezřelého. Představuji vám Luka Windsora.“


    Celý vyšetřovací oddíl, jenž čítal více než padesát agentů a analytiků, pozorně hleděl na snímek Windsora, jak sedí na houpačce na zápraží. Na velké obrazovce působil ještě děsivěji. Z jeho upřeného zraku čišela agresivita, nebezpečí.


    Al Valentine na fotografii hleděl se stejně nebezpečným pohledem v očích.


    „Ale, je to ten muž, co vás přepadl v muzeu?“ zeptala se Sayer.


    „Jo, je to on.“ Z jeho hlasu čišel neskrývaný vztek. „I když, vypadá teď mnohem hůř. Ztrhaněji. Ale rozhodně je to on.“


    „Dobře.“ Zatímco mluvila, začala Sayer znovu přecházet po místnosti. „Pořád ještě o Windsorovi sbíráme základní informace, ale zatím se zdá, že se jeho profil na našeho pachatele dokonale hodí. Než se na něj podíváme blíž, zrekapitulujeme si všechno ostatní.“


    Ezra na obrazovku promítl fotografii těla Becky.


    „Rebecca ,Becky‘ Blaneová byla včera večer nalezena v parku mrtvá. Becky byla v posledním ročníku střední školy a na podzim měla nastoupit na polytechnickou univerzitu ve Virginii. Čas její smrti byl přibližně určen na 20.00. Byla utopena, stejně jako Rowena Changová.“ Sayer pokynula Ezrovi, aby přešel na další snímek Beckyina těla. „Byla umístěna k úpatí Washingtonova pomníku. Bez jakýchkoli doplňků, ale jak můžete vidět zde,“ Ezra fotografii přiblížil na detail Beckyiny tváře, „měla na rtech stejnou skvrnu od krve, kromě toho jí vrah středem obličeje nakreslil fixem čáru. Podle soudního lékaře měla krátce spoutaná zápěstí. Jinak byla Becky v dobrém fyzickém stavu a nebyly nalezeny žádné stopy sexuálního zneužití. Což nás přivádí k možnému motivu.“


    Sayer ze stolu zvedla ohmatanou knihu a ukázala ji ostatním. „Včera v noci nás doktor Valentine informoval o staroegyptské knize, která se jmenuje Amduat, což je v podstatě příručka pro nedávno zesnulé.“ Sayer se podívala na Ala. „Opravte mě, kdybych se v něčem pletla.“


    Al rázně přikývl, tělo stále napjaté.


    Sayer obsah knihy shrnula, pověděla ostatním o dvanácti komnatách posmrtného života, dvanácti bohyních, jež ji strážily, i o tom, jak se jejich popis s doposud spáchanými vraždami shoduje. „Vím, že to, o čem se v Amduatu píše, zní dost ezotericky,“ pokračovala, „ale pro nás z toho plynou dvě věci. Zaprvé nám pomáhá porozumět psychopatologii pachatele. I když nevíme, proč se snaží staroegyptské podsvětí obnovit, pomáhá nám začít chápat pohnutky, jež ho k tomu vedou. A zadruhé, dává nám to možnost únosce dnes večer dopadnout.“ Sayer se rozhlédla kolem. V očích všech zúčastněných viděla stejný hlad. „Obě mrtvá těla zanechal na místech, která jsou symbolicky spjata s jednou z komnat. Podle doktora Valentina je symbolem třetí komnaty voda, takže musíme ve Washingtonu vytipovat místa, na nichž se vyskytuje voda s nějakou egyptskou nebo nebeskou symbolikou.“


    Sayer za chůze pohlédla na analytiky. „Je mi jedno, jak přitažené za vlasy to vypadá, v šest večer tady chci mít seznam možných lokací, abychom na všechny mohli poslat agenty. Zatímco část z vás bude na tomto úkolu pracovat, ostatní se budou soustředit na Luka Windsora. Zatím jsme o něm zjistili následující. Jeho otec byl egyptolog, který pracoval ve Smithsonově institutu. Windsor částečně vyrůstal v Egyptě a v dětství tak hojně přicházel do styku s egyptskou mytologií, což vysvětluje, jak o Amduatu ví.“


    Přestala přecházet a zastavila se před starou krabicí. „Windsorova švagrová nám dala některé jeho staré záznamy. Podle toho, co mi řekla, byl problémové dítě a týral zvířata. Všichni dobře víme, co z toho může vyplývat.“ Sayer se na chvíli odmlčela, aby ostatním dala prostor si vše, co slyšeli, v hlavě utřídit. „Z toho, co jsme si poskládali dohromady, měl ve škole velké problémy s kázní. Po střední škole vstoupil do armády, z níž byl za několik let potupně propuštěn. Očividně bere drogy. Před několika lety vyhledal pomoc svého bratra, ale ten ho vyhodil, když začal jeho ženu okrádat. Také jsme našli starý snímek z magnetické rezonance, podle nějž mám silný důvod se domnívat, že je Luke Windsor psychopat.“


    Místností se začal šířit šum. Všichni cítili stejný příval vzrušení.


    „Ezro, podařilo se ti ho lokalizovat?“


    „Ne. Poslední záznam, který jsem o něm našel v Baltimoru, je více než rok starý. Žádné záznamy o podnájmech či platbách za komunální služby. Žádná zatčení. Nic.“


    „Zatraceně,“ zavrčela Sayer. „Co údaje o jeho službě v armádě? Měl jsi možnost zjistit, proč byl propuštěn?“


    „Ještě se mi neozvali, ale po telefonu potvrdili, že byl propuštěn bez nároku na zásluhy. Takže ať už byl důvod jakýkoli, bylo to něco vážného.“


    Sayer přikývla. „Dobře. Hledej dál. Měl nějaké přátele? Kámoše z vojny, kteří by nám mohli pomoci zjistit, kde je? Zjisti o jeho minulosti a pohybu všechno, co můžeš.“


    „Jasně,“ přisvědčil Ezra.


    „Takže to je vše, co zatím víme. Chci, aby naším prvořadým úkolem bylo Windsora najít, jakýmkoli způsobem, protože pořád drží v zajetí deset dívek. Taky ale chci, abyste nezapomínali na toho falešného svědka a agenta FBI.“


    Ezra promítl jejich fotografie na obrazovku.


    „Pořád musíme zjistit, proč se tihle muži pokusili do vyšetřování zasáhnout,“ pokračovala Sayer.


    Ezra klikl na snímek otisků stop, který Sayer pořídila u svého okna.


    „A ráda bych dodala ještě jednu věc, kterou byste měli mít na paměti. V den, kdy bylo toto vyšetřování zahájeno, mě někdo začal cestou domů sledovat. Včera v noci se někdo pokusil vniknout do mého bytu. Nejsem si zcela jistá, jestli tyhle události spolu nějak souvisí, ale ta časová shoda je podezřelá, takže chci, abychom to brali v potaz.“


    Sayer se na velké otisky stop ještě jednou podívala. Na obrazovce se širokou úhlopříčkou vypadaly ještě větší než ve skutečnosti. „Našli jsme shodu s DNA nebo otisky sejmutými z mých vchodových dveří?“


    „Ne, ani s žádnými jinými vzorky DNA, které se nám podařilo v rámci tohoto vyšetřování získat,“ odvětil Ezra.


    „Dobře. Netuším, jak tyhle tři věci s případem souvisí, pokud vůbec. Ještě bych byla ochotná uvěřit, že svědek, který ohlásil, že autobus viděl, byl někdo, kdo se toužil zviditelnit, ale kvůli tomu falešnému agentovi FBI, který fyzicky napadl opatrovníka jedné z obětí, si musím myslet, že jde o něco horšího než pouhou honbu za senzací. A oba muži měli velmi přesvědčivé falešné identity, což znamená, že pracují spolu. Nemám tušení, proč mě sledují nebo slídí kolem. Všechny důkazy zatím naznačují, že Windsor pracuje sám, ale co když má dva komplice? Abych to shrnula, špatná zpráva je, že únosce pořád zadržuje deset dívek. Ta dobrá je, že konečně máme několik stop. Budeme je tedy sledovat a přivedeme ta děvčata domů.“


    S tím Sayer schůzi rozpustila a vydala se pomalým krokem ke své kanceláři. Cestou přemýšlela. Tenhle případ nabíral na obrátkách a byl stejně složitý jako kterýkoli jiný, na němž pracovala. Tentokrát si ale připadala na všechno tak sama. Přestože s Ezrou byli skvělý tým, nemohl s ní být v terénu a neměla po svém boku žádného mentora, jenž by jí nahlížel přes rameno. V tu chvíli si uvědomila, že od chvíle, kdy vyšetřování začalo, se jí vlastně z vyšších míst FBI nikdo ani neozval. Ředitel Anderson očividně dával od případu ruce pryč, což jí ale připadalo absurdní. Bývalá asistentka ředitele, Janice Holtová, by jí na chvíli nedala pokoj, ale Anderson po ní nežádal ani hlášení, natož aby s ní probíral další postup.


    Sayer zakroutila hlavou, zastavila se před otevřenou kanceláří analytiků a nahlédla dovnitř. Agenti se v pátrání po Windsorovi skláněli nad svými stoly, zraky přilepené na monitorech počítačů a prsty jim běhaly po klávesnici. Sayer se nad absurditou jejich intenzivního soustředění málem neubránila výbuchu smíchu. Svého času by takové pátrání vypadalo tak, že by se desítky agentů vydaly do ulic, obvolávaly všechny možné i nemožné kontakty a navštěvovaly místa, kde se v minulosti zdržoval. Dnes ale bylo možné téměř vše zjistit prostřednictvím internetu.


    Sayer se pak rychle odebrala do své kanceláře, kde strávila několik hodin sepisováním hlášení a spoluúčastí na digitálním honu na Luka Windsora. Právě ukončila další telefonát, jenž nepřinesl žádné ovoce, když z chodby zaslechla křik.


    „Madam, prosím!“ zvolal mužský hlas. „Sem nesmíte!“


    Dveře kanceláře Sayer se rozletěly dokořán a dovnitř vtrhla matka Becky Blaneové. „Nechali jste ji umřít!“ vykřikla. Rozběsněně koulela zarudlýma očima a se zvířecím skřekem a napřaženýma rukama připomínajícími spáry rozzuřené kočkovité šelmy se vrhla na Sayer. „Ona byla všechno, co jsem měla!“


    Sayer se ji podařilo chytit za ruce dřív, než jí mohla vydrápat oči. Do kanceláře vběhlo několik mužů z ostrahy, ale Sayer zakroutila hlavou, aby nijak nezasahovali.


    Ženin křik se rychle zlomil ve zdrcené, nesrozumitelné mumlání a pláč. Sayer jí pevně svírala ruce, dokud se jí Beckyina matka nepřestala vzpouzet a nesesula se bezmocně k zemi.


    „Mám to pod kontrolou,“ řekla Sayer a pokynula ostatním, aby odešli.


    Dřepla si k plačící ženě a něžně jí položila ruku na rameno. „Je mi to s Becky tak líto,“ pronesla tichým hlasem.


    „Říkají, že jste udělali chybu, sledovali nějakou špatnou stopu.“ Beckyině matce se třásly rty, když mluvila. Sayer přemýšlela, který hlupák to mohl té nebohé ženě říct.


    „Zatímco jste se hnali po falešné stopě, moji Becky vraždili.“ Po tváři paní Blaneové se kutálely slzy. „Ve zprávách ukazovali její fotky. Mrtvé. Její tělo… vypadala tak...“ Ještě několikrát se otřásla a pak zvedla hlavu a pohlédla Sayer upřeně do očí. „Nechali jste ji zemřít.“


    Sayer několikrát otevřela a znovu zavřela ústa. Nebyla si úplně jistá, co by měla říct. Co by tak asi mohla té ženě povědět? Měla naprostou pravdu; promarnili čas.


    Ve dveřích se objevila důstojnice pro styk s rodinami obětí; ztěžka oddechovala. „Paní Blaneová, obávám se, že tady nemůžete být. Agentka Altairová je uprostřed vyšetřování a snaží se zjistit, kdo Becky ublížil. Půjdete se mnou zpátky dolů, prosím? Musíme agenty nechat dělat jejich práci.“


    „Proč? Aby mohla zachránit ty ostatní holky, když moje dcera je už mrtvá?“ odsekla neurvale. Beckyina matka uhnula pohledem, jako kdyby se na Sayer už ani nedokázala znovu podívat. Dovolila ale, aby jí agentka Robbinsová pomohla vstát. Ta ji odvedla z kanceláře. Ve dveřích se ještě omluvně ohlédla přes rameno.


    Sayer pak slyšela, jak se cestou chodbou pryč snaží zoufalou ženu utěšit.


    Byly už dávno pryč, ale Sayer dál zůstávala dřepět na podlaze a čekala, až důsledky, jež na ní žal té ženy zanechal, odezní. Ten jen přilil oleje do ohně jejího beztak už dost silně žhnoucího hněvu. Vstala a rozhodla se, že dál už nebude sedět a čekat. Potřebovala vyrazit do terénu a něco dělat, cokoli. Ostatní vyšetřovatelé si možná vystačili s telefonáty a pátráním na internetu, ale ona potřebovala někomu zabouchat na dveře. Třeba by mohla obejít místa, na nichž se Windsor dřív pohyboval, a pokusit se najít někoho, kdo by si ho pamatoval.


    Právě si oblékala bundu, když do kanceláře nesměle nahlédl nějaký mladý agent.


    „Agentka Altairová?“ Váhavě si mnul ruce.


    Zvědavě se na něj podívala.


    „Ehm. Jsem dole na horké lince. Požádali jsme, aby nám lidi hlásili, pokud by se setkali s někým, kdo by si drmolil něco o starověkém Egyptě, a někdo se nám právě ozval. Jde o psychologa, který vede zařízení s názvem Institut pro léčbu hlasových přeludů, říká, že jeden čas našeho neznámého pachatele léčil. Chtěl by mluvit s vámi, protože jste kolegové z oboru.“


    „Měl jste už možnost ho prověřit?“


    „Všechno se zdá být v pořádku. Doktor Lilenhammer má diplomy z Oxfordu a Londýnské univerzity. Sem se přestěhoval, když nastoupil na katedru psychologie Harvardovy univerzity. Získal celou řadu akademických cen a vydal několik velmi prestižních publikací. Před několika lety z Harvardu odešel, aby v Great Falls ve Virginii založil Institut pro léčbu hlasových přeludů se zaměřením na alternativní léčbu psychóz.“


    Sayer název institutu znala. „Říkal, že se setkal s Lukem Windsorem? Proč jste ho nepožádal o úplnou výpověď, když jste ho měl na telefonu?“


    „Neřekl, že by Luka Windsora znal. Ale na vysvětlenou, proč se domnívá, že únosce léčil, nám poslal tohle.“ Analytik podal Sayer fotografii. „Chce s vámi mluvit osobně. Se mnou se odmítal dál bavit.“


    Sayer se podívala na snímek téměř dětské kresby. Nejprve na ní neviděla nic než chaos, ale pak si všimla, že se v jejím středu nachází dívka se sekerou v ruce. A kolem ní kruh devíti paviánů s pažemi nataženými ke slunci.
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    CESTA DO INSTITUTU


    PRO LÉČBU HLASOVÝCH PŘELUDŮ,

    GREAT FALLS, VIRGINIA


    Sayer naklonila motocykl a odbočila na úzkou silnici, jež vedla k Institutu pro léčbu hlasových přeludů. Cestou se několikrát ohlédla. Někdo ji zpovzdálí sledoval, ale staré porsche nikde neviděla.


    Nikdo za ní na hladkou asfaltku, jež se vinula mezi táhlými kopci směrem k řece Potomac, nezahnul.


    Roztřeseně si oddechla a protáhla si paže, aby se zbavila ztuhlosti, jež se jí v nich napětím nahromadila. Paprsky pozdního odpoledního slunce pronikaly mezi holými větvemi dubů a příjemně ji hřály do ramen. Přesto ale nedokázala přestat myslet na pomyslné hodiny, jež odpočítávaly čas do chvíle, kdy vrah podrží hlavu pod vodou další dívce, dokud z ní nevyprchají poslední zbytky života.


    Cesta ústila na rovinu na břehu řeky. V dálce se objevila dvoupatrová budova institutu, který připomínal pueblo jako vystřižené z oblasti Nového Mexika. S oválnými cihlami z vepřovice, klenutými okny a střechou z tmavého dřeva dominovala okolní krajině, v níž jedinými stopami, jež zde po sobě původní divoká příroda zanechala, byly pokroucené kmeny svíd, jež lemovaly příjezdovou cestu.


    Malá vyřezávaná cedulka u krajnice hlásala, že je na správném místě.


    Přestože věděla, že jde o bohatou oblast, byl přepych, jenž z tohoto místa vyzařoval, patrný již na první pohled.


    Když zaparkovala, vyběhl ze vchodu do budovy chlapík kost a kůže. Oblečený ve volné modré tunice a šedých plátěných kalhotách, jež mu na vyzáblém těle povlávaly, přispěchal k Sayer a podal jí ruku způsobem, jako by byli staří přátelé.


    „Doktorko Altairová, doktor Lilenhammer k vašim službám.“ Mírně se uklonil. „Nemohu vyjádřit, jak moc si vážím, že jste absolvovala tak dalekou cestu až sem.“ Jeho lehký britský akcent s ležérním chováním vůdce bandy surfařů příliš nekorespondoval. „Nepochybuji, že máte spoustu práce, ale, jak jistě chápete, nechtěl jsem porušit lékařské tajemství, jehož zachováním jsem svým pacientům vázán. Držím se pevně stanovených zásad, co se týče okolností, za nichž mohu informace o svých pacientech odhalit, k čemuž se uchyluji pouze tehdy, pokud to považuji za nezbytné k tomu, abych zabránil hrozícímu zlu.“ Nasadil úsměv tak zářivý, že se Sayer neubránila pomyšlení na to, kolik času asi tak může péči o bělost svých zubů denně věnovat.


    „Samozřejmě.“ Sayer si sundala přilbu. „Děkuji, že jste nás kontaktoval. A říkejte mi Sayer, prosím.“


    „Dobře, Sayer.“


    Neuniklo jí, že jí zdvořilost neopětoval a nenabídl jí, aby ho rovněž oslovovala křestním jménem.


    „Pojďte do mé kanceláře,“ řekl a provedl ji nablýskanými vstupními dveřmi, jež vypadaly stejně draze jako vstup do luxusních lázní v Santa Fe. V nadměrně velikém krbu v rohu haly praskal oheň. Následovala ho po terakotové dlažbě a pak nahoru po točitém schodišti.


    Zatímco kráčeli malým labyrintem chodeb s koberci v tlumených tmavých barvách na podlahách, doktor Lilenhammer se po ní ohlédl a znovu se povzbudivě usmál. Konečně se zastavili u složitě vyřezávaných dveří. Zpod košile vytáhl koženou šňůrku, na níž visel jediný klíč.


    „Jak vidíte, nešetříme penězi, aby se tu naši klienti cítili během svého pobytu co nejpohodlněji.“ Odemkl dveře a uvedl Sayer do jedné z nejkrásnějších místností, jaké kdy spatřila.


    Kazetový strop sem byl očividně přemístěn z nějakého španělského misijního kostela. Zadní stěně dominoval krb obložený azurově modrými dlaždicemi. Ve všech ostatních zdech byla zasazena okna a Sayer si uvědomila, že celá místnost je vysutá nad břeh řeky. S francouzskými okny a okrouhlým balkonem na jednom konci vypadala, jako kdyby se vznášela nad vodou. Slyšela, jak dovnitř proniká burácení proudu hluboko pod ní.


    „Takže to tu slouží jako ubytovací zařízení?“ zeptala se Sayer.


    „Ano. Ačkoli v tuto chvíli zde máme pouze dva hosty, kteří se s mými zaměstnanci dnes vydali na výlet do zoo. Což znamená, že to tu celé máme jenom pro sebe.“ Rozhodil rukama, jako kdyby měl křídla. „Přijímáme pouze pacienty, kteří splňují jistá kritéria...“


    Sayer mlčela, ale dokázala si představit, že hlavním z nich je dostatek peněz.


    Doktor jako kdyby jí četl myšlenky, se znovu usmál. „Vím, co si musíte myslet. Že pobyt zde musí naše hosty přijít hodně draze.“


    Sayer na souhlas lehce sklopila hlavu, ale zachovala si neutrální výraz. Pořád nevěděla, co si o tom člověku má myslet.


    „Náš výzkum je financován ze soukromých zdrojů, což znamená, že naši hosté nic neplatí. Víte, stavíme se proti tradičním způsobům léčby psychóz a je spousta lidí, co mají o alternativy podložené důkazy, jež zde nabízíme, velký zájem.“


    „Takže ten obrázek, který jste mi poslal, je jednoho z vašich hostů?“ Sayer přešla rovnou k věci, jelikož nechtěla touhle cestou ztrácet víc času, než bylo nezbytně nutné.


    Doktor spojil prsty a zahleděl se na ni. „Než se začneme o mém pacientovi bavit, dovolte, abych se vás zeptal, co o psychózách víte, doktorko Altairová.“


    Sayer potlačila nutkání doktora požádat, aby nechodil kolem horké kaše. Teď byl čas na nepříjemně důvěrně známé akademické tanečky, měla-li si získat jeho důvěru a přesvědčit ho, že se mu může svým intelektem rovnat. „No, vím, že jsou pro ně charakteristické halucinace, přeludy, neschopnost racionálně uvažovat či nedostatek sebeuvědomění. Psychóza se často projevuje jako přesvědčení, že daný jedinec dokáže vnímat skrytá spojení, karmické cykly nebo magické souvislosti příčiny a důsledku mezi záležitostmi, které spolu nesouvisí. Obvykle je spouští nějaká kombinace genetických předpokladů, poškození mozku a fyzického nebo emocionálního traumatu. Jako neurovědkyně vím, že mozek jedince, který psychózou trpí, vysílá senzorické signály, jež tento člověk vnímá jako velmi skutečné. Pokud například někdo trpí sluchovými halucinacemi, třeba slyší hlasy, jsou sluchové oblasti mozku skutečně aktivní. Jinými slovy, mozek takového člověka ty hlasy vnímá stejně jako kterýkoli jiný zvuk.“


    „Přesně tak.“ Doktor zůstal stát, konečky prstů stále sepjaté. „Proto jsem s vámi chtěl mluvit osobně. Mé léčebné metody jsou mnohými považovány za… neortodoxní, přestože je výsledky mých výzkumů potvrzují. Chtěl jsem, abyste to pochopila, než přejdeme k mému pacientovi.“


    „Vašemu pacientovi? Neznal jste jeho jméno?“


    „To máte pravdu. Léčil jsem ho pouze krátce, zatímco byl ve vězení. A pak ještě jednou, rovněž krátce, když byl hospitalizován. Jeho skutečnou identitu jsem se nikdy nedozvěděl.“


    Sayer mu na telefonu ukázala fotografii Luka Windsora. „Je to ten muž, kterého jste léčil?“


    Doktor znovu nasadil oslnivě zářivý úsměv. „Ano. Hodně zestárl, ale zdá se, že to je on. Říkáte, že jeho pravé jméno je Luke Windsor?“


    „Ano. Léčil jste ho, ale ani jste nevěděl, jak se skutečně jmenuje?“ Na její vkus jí celé tohle místo přišlo až přespříliš diskrétní.


    „Dovolte, abych vám o našem institutu v rychlosti něco málo pověděl,“ podíval se na Sayer tázavě.


    Ta lehce přikývla.


    „Jak jistě víte, byl jsem profesorem na Harvardově univerzitě, kde jsem pracoval na vývoji nových léčeb psychózy. Díky svým zkušenostem a vzdělání jsem věřil, že naším primárním úkolem coby lékařů je k léčbě duševně chorých využívat léků a terapií, jež v maximální možné míře redukují symptomy s cílem pomoci jim s jejich onemocněním bojovat. Například jste zmínila sluchové halucinace. Jednou z nejdůležitějších věcí pro mnohé lidi s diagnostikovanou psychózou je hlasy ve své hlavě ignorovat, protože, jak jste tak výstižně zmínila, zní naprosto skutečně. Jak mají být schopni říct, které jsou falešné?“


    Oči doktora Lilenhammera se rozzářily nadšením. „Prvních dvacet let své kariéry jsem strávil hledáním léku, jenž by dokázal ty hlasy eliminovat a pomohl pacientům vést ‚normální‘ život.“ Při slově „normální“ naznačil prsty uvozovky. „Nyní, nechápejte mě špatně, jsem neústupným zastáncem použití těch správných léků k těm správným účelům… ale když jsem se vydal na cestu do Afriky, všechno se změnilo.“


    Sayer se podařilo neobrátit oči v sloup. Doufala, že jí teď nezačne vyprávět o nějakém šamanovi, kterého v Africe potkal.


    „Během své cesty jsem navštívil vesnici v Burkině Faso, kde žil vyhlášený šaman.“


    Sayer si tiše povzdechla.


    „Lidé cestovali stovky mil, aby vyhledali jeho pomoc, a já se s ním toužil setkat,“ pokračoval Lilenhammer. „Když jsem se s ním setkal, ihned mě napadlo, že ve Státech nebo západní Evropě by mu byla diagnostikována psychóza. Měl silné, přetrvávající halucinace, sluchové i vizuální. Slýchával ve své hlavě ne méně než dvanáct hlasů, jež připisoval duchům ze záhrobí.“ Znovu prsty ve vzduchu naznačil uvozovky.


    „Navzdory svým rozsáhlým halucinacím vedl ten muž šťastný a produktivní život a byl ostatními vysoce považován. A já si uvědomil,“ doktor Lilenhammer udělal dramatickou pauzu, „že naše chápání duševních nemocí je do značné míry svázáno kulturní předpojatostí. V dnešní době se model západního lékařství soustředí na to, abychom lidi, kteří psychózami trpí, přesvědčili, že jejich halucinace nejsou skutečné. Podáváme jim léky, které mají za cíl tyto jejich halucinace potlačit. V některých případech se to jistě velmi dobře osvědčuje, ale ne vždy. V jiných částech světa je psychóza považována za svatý dar. A musím zmínit, že nemám na mysli pouze šamany. Šiřitelé víry po celém světě, včetně moderních křesťanů, věří v proroky, kteří mají schopnosti nadpřirozeného vnímání, mají schopnost komunikovat s Bohem či bohy. Jedni v lidech, kteří o sobě prohlašují, že mluví s Bohem, spatřují osoby obdařené nadpozemským darem, zatímco jiní ty samé osoby označují za duševně nemocné. Já zkrátka hledám způsob, jak pacientům pomoci se s jejich halucinacemi vyrovnat, aniž bych je nutil přiznat, že nejsou skutečné, v čemž spatřuji cestu ke zlepšení kvality jejich životů a zároveň je tím povzbuzuji k návratu k funkčnímu chování.“


    Shrnul své myšlenky způsobem, z něhož bylo patrné, jak má svou řeč nacvičenou. „Shrnu-li to, v Africe jsem zjistil, že způsob, jímž jsem celé ty roky pracoval, byl špatný.“


    „Takže se ty halucinace léčit nesnažíte?“ zeptala se Sayer.


    „To záleží na tom, co si pod pojmem léčba představujete.“ Naklonil hlavu do strany a usmál se. „Například jeden z prvních pacientů našeho institutu trpěl obsesí, při níž si z oblečení trhal knoflíky, protože byl přesvědčen, že jde o přijímače nějakého sledovacího zařízení. Roky byl hospitalizován a zkoušeli na něm nejrůznější léky, aby ho tohoto nutkání zbavili. Když přišel sem, poskytl jsem mu spoustu oblečení, z něhož mohl knoflíky odstraňovat.“


    „Nechal jste ho obsesivně trhat knoflíky?“


    „Přesně tak. A každou noc jsme je prostě přišili zpátky. Když jsme přestali jeho chování potlačovat, začal prospívat. Věděla jste, že lidé, kteří se živí jako média, často slýchávají hlasy zrovna tak jako pacienti, jimž byla diagnostikována psychóza?“


    Sayer se zamračila, ale zakroutila hlavou. Až příliš se vzdalovali od tématu, o němž chtěla hovořit.


    „Je to pravda!“ Div nadšením nenadskočil. Sayer chápala, proč mu jsou lidé ochotni odevzdat své peníze. Byl výřečný a zapálený, byť svým mírně neobvyklým způsobem. „Mnohá média slyší hlasy stejně hlasité a stejně často, jako lidé, kteří trpí psychózou, tak proč nejsou považováni za duševně nemocné? Proč nejsou hospitalizováni? Odpovědí je, že přišli na způsob, jak se svými hlasy pracovat. Namísto toho, aby se soustavně snažili odlišit realitu od halucinací, přijali hlasy jako součást svého jedinečného vnímání světa. A tyto halucinace, tón těch hlasů se téměř vždy změní z agresivního a děsivého na vstřícný a nápomocný. Takže se naše léčba soustředí na přímou konfrontaci s halucinacemi. Výsledky zkoumáme společně s pacienty. Mluvíme s nimi o způsobech, jak obsah halucinací přijmout či upravit.“


    „Dobře,“ řekla Sayer. „Takže Luke Windsor zde s vaší pomocí konfrontoval obsah svých halucinací?“


    „Ne.“


    „Ne?“ zeptala se Sayer překvapeně.


    „Ne, Luke Windsor tu nikdy nebyl. Omlouvám se, že jsem se nevyjádřil srozumitelněji. Mí kolegové z místních nemocnic a policejních stanic jsou s mými zájmy dobře obeznámeni. Častokrát mi volají, když zatknou člověka, o němž jsou přesvědčeni, že trpí psychózou. Rád takovým lidem poskytnu své lékařské služby zdarma a často za nimi jezdím. Před několika měsíci jeden můj přítel, který pracuje u policie, zadržel muže, jenž zjevně trpěl halucinacemi. Děsil lidi na ulici, tak ho zatkli. Když můj přítel zjistil, jak je zmatený, zavolal mi.“


    „Kde se to stalo?“ zeptala se Sayer.


    „Nedaleko odsud, v McLeanu.“


    „Takže jste se vydal na policejní stanici?“


    „Správně. A tam jsem zjistil, že zatčený muž skutečně trpí psychózou.“


    „Mohl byste mi nastínit, jak jste to zjistil?“


    „Samozřejmě. Požádal jsem ho, aby nakreslil, co vidí. Byl to ten obrázek, který jsem vám poslal. Pak jsem ho vybídl, aby mi o tom, co vnímá, pověděl.“ Doktor Lilenhammer se odmlčel.


    „A?“ vybídla ho Sayer.


    „A popsal mi živé a hrozivé halucinace, v nichž mu byl mozek z lebky vyjímán nosem. Vyprávěl mi, jak je zaživa otevírán, jsou mu vyjímány orgány a do prázdného těla následně vkládány kusy plátna a sůl.“ Doktor ztichl a čekal, jak bude Sayer reagovat.


    „Myslel si, že je mumifikován?“ zeptala se.


    „Přesněji řečeno věřil, že už mumifikován byl. Víte, byl skálopevně přesvědčen, že už je mrtvý. Zdá se, že Luke Windsor trpí jednou z nejvzácnějších forem psychózy – Cotardovým syndromem.“ Doktor Lilenhammer nasadil úsměv tak široký, že Sayer měla pocit, že se mu rozpůlí hlava.


    „Cotard, o tom jsem slyšela.“ Sayer se snažila vzpomenout, co si z této lekce z abnormální psychologie pamatuje. „Nespočívá v tom, že je dotyčný přesvědčen, že je mrtvý, přestože chodí či mluví?“


    „Ano. Psychózu často doprovází nějaká forma změny sebeuvědomění, ale Cotard je jednou z nejextrémnějších z nich. Někteří lidé nabývají přesvědčení, že jejich tělo zemřelo nebo jim již nadále nepatří. Ale Luke byl přesvědčený, že je zcela jistě mrtvý.“


    „Myslel, že je mrtvý? To jako že mu nebije srdce, nedýchá?“ zeptala se Sayer. „Bez ohledu na to, že měl pulz a cítil, že jeho plíce pracují?“


    „To je pravda. Je to silný přelud. Lidé, kteří Cotardem trpí, často zemřou jednoduše proto, že přestanou jíst.“


    „Protože už jídlo nepotřebují, když jsou mrtví,“ poznamenala Sayer.


    Doktor Lilenhammer významně přikývl.


    Sayer si vzpomněla, jak Declan únosce popsal jako zombie. Musel přestat jíst a pravděpodobně se také koupat. „Potřebuji o jeho přeludu, že je mrtvý, vědět víc,“ řekla. „Jak si myslel, že zemřel? Kde se domníval, že je?“


    Doktor Lilenhammer přistoupil ke svému stolu. „Samozřejmě. Teď, když jsme si spolu trochu promluvili, nemám již žádný problém vám poskytnout veškeré informace. Luke věřil, že zemřel při autonehodě. Domnívám se, že toto jeho přesvědčení bylo do jisté míry založeno na skutečnosti.“


    „Myslíte si, že měl opravdu nehodu?“ Kdyby se jí podařilo zjistit, kde a kdy k ní došlo, mohla by to být užitečná stopa.


    „Ano. Přesvědčte se sama.“ Doktor Lilenhammer zalovil v tenké složce, z níž vytáhl sken mozku a podal ho Sayer.


    „Vy máte snímek z magnetické rezonance?“ Tep se jí zrychlil. Bez ohledu na to, jak moc svou práci agentky v terénu milovala, její skutečnou láskou vždy byla neurověda a tenhle snímek jí mohl poskytnout nové okno k náhledu do duše Luka Windsora.


    „Samozřejmě! Poté, co jsem s ním na policejní stanici hovořil, všiml jsem si jizvy na jeho čele. Měl jsem obavy, že jeho přeludy mohou být důsledkem zdravotních komplikací. Vždy je důležité tuto možnost vyloučit. Požádal jsem proto o převoz do nejbližší nemocnice na vyšetření. Souhlasil s magnetickou rezonancí a ta, jak vidíte, odhalila poškození mozku odpovídající následkům poměrně vážné dopravní nehody.“


    Sayer přidržela snímek před světlem. „Jde o rozsáhlé poškození temporoparietální fascie pravé mozkové hemisféry.“


    „U tohoto poškození mozku je známé, že zapříčiňuje depersonalizaci a derealizační halucinace, podobně jako Cotardův syndrom,“ dodal doktor Lilenhammer.


    „To je vážné traumatické poškození mozku, jež může docela dobře být příčinou vzniku psychózy. Není divu, že trpí tak extrémními přeludy.“


    „Radši používám slovo ‚má‘, než že jimi trpí. Utrpení duševně nemocných vyplývá z větší míry z nepochopení jejich potřeb okolním světem,“ opáčil doktor rezolutně.


    „Mohla bych si tu složku prozatím ponechat? Slibuji, že vám ji vrátím, až bude případ uzavřen,“ zeptala se Sayer.


    „Samozřejmě. Mám kopii svých poznámek. Tahle je pro vás.“


    „Takže Luke věřil, že byl zabit při autonehodě. Podařilo se vám o jeho přeludech zjistit ještě něco jiného, co by nám mohlo pomoci pochopit, proč teď vraždí lidi?“


    „No, když zjistil, že je mrtvý, tak namísto toho, aby byl v pokoji a míru, očividně se ocitl v egyptském podsvětí.“


    „Proč v egyptském posmrtném životě?“ zeptala se Sayer.


    „Nejsem si jistý, ačkoli jeho halucinace byly velmi podrobné a specifické. Viděl bohyni nebes Nut, jež drží hvězdy na obloze. Věřil, že může prostřednictvím ezoterických rituálů komunikovat s bohem slunce. Domníval se, že nebeské cykly jsou bezprostředně propojeny s těmi na zemi.“


    „,Jak nahoře, tak i dole‘,“ řekla si pro sebe Sayer, jíž tak do sebe začínalo všechno zapadat.


    „Prosím?“


    „Pardon. Na jednom z míst činů Windsor zanechal nápis ‚jak nahoře, tak i dole‘.“


    „To zcela jistě odpovídá jeho přeludům. Téměř všechny jeho halucinace nějakým způsobem souvisely s Egyptem. A musím přiznat, že měl o egyptské mytologii hodně obsáhlé znalosti. Poté, co jsem s ním hovořil, jsem se na vše, co mi pověděl, podíval, a bylo to zcela přesné. Rovněž mi vysvětlil, že jelikož je mrtvý, musí projít podsvětím. Mluvil o cestě, na níž ho čekají nástrahy a na jejímž konci dosáhne místa mezi bohy.“


    Sayer přikývla. Pokud si Luke Windsor myslel, že je mrtvý a skutečně uvězněný v podsvětí, možná byl přesvědčen, že musí oněch dvanáct komnat znovu vytvořit, aby jimi mohl projít.


    „Kromě specificky egyptských přeludů,“ pokračoval doktor Lilenhammer, „měl Luke rovněž mnohem obvyklejší přeludy o tajemných agentech vlády, kteří sledovali každý jeho krok, připraveni ho zabít. Proto mi odmítal prozradit své pravé jméno nebo se mnou mluvit o své minulosti. Tvrdil, že jakmile bych zadal informace o něm do počítače, přišli by si pro něj. To je až překvapivě častý přelud.“


    „Co jste zjistil o jeho minulosti?“ zeptala se Sayer.


    „No, naše rozhovory bývaly poměrně stručné, ale řekl bych, že sloužil v armádě a vyrůstal v téhle oblasti. To je vše, co jsem měl při našich sezeních možnost pochytit. Musím mu nechat, že navzdory svým intenzivním přeludům, byl až překvapivě dobrý v tom, jak se mu dařilo přede mnou skrývat podrobnosti o své minulosti.“


    „A co se stalo pak? Byl zatčen?“


    „Ne, vůbec. Poté, co v nemocnici řekli, že toho pro něj moc udělat nemohou, a já nenabyl dojmu, že by byl pro sebe či ostatní hrozbou, byl jednoduše propuštěn. Jak dobře víte, mentálně nemocní jedinci jsou mnohem častěji oběťmi zločinu než jeho pachateli. Měl jsem dojem, že ten nebohý muž měl přeludy způsobené nějakou těžkou dopravní nehodou. Starosti mi dělalo jen to, že by se kvůli Cotardovi nedokázal o sebe patřičně postarat. Ale bez ohledu na své znepokojení bych nikdy neřekl, že by se choval násilně nebo byl nebezpečný.“


    Sayer se na něho zahleděla.


    „Vlastně jsem mu nabídl, aby zůstal tady,“ pokračoval. „Moc rád bych ho léčil. Neměl ale zájem.“ Vůbec poprvé se doktorův rozzářený výraz vytratil. „Ačkoli nyní se musím srovnat s tím, jak hluboce špatně jsem ho odhadl. Pokud zabil několik lidí…“


    „Sedmnáct, abych byla přesná. Čtyři dospělé a třináct dětí. Kromě toho někde drží deset dívek. Další z nich s největší pravděpodobností zabije dnes večer v devět.“ Sayer se nedokázala ovládnout.


    Doktor Lilenhammer zbledl. „To je obrovské selhání našeho systému péče o duševní zdraví. Ten nešťastný muž prožíval hlubokou mentální krizi, ale já mu neměl jak pomoci. Neexistuje systém, jenž by jeho ochránil před sebou samým a ostatní před ním.“


    Sayer se chtěla zeptat, kdy přesně k oněm událostem došlo, když dřevěná podlaha na chodbě zavrzala.


    Oba se po zvuku otočili.


    „Myslela jsem, že jste říkal, že tu jsme sami,“ poznamenala Sayer tiše.


    „To jsme.“ Doktor Lilenhammer se zatvářil zmateně. „Nejspíš se někdo vrátil dřív.“ Vstal a vyrazil ke dveřím.


    Sayer se v hlavě rozezvučel varovný signál. Něco nebylo v pořádku.


    „Počkejte,“ sykla zostra.


    Doktor se po drsném tónu jejího hlasu na místě zastavil.


    Sayer si přiložila prst na ústa, aby mu tak naznačila, že má být zticha. S pevnou důvěrou ve své instinkty se opatrně postavila a odložila složku na židli.


    Lilenhammera její opatrnost lehce pobavila, ale nevydal ani hlásku.


    S rukou na pistoli Sayer pomalu došla ke dveřím. Zkontrolovala, že je zamčeno, a zaposlouchala se, jestli za dveřmi něco neuslyší.


    Se šuměním tepu krve v uších čekala. Po chvíli se z chodby ozvaly těžké kroky, jež se pomalu přibližovaly.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Když Kate na druhém konci haly spatřila masivní dřevěné dveře, unikl jí z úst výkřik zmaru. Běžela po chladném písku snad celou věčnost. Hluk zápasu v autobuse za ní utichl. Napínala sluch, jestli něco nezaslechne. Plán byl Waltera co nejrychleji přemoci, i kdyby to znamenalo ho zabít. Pokud by se jim ho ale podařilo jen dočasně znehybnit, utekly by všechny ven a zavřely ho v autobuse pomocí stejné kovové tyče, kterou blokoval dveře, aby nemohly uprchnout, a následovaly ji k východu.


    Teď ale doběhla až na konec haly, aby narazila na staré dveře zajištěné masivním řetězem s visacím zámkem.


    Pokusila se je pootevřít, ale na víc než jeden dva centimetry se jí to nepodařilo. Do očí jí vyhrkly slzy frustrace. Rozhlédla se doleva a doprava. Zaoblená cihlová zeď se v obou směrech ztrácela ve tmě.


    Co to bylo za místo?


    „Musí tu být nějaká jiná cesta ven,“ řekla si odhodlaně. Ostatní ji brzy doběhnou a společně jistě přijdou na způsob, jak se odsud dostat. Pokud ho zabily, stačilo by ho jen prohledat a najít klíč. Než bude s jistotou vědět, co se stalo, porozhlédne se kolem po alternativních únikových cestách. Rozhodla se vydat doprava. Počítala kroky, aby tak potlačila rostoucí strach, který jí zaplavoval celé tělo.


    Rytmus plus jedna – krok, plus jedna – krok její chůze přerušilo ostré prásknutí výstřelu, jenž se s ozvěnou rozlehl halou.


    Kate sebou polekaně trhla.


    Podařilo se mu dostat k pistoli. Nebo se jí zmocnila jedna z dívek a použila ji?


    Uvězněná v rozlehlé hale bez možnosti útěku čekala v naprostém tichu, dokud nezaslechla nepravidelné kroky alespoň dvou lidí.


    Kate se otočila čelem příchozím vstříc. Doufala, že to bude Nell, Walterovu pistoli v ruce a vítězoslavný úsměv na tváři.


    Když se ze stínů vynořil Walter, prudce vydechla, jako kdyby dostala ránu pěstí do břicha.


    V ruce třímal pistoli, jíž mířil na Nell, která klopýtala vedle něj. Oba byli od krve. Walter kulhal a ve tváři měl spoustu krvavých ran, jež už začínaly otékat.


    Nell měla bok zakrvácený z neviditelné rány v pase. Zdála se být sotva při vědomí.


    Když Walter Kate spatřil, otevřel ústa, z nichž se mu vydral hrdelní skřek, který jako by přicházel ze samých hlubin pekelných.


    Kate se mu postavila čelem, a jak se k ní blížil, vydala svůj vlastní bojový pokřik.
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    KANCELÁŘ DOKTORA LILENHAMMERA,

    INSTITUT PRO LÉČBU HLASOVÝCH PŘELUDŮ,

    GREAT FALLS, VIRGINIA


    Sayer stála přitisknutá ke stěně, zatímco kroky doprovázené vrzáním podlahy došly na konec chodby.



    S ohlušujícím třeskem se dveře rozletěly v záplavě třísek dovnitř.


    Sayer uskočila dozadu, aby se explozi kousků dřeva a kovu vyhnula. Vrazila přitom do židle za sebou. Poznámky doktora Lilenhammera se rozlétly všude kolem.


    Dírou zející ve dveřích dovnitř vstoupil muž se širokými rameny a puškou v rukách.


    Podařilo se jí vytáhnout glock z pouzdra, ale nestačila jím včas zamířit.


    „Ne,“ řekl jenom, zatímco na Sayer namířil ústí své zbraně.


    Poznala v útočníkovi falešného agenta FBI, který v nemocnici napadl Tina. Měl tak nepřirozeně široká ramena a mohutné paže, že jí bylo hned jasné, proč ho Tino popsal jako štít z masa a kostí.


    „Á, náš známý agent Crenshaw,“ poznamenala sarkasticky.


    Ani se nepohnul, pušku stále namířenou na její hlavu. Na tváři se mu ale objevil úsměv.


    „Agentka Altairová. Jsem rád, že pověsti o vás nelhaly. Teď tu zbraň položte a kopněte ji sem, ať vás nemusím zastřelit.“


    Když opatrně pokládala pistoli na zem, aby mu ji odkopla, podívala se pokradmu po doktoru Lilenhammerovi, jenž stál u svého stolu, ruce svěšené podél boků. Překvapilo ji, že jeho uvolněná hippie aura zůstala nezměněná, přestože je nějaký šmejd ohrožoval zbraní.


    Falešný agent FBI se pomalu rozhlédl po místnosti a ulpěl pohledem na poznámkách, jež Sayer rozházela po zemi.


    „Potřebuju, abyste mi to posbíral a podal.“ Pokynul doktoru Lilenhammerovi.


    Doktor nenuceně přikývl a s plynulou grácií všechny papíry ze země posbíral a rychle je uložil do složky. „Všechno je to vaše, příteli. Spolehněte se na naši spolupráci. Nikdo tu nemusí dojít k úhoně.“


    Sayer poznávala ty konejšivé tóny, jež používali zkušení vyjednavači při jednání s únosci, a její respekt k doktorovi Lilenhammerovi trochu stoupl.


    „To rád slyším, doktore.“ Očima těkal s nacvičenou ostražitostí po místnosti. Nakonec ulpěl pohledem na Sayer, jež se znechuceně ušklíbla. Viděla, jak se mu prst na spoušti zachvěl, jako kdyby ji chtěl zastřelit. „Máte štěstí, že máte přátele na vysokých místech,“ zavrčel.


    Bez dalších slov namířil zbraň na doktora Lilenhammera.


    Méně vycvičený útočník by zřejmě dal své úmysly předem tušit, ale tenhle muž se choval tak nenuceně, když mu prst sklouzl ke spoušti.


    Až v poslední vteřině Sayer došlo, že chce doktora zastřelit.


    S výkřikem se vší silou vrhla na útočníka. Vrazila mu do paže a vychýlila tak pušku stranou právě ve chvíli, kdy se ozval třesk výstřelu, takže projektil doktora Lilenhammera, který se vrhl za stůl do krytu, minul.


    Sayer doufala, že její výpad srazí toho obra k zemi, ale ten se ani nezapotácel.


    Aniž by vydal jedinou hlásku, otočil se k ní a zasadil jí pažbou ránu do levého boku.


    Úder ji zasáhl do žeber a odhodil stranou.


    Podařilo se jí dát nohy pod sebe a vytočit se z cesty namířené hlavni, jež už hledala její hlavu. Odrazila se z nártů pryč z jeho dosahu a narazila do jedněch z francouzských dveří, jež vedly na balkon.


    Muž se k Sayer otočil čelem.


    Doktor Lilenhammer využil toho, že útočník soustředí veškerou svou pozornost na Sayer, a skočil mu na záda. Nečekaná tíha na ramenou přiměla obra ohnat se loktem a srazit vyzáblého vědce k zemi.


    Sayer si všimla, že její zbraň leží jen několik desítek centimetrů od ní. Vrhla se po ní právě ve chvíli, kdy se muž sklonil a vrhl do výpadu.


    Prsty se jí sevřely kolem rukojeti glocku právě ve chvíli, kdy jí útočník vrazil ramenem do hrudi s takovou silou, až oba prolétli skrz francouzské dveře ven.


    S pistolí v ruce narazila Sayer do zábradlí balkonu, přes něž se jí trup nebezpečně nahnul nad řeku bouřící pod ní.


    Muž využil své hmotnosti, aby ji tlačil ještě dál, a Sayer cítila, jak ztrácí podlahu balkonu pod nohama. Hrozilo, že co nevidět přes zábradlí přepadne a zřítí se do rozbouřených vod řeky Potomac.


    Rozpřáhl se, aby ji udeřil do tváře.


    Pistoli se jí nedařilo pořádně sevřít v ruce. Pochopila, že ji nedokáže pozvednout včas. Namísto toho přesunula váhu a připravila se k pokusu přehodit ho přes sebe, když jeho hlava náhle explodovala.


    Po balkonu se směrem k budově rozlétla sprška krve, úlomků kostí a mozku.


    Napětí v útočníkových svalech povolilo. Přerušení nervových spojení s mozkem na něj zapůsobilo stejně, jako když marionetě přetrhnete vodicí lanka. Bezvládně se celou svou vahou zhroutil na Sayer, jíž se ale podařilo zpod jeho těla vyprostit.


    Svou setrvačností div nepřepadl přes zábradlí, ale Sayer ho strhla zpátky na dlážděnou podlahu.


    Zmateně zamrkala. Podívala se na mrtvolu před sebou a pak na doktora Lilenhammera, který stál v kanceláři s vytřeštěnýma očima a prázdnýma rukama.


    „Kdo…“ Otočila se kolem dokola ve snaze zjistit, odkud výstřel přišel.


    Lilenhammer ukázal pevnou rukou na druhou stranu řeky.


    Sayer se otočila právě včas, aby zahlédla postavu prchající s dlouhou puškou v rukách pryč.


    Doktor Lilenhammer vyšel na balkon a sledoval, jak se temná silueta ztrácí mezi stromy. „Tak to byla hodně podařená trefa.“


    Sayer si otřela krev z obličeje a přikývla. Neměla nejmenší tušení, co se to vlastně děje.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Walter a Kate křičeli jeden na druhého.


    Pustil Nellinu paži a nechal ji skácet se do písku. S divokým zvířecím skřekem vyrazil proti Kate, která stála nehnutě na místě a rovněž řvala, co jí plíce stačily.


    Pokud ji měl teď zabít, tak byla rozhodnutá nevzdat se bez boje.


    Pokusil se do ní vrazit ramenem, ale podařilo se jí uhnout do strany.


    Když minul cíl, lehce se v setrvačnosti svého výpadu zapotácel, čehož Kate využila, aby ho pěstí udeřila do jedné z ran, jimiž byl celý posetý.


    Zasáhla ho do tváře, ale ono uspokojující zadunění, v něž doufala, se neozvalo.


    Namísto toho bylo slyšet jen neuspokojivé plesknutí, jehož důsledky spíš pocítila ona na své ruce než on na obličeji.


    Frustrovaně vykřikla a znovu se pokusila Waltera udeřit, ten už ale stačil získat stabilitu a otočil se jako na péru.


    Bez problémů její druhou ránu odrazil a jednoduše ji chytil za paži. Jeho prsty se jí do svalů zatnuly jako chladné ocelové spáry.


    Přestože se znovu pokusila kolem něj obtočit, aby ho mohla udeřit, on jí prostě smýkl za paži zpátky. Nemohla na něj dosáhnout. Chytila ho tedy za palec a prsty a snažila se je rozevřít.


    S pláčem na krajíčku pochopila, že je příliš silný, než aby se jí to podařilo.


    Poprvé ve svém životě pocítila naprostou bezmoc, jež v ní zažehla bezvýsledný hněv.


    Walter ji s frustrovaným zavrčením nad tím, jak sebou zmítala a křičela, zvedl ze země. Schoval pistoli do pouzdra a bez jakéhokoli ohledu na to, jak zoufale se Kate snažila bránit, se vrátil zpátky k Nell, aby ji volnou rukou zvedl ze země.


    V pevném sevření pak obě dívky zpola nesl, zpola vláčel pryč.


    K smrti vyděšené Kate padl pohled na stopy, jež po sobě v písku zanechávali, a pomyslela na to, co se asi stalo s ostatními dívkami z autobusu.
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    INSTITUT PRO LÉČBU HLASOVÝCH PŘELUDŮ,

    GREAT FALLS, VIRGINIA


    Sayer se slábnoucím tepem adrenalinu v žilách pozorovala důkazní tým, jenž se hemžil po kanceláři doktora Lilenhammera. Soudní lékařka se ve slábnoucím světle skláněla nad mrtvolou muže, kterou připravovala k převozu do Quantica.


    „Sayer?“


    Agentka obrátila svou pozornost k Ezrovi, jenž trval na tom, že na místo činu dorazí také. Opíral se o svou hůl, oči starostlivě přimhouřené.


    „Vážně jsi v pořádku?“ zeptal se. „Nepraštila ses do hlavy?“


    Sayer si promnula týl. „Ne, nemyslím si. Žebra mě bolí mnohem víc než hlava.“ Opatrně přenesla váhu z nohy na nohu a zpod obvazu kolem hrudi jí vystřelila pronikavá bolest.


    „Zlomená?“ zeptal se Ezra a přistoupil blíž, aby se jí na bok podíval.


    „Ne!“ zadržela ho Sayer. „Můžu se bez problémů hýbat a dýchat, takže nic zlomeného nemám. Až tady skončíme, zajdu si na vyšetření. Co máme?“


    Ezra se nesouhlasně zamračil, pohled upřený na Sayer. Když začalo být zřejmé, že neustoupí, jen si povzdechl. „Dobře. Ale zajdeš za lékařem hned, jak tady budeme hotovi. Jednotka na protějším břehu nenašla po záhadném střelci ani stopy. Moc dobře věděl, jak je zakrýt. Máme jen kulku, kterou jsme vyndali ze zdi. Ráže šest celých pět, takže dalekonosná puška. Střílel na vzdálenost větší než dvě stě metrů. Ten člověk má ale mušku.“


    „Voják?“ zeptala se Sayer.


    „Možná, nebo sportovní střelec. Prověřím místní střelecké kluby.“


    Sayer souhlasně zabručela. Museli sledovat každou možnou stopu, přestože se nemohla zbavit podezření, že subjekt 037 někoho poslal, aby ji hlídal. „A náš falešný agent FBI?“ zeptala se.


    „Vůbec nic. Sejmul jsem mu otisky a porovnávám je s databází AFIS, ale zatím žádná shoda. Technici mají v mobilní laboratoři nový přístroj pro okamžitou analýzu DNA, takže během pár minut budeme vědět, jestli ho máme v systému.“


    Sayer se ještě zcela nezbavila důsledků prudkého přívalu adrenalinu, jak poznala na své nejisté chůzi, když přistupovala k soudní lékařce, jež se stále ještě skláněla nad mrtvým mužem. Právě mu vytáhla tričko, aby mu změřila teplotu jater.


    Ezra ji následoval. Když spatřil mužovu hruď, znechuceně mlaskl. „Ten chlap vypadá jako varovná reklama na steroidy,“ poznamenal. „Vypadá spíš jako kožený pytel nacpaný kameny než člověk.“


    Soudní lékařka se nesouhlasně zamračila. „Souhlasím, že jsou jeho svaly nepřirozeně nadměrně vyvinuté. Podívejte se na ty jizvy.“ Ukázala na síť jizev náhodně rozesetých po celém těle. „Myslím, že jde o jizvy po šrapnelech. S jistotou to potvrdím po pitvě.“


    „Takže to možná je cizí voják. Kdyby sloužil v americké armádě, byly by jeho otisky v systému.“ Sayer pohlédla na jeho nyní ochablou tvář a široká ramena. Proč předstíral, že je agent FBI, aby se v nemocnici dostal k Declanovi? A co dělal tady? Zjevně mu šlo o informace, jež měl doktor Lilenhammer o Luku Windsorovi. Spolupracoval snad s ním? Nebo po něm pátral?


    „Přísahám, že mám pocit, jako by naše vyšetřování bedlivě sledoval. Možná se taky snaží Windsora najít, tak jako my. Musíme zjistit, kdo to sakra je,“ řekla Sayer monotónním hlasem. Znovu si uvědomila, že jde o důsledky odeznívání náporu adrenalinu. Věděla, že pokud se několikrát zhluboka nenadechne a možná něco nesní, zhroutí se.


    „Doktorko Altairová.“ Doktor Lilenhammer skončil s podáním svědectví a namířil si to k Sayer. „Děkuji vám. Kdybyste tu pušku nesrazila stranou…“ Hluboce se uklonil, dlaně spojené na prsou. Když se napřímil, jeho oči žhnuly téměř manickým leskem. „Často zapomínám, jak křehký může život být. Nic mi to nemohlo připomenout lépe než bezprostřední blízkost smrti.“ Navzdory traumatu, jímž si právě prošel, působil zcela klidně. Spíš až vesele.


    Sayer bývala vždy skeptická k lidem, kteří se zabývali spirituálními záležitostmi, ale usoudila, že tenhle muž patří k těm vzácným podivínům, kteří v nich nacházejí opravdový vnitřní klid.


    „Já vám děkuji, že jste na sebe strhl jeho pozornost, když jsem to potřebovala.“ Opětovala mu poklonu, čehož okamžitě zalitovala, protože jí v žebrech píchlo tak ostře, jako by jí do boku někdo vrazil dýku.


    „Potřebujete lékařskou pomoc.“ Doktor Lilenhammer jí zlehka položil ruku na rameno. „Po fyzické i psychické stránce, řekl bych.“


    Sayer mu chtěla něco odseknout, ale uvědomila si, že to jí jen bolest rozjitřuje nervy. „Asi ano,“ opáčila nezávazně a otočila se k Ezrovi. „Jak jsme na tom s pátráním po možném místě, kde by dnes vrah mohl nechat tělo?“


    Ezra zakroutil hlavou. „Moc jich není. Zrcadlící bazén. Voda, ve které se odráží Washingtonův pomník, takže v sobě má jisté prvky egyptského symbolismu.“


    Sayer se vybavily pocity, jež měla, když tam byla kvůli ohledání těla Becky. „Zatím se na park opravdu soustředil. To zní slibně. Co dál?“


    „Za další možnost považují Dům chrámu, zednářský chrám na Šestnácté. Voda tam sice není, ale budova připomíná pyramidu a u hlavního vchodu stojí dvě egyptské sfingy.“


    Sayer přikývla.


    „A jako poslední se nabízí,“ pokračoval Ezra, „byť se nachází mimo město, Zednářský národní památník George Washingtona.“


    „V Alexandrii?“


    „Jo. Nevěděl jsem, že se Alexandria ve Virginii vlastně jmenuje podle Alexandrie v Egyptě. Místní památník byl postaven tak, aby připomínal starověký Alexandrijský maják, což by mohlo představovat jisté spojení s vodou.“


    Sayer se zamračila. „Zrcadlící bazén se zdá být nejpravděpodobnější volbou, ale chci tajné agenty na každém z těch míst. A postarej se, aby zásahovka a jednotka pro vyjednávání s únosci byly v pohotovosti někde mezi nimi. Chci, aby všichni byli připraveni co nejrychleji zasáhnout, kdyby si na některém z těch míst byť jen podezřele kýchl. A zajisti, aby všichni věděli, že ho potřebujeme živého. On jediný ví, kde ty dívky drží. Kdyby zemřel, mohli bychom je tak všechny odsoudit k smrti, takže zdůrazni, že musí bezpodmínečně zůstat při životě. Zastavím se v nemocnici a nechám si ošetřit žebra. Sejdeme se pak v Quanticu a společně dohlédneme, že je vše připraveno.“


    „Domluveno,“ přisvědčil Ezra.


    Sayer se ujistila, že na místě činu probíhá vše hladce, a rychle se vydala ke své motorce. Věděla, že ji žebra budou cestou do nemocnice nejspíš bolet, ale nehodlala se vracet zpátky a žádat, aby ji někdo odvezl.


    Pevně sevřela řídítka, nemotorně nasedla na motocykl a zastrčila si vlasy do přilby. Když si oblékala motorkářskou bundu, oči jí slzely bolestí. Zkontrolovala ještě telefon. Bylo už po sedmé hodině večer. Zbývaly jen necelé dvě hodiny, než Wilson nejspíš zavraždí další dítě.


    Se zatnutými zuby vyjela Sayer pod temnou oblohou na dlouhou příjezdovou cestu.
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    SILNICE GEORGETOWN PIKE,

    GREAT FALLS, VIRGINIA


    Hrudní koš se Sayer bolestivě otřásal burácením motocyklu uhánějícím po dlouhé, úzké silnici napříč Virginií. Při vědomí ji držel jen soustavný proud nadávek, jež cedila skrz zuby.


    Ve sluchátkách jí zazvonil telefon. Sayer ho chtěla nechat zvonit, dokud si na displeji na přístrojové desce nevšimla jména Janice Holtové.


    „Asistentko ředitele Holtová,“ řekla Sayer, aby si vzápětí uvědomila, že Holtová již tuto funkci nadále nezastává.


    Holtová se zasmála hrdelním smíchem. „Slyšela jsem, že by se vám hodila pomoc.“


    Sayer se líbilo, že Holtová šla vždy rovnou k věci. Vysvětlila jí, že ve městě hledají místa se symbolickým významem, kde by vrah mohl tělo své příští oběti nechat, a začala jí popisovat obsah Amduatu.


    „Páni, to je mnohem složitější, než jsem si myslela. Proč se nezastavíte, abychom všechno probraly osobně?“ Holtová na ni vychrlila podivnou adresu v jihozápadní části Washingtonu.


    Ze žádného z míst, jež jí analytici předložili, neměla Sayer ten správný pocit. Možná bude mít Holtová lepší nápad, a pokud by se jí podařilo na místo dorazit před devátou večer, mohla by pachatele přistihnout při činu. Kromě toho, rozhovor s Holtovou byl rozhodně lákavější než návštěva nemocnice.


    „Do třiceti minut jsem u vás,“ řekla.


    Rozloučily se a Sayer zavěsila. Pozornost, již věnovala telefonátu, na sebe znovu strhla bolest v boku.


    V chladnoucím večeru a za neustálého přívalu dalších a dalších nadávek zahnula Sayer směrem na Washington.
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    PŘÍSTAVIŠTĚ WHARF MARINA,

    JIHOZÁPADNÍ WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer dojela do přístaviště a zůstala překvapeně zírat. Nikdo se ani slovem nezmínil, že Holtová nyní zjevně bydlí na lodi.


    Přístaviště tvořila pestrá směsice restaurací a barů, jež se táhly podél dlouhé řady mol, u nichž se pohupovala plavidla všech druhů – jachty, superjachty, motorové čluny, pontonové výletní lodě.


    Sayer sledovala ukazatele k přístavnímu místu 5C, kde byla ukotvena malá plachetnice. Celá z tmavého dřeva se zářivě bílými dekorativními nátěry vypadala jako vystřižená z fotografií pobřeží ostrova Nantucket. Ačkoli musela Holtová z FBI odejít proti své vůli, možná tu byla šťastná, spokojená se svou kariérou vysloužilé asistentky ředitele.


    Tak Sayer uvažovala, než si všimla nápisu na boku – Tisiphone Waits, Tísifoné čeká.


    Zaklonila hlavu a dala se do smíchu.


    Tísifoné byla jednou ze tří řeckých bohyň pomsty.


    Holtová ještě očividně nebyla připravena jít dál.


    Sayer zavolala na pozdrav a Holtová se vynořila z kajuty. Namísto přísně strohého kostýmu, který obvykle nosívala, měla na sobě bílou mikinu a khaki kalhoty vyhrnuté ke kolenům. Navzdory ležérnímu oblečení měla ve tváři stejně přísný výraz jako vždy, orámovaný pečlivě uhlazenou přilbicí vlasů, z obou stran sestříhaných, jako kdyby ji do téhle doby někdo přenesl z devadesátých let minulého století. A samozřejmě jí jako vždy z očí čišelo skryté nebezpečí, čímž jí připomínala Valkýru, jež se chystá k útoku.


    „Sayer! To je dost, že jste se přišla podívat na moje nové doupě.“ Holtová nasadila svůj typický úsměv, z něhož někdy lidem běhal mráz po zádech, a pokynula Sayer, aby vstoupila na palubu.


    Sayer nemotorně vylezla po žebříku nahoru a ihned se zapotácela.


    „Nejste na pobyt na vodě zvyklá, co? A to dnes máme to nejklidnější počasí, jaké si můžeme přát.“ Holtová se srdečně zasmála a plácla Sayer po zádech.


    Altairová div nevykřikla bolestí. Namísto toho ale jen ztěžka polkla.


    Holtová se jí zkoumavě zahleděla do tváře. „Vy jste ale nepřišla na přátelskou návštěvu. Pojďte dolů, ať si můžeme v klidu promluvit.“


    Odvedla Sayer po úzkých schůdcích o dvou schodech do přeplněné kajuty a ukázala na stůl.


    Sayer se rozhlédla kolem. Interiér vypadal přesně tak, jak by u lodi čekala, až na akvárium, jež zabíralo celou zadní stěnu. Namísto ryb bylo ale plné cupitajících modrých krabů ze zátoky Chesapeake.


    Holtová sledovala její pohled. „Ach, ano. Nachytala jsem hromadu těch zmetků a rozhodla jsem se je nechat naživu, dokud je nebudu chtít sníst. Mezitím jsem si na ně ale tak zvykla, že nemám to srdce je zabít. Kdo by řekl, že krabi mohou mít svoji vlastní osobnost?“ Znovu nasadila ten svůj typický, téměř zvířecí úsměv. „Pivo?“


    Sayer zakroutila hlavou. „Vlastně mám naspěch. Domníváme se, že by náš pachatel mohl v devět hodin zabít další děvče a nechat její tělo na nějakém symbolicky významném místě. Nasadili jsme na to spoustu analytiků a konzultujeme možnosti s odborníky se zaměřením na historii Washingtonu, ale doslechla jsem se, že prý pracujete na knize o architektonické historii města. Říkala jsem si, že byste mohla mít nějaký nápad.“


    Holtová se na ni dlouze úkosem zahleděla, ale nakonec přikývla. „To je hádanka, na kterou bych se ráda podívala. Povězte mi, co potřebujete.“


    „Vrah se snaží napodobit obsah egyptské knihy Amduat.“ Sayer v rychlosti shrnula, co v ní stojí o dvanácti komnatách a dvanácti bohyních.


    Holtové vzrušením zajiskřily oči. „To dává smysl. Kdybych chtěla otevřít bránu do posmrtného života a nemohla jsem to udělat přímo v Egyptě, přišla bych sem. Ve Washingtonu se nachází spousta symbolických odkazů na Egypt.“


    Stejně jako zapomněla, jak dokáže být Holtová nebezpečná, Sayer rovněž zapomněla, že dříve bývala brilantní agentkou s doslova encyklopedickými znalostmi a diplomem z amerických dějin z Yaleovy univerzity.


    Holtová se nad překvapením Sayer znovu pousmála svým hrůzu nahánějícím úsměvem. „Nikdy jste se nezamyslela nad tím, proč je na našich bankovkách pyramida s Horovým okem na vrcholku? Nebo proč je v samém centru našeho hlavního města egyptský obelisk?“


    „Upřímně řečeno mě nikdy ani nenapadlo o tom přemýšlet,“ opáčila Sayer. „Vyprávění kolem podobných záležitostí jsem vždycky považovala za konspirační teorie.“


    „Pravda, stačí, aby o tom člověk jenom promluvil, a už si o něm ostatní automaticky myslí, že mu kape na maják. Myslíte si ale, že bych se o takové nesmysly zajímala?“ Její oči vášnivě plály. „Ani za nic,“ odpověděla si na položenou otázku sama. „Někteří cvoci to zjevně přehnali, ale skoro každá budova v tomhle zatraceném městě má nějaký symbolický význam. A egyptské symboly jsou přejímány už od dob Římské říše, kdy Římané stavěli do svých měst obelisky, které symbolizovaly jejich spojení s mocnými egyptskými faraony na jihu. A to nemluvím o rosekruciánech nebo zednářích, kteří v hojné míře egyptskou filozofii a symbolismus přejímali. Zatraceně, vždyť v Kalifornii je obrovské rosekruciánské muzeum věnované starověkému Egyptu.“


    „Dobře, takže zjevně dává smysl, proč si náš pachatel k realizaci Amduatu vybral právě Washington,“ poznamenala Sayer.


    „Ve zprávách jsem viděla, že první oběť umístil na hvězdnou mapu u Einsteinova pomníku,“ řekla Holtová.


    „Ano. Co nevíte, je, že kolem ní rozmístil devět figurek paviánů a do ruky jí vložil sekeru. Napodobil tak bohyni, které se říkalo rozražečka lebek.“


    Holtová se předklonila, prsty opřené o stůl.


    Sayer měla pocit, jako kdyby slyšela, jak jí mozkové závity v hlavě pracují na vysoké obrátky. „Druhá dívka byla nalezena u úpatí Washingtonova monumentu,“ pokračovala dál. „Na tváři měla nakreslenou čáru, která jí rozdělovala obličej v polovině, čímž ji vrah chtěl připodobnit bohyni dvou tváří.“


    „Fascinující,“ konstatovala Holtová. „Věděla jste, že kdysi byly nad oběma vchody do Washingtonova monumentu vytesány egyptské dveřní překlady?“


    „To jsem netušila.“ Sayer měla sto chutí Holtové říct, aby se soustředila na místa, kde by pachatel mohl svou příští oběť zanechat, ale Janice Holtová nebyla tím typem člověka, který by se nechával nějak směrovat.


    „Původně vstupy vypadaly jako brány v egyptském stylu s obrovskými dřevěnými předěly, na nichž byl vyobrazen bůh Horus s jestřábími křídly, jak nese sluneční disk. Předěly byly odstraněny z neznámých důvodů v roce 1878,“ Holtová povytáhla jedno obočí.


    „Kolik lidí ale může vědět o tom, že ty předěly byly před více než sto lety odstraněny?“ zeptala se Sayer s pomyšlením, že kdyby věděli, kdo o něčem tak neobvyklém ví, mohlo by jim to pomoci pachatele dopadnout.


    „No, nejspíš spousta. Já nevím. Po informacích o dějinách washingtonské architektury je velká poptávka, obzvláště pokud existuje nějaké spojení se zednáři nebo Egyptem. Jak myslíte, že jsem si mohla tuhle loď dovolit? Rozhodně ne z mého odstupného po odchodu z FBI. Za vše vděčím práci na své knize.“ Holtová se rozmrzele uchechtla. „Sakra, dokonce i ta hvězda, kterou najdete úplně všude, vlajkou počínaje a penězi konče, byla převzata od zednářů, kteří se nechali inspirovat posvátnou hvězdou starých Egypťanů, jíž dnes říkáme Sirius. V hieroglyfech byla zobrazována jako stejná pěticípá hvězda, kterou dnes můžete vidět všude kolem.“


    „Dobře, takže dává smysl, proč si vybral právě Washington, a očividně musí být dobře obeznámen s jeho dějinami. První dívku zabil v sedm, druhou v osm,“ řekla Sayer. „Když bude dál postupovat podle hodin...“


    „Tak další zavraždí dnes večer v devět,“ dokončila Holtová, jež tak konečně vzala na vědomí, že je třeba si pospíšit. „Zkusme zjistit, kde by to nebohé děvče mohl nechat.“


    „Třetí komnata je vodním královstvím Osirise. Takže hledáme místo, které bude mít nějakou souvislost s vodou a nebeskou či egyptskou symbolikou. Obzvláště se znamením Lva.“


    „Dejte mi chvilku.“ Holtová z hromady dokumentů na stole vytáhla starou mapu Washingtonu. „Nebeská symbolika… hodiny noci,“ mumlala si pro sebe, než zvedla zrak a podívala se na Sayer. „Mé vědomosti o starověkém Egyptě nejsou nic moc, ale vím, že svých rozsáhlých znalostí astronomie využili k sestavení hvězdných hodin, s jejichž pomocí měřili běh času, tedy hodin, v noci. Jejich dekanální hodiny svým způsobem připomínají zvěrokruh, který je v našem západním světě dobře znám...“ Holtová se zarazila. „Zvěrokruh,“ řekla spíš pro sebe. „Vím, kam se musíte vydat!“


    „Vážně?“


    „Samozřejmě!“ Podívala se Sayer do očí. „My si zvěrokruh spojujeme s horoskopy a přihlouplou prognostikou, ale ve skutečnosti slouží k měření cesty času napříč oblohou podobně jako některé hvězdy, jež ke stejnému účelu využívali Egypťané. Zvěrokruh by byl ideálním symbolem hvězdné oblohy a v centru Washingtonu jich je veřejně dostupných více než dvacet tři. To je víc než v kterémkoli jiném městě na světě. A to nejlepší je, že vím o vodním zvěrokruhu nedaleko odsud.“


    Sayer se podívala na hodinky. „Je skoro devět…“


    „Pamětní fontána Andrewa Mellona. Nachází se na vrcholku Federálního trojúhelníku, symbolické pyramidy. A jeho úpatí je lemováno znameními zvěrokruhu. Jsou tam symboly, které potřebuje k tomu, aby znovu vytvořil třetí komnatu.“


    „To není ani kilometr a půl odsud.“ Sayer už byla na cestě ke dveřím.


    Holtová se začala zvedat. „Pojedu s vámi.“


    Sayer otevřela dveře, telefon v ruce, a zarazila se. „Nemyslím si, že by to byl dobrý nápad…“ Nebyla si jistá, jak by mohla Holtovou zastavit, pokud by na svém rozhodnutí trvala. Z FBI ale musela odejít v průběhu velkého skandálu. Zatýkání se účastnit nemohla. „Nemůžete se do toho zaplést.“


    Holtová frustrovaně stiskla rty, ale rázně přikývla. „Máte pravdu. Moje přítomnost by vše jen zkomplikovala.“ Položila jí na rameno svou masitou ruku. „Jděte, dostaňte toho hajzla.“


    Sayer přikývla a rychle se vydala ke svému motocyklu. Cestou zavolala Ezrovi. „Ezi, asi máme místo, kde Windsor může nechat tělo své příští oběti!“


    „Cože? Kde jsi?“


    „Jsem na cestě k pamětní fontáně Andrewa Mellona. Mám to asi dva kilometry. Nenápadně se tam porozhlédnu, ale potřebuju tam co nejrychleji nějaké agenty. Musí se chovat nenápadně. Pokud tam je, tak ho nechceme vyplašit tím, že o nás bude vědět.“


    „Rozumím. Počkat. Ty tam jedeš? Myslel jsem, že jedeš do nemocnice.“


    „Prověřovala jsem možnou stopu,“ odsekla Sayer. Neměla na žádné otázky náladu. „A ano, jedu tam. Je čtvrt na devět. Těla zatím nikde nenechal dřív než třicet minut potom, co své oběti zabil.“ Při pomyšlení, že další z dívek co nevidět nejspíš zemře, se jí udělalo špatně od žaludku. Tušilo ono děvče, že jí zbývá už jen pár minut života? Sayer tu myšlenku potlačila. „I kdyby tam dorazil v půl desáté, budu mít dost času, abych si našla nějaké šikovné místo. Jak rychle tam můžou být naši lidi?“


    „Právě je sháním. Měli by tam být do dvaceti minut.“


    „Dobře. Porozhlédnu se kolem a dám vědět svou pozici.“


    „Dobře. A poslouchej, až další agenti dorazí na místo, mohla by sis jet nechat zkontrolovat ty žebra,“ řekl Ezra, ale vzápětí se svým slovům zasmál. „Co si nalhávám, budeš u té fontány, dokud se neukáže nebo akci neodvoláš.“


    Sayer se nad jeho slovy neubránila úsměvu. „Vznesená obvinění nemohu potvrdit ani popřít…“


    „Dobře, Sayer, dávej na sebe pozor. Brzy se ozvu.“


    Sayer zavěsila a s palčivou bolestí v boku vyrazila co nejrychleji k fontáně. V duchu se přitom modlila ke všem svatým, aby dívku, již měl Windsor v plánu dnes večer zavraždit, nějak zachránili.
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    PAMĚTNÍ FONTÁNA ANDREWA MELLONA,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    V okolí fontány panoval naprostý klid.


    Sayer malý třístranný ostrůvek trávy a stromů, ohraničený ulicemi Constitution Avenue, Pennsylvania Avenue a Šestou, pomalu objela. Uprostřed úzkého pruhu betonu a trávníku Federálního trojúhelníku vystupovala dvoupatrová fontána.


    Po silnicích, jež s příchodem chladné noci začínaly namrzat, projelo tu a tam opatrně nějaké auto. Žlutá záře pouliční lampy dopadala na bezdomovkyni v dlouhé nadýchané bundě, jež před sebou po chodníku tlačila nákupní vozík.


    Sayer zvolna projela po protější straně Constitution Avenue, kterou lemovalo sloupořadí Národní umělecké galerie. Fontána se nacházela na křižovatce tří z hlavních dopravních tepen centra Washingtonu, takže pokud by chtěl vrah tělo u fontány zanechat, musel vyjít na otevřené prostranství.


    Přestože nečekala, že by se Windsor ukázal dříve než za půl hodiny, měla všechny smysly v maximální pohotovosti. Rozhlížela se po místě, odkud by měla na okolí fontány dobrý výhled, aniž by ji samotnou bylo možné spatřit. Krátce se zastavila ve stínu muzea, aby se podívala na telefon. Bylo pět minut před devátou.


    Když zvedla hlavu, celá rázem ztuhla. Na Šesté vedle fontány zastavilo auto. Modrý čtyřdveřový sedan působil tak nenápadně, jak to jen bylo možné.


    Sayer udělala několik opatrných kroků zpět a přitiskla se k vysokému křoví, jež vedlo podél muzea, právě ve chvíli, kdy se dveře auta otevřely a vystoupil z nich muž.


    Pomalu a nemotorně přešel k zadní části vozu. Ve vojenském pouzdře na noze měl schovanou zbraň. Rozcuchané vlasy mu spadaly do tváře, takže mu nebylo vidět do obličeje.


    Když automobil obcházel, vstoupil do světla pouliční lampy, jež mu ozářila tvář. Ihned ho poznala. Rozhodně to byl Luke Windsor. A dorazil brzy. Zabil už další děvče? Mýlili se snad s určením času její smrti?


    Když ho lampa ozářila lépe, všimla si Sayer, že je od hlavy až k patě celý od krve. Nejprve si pomyslela, že patří někomu jinému, ale když si všimla způsobu, jakým se pohyboval, a několika otevřených ran na hlavě, začala mít podezření, že to je jeho krev.


    Byl zraněný. Ošklivě.


    To pro ni bylo dobré, pokud by ho měla zadržet.


    Sayer zastínila telefon, aby nebylo vidět světlo jeho displeje, a v rychlosti napsala Ezrovi naléhavou textovku. Windsor je UŽ tu! Kdy?


    Ezra odpověděl vzápětí. Ještě 5 minut. POČKEJ NA POSILY. Policie a zásahovka jsou už na cestě!


    Sayer se zamračila. Policie nejspíš dorazí s ječícími sirénami a blikajícími majáky a jen tak Windsora vyplaší. Musela být připravená, kdyby se pokusil utéct. A musela ho dostat živého.


    Windsor se u kufru auta ani nezastavil, obešel ho, přistoupil ke dveřím spolujezdce a otevřel je.


    Naklonil se dovnitř. Sayer čekala, že z auta vyzvedne něčí tělo.


    Namísto toho ale ze dveří prudkým trhnutím vytáhl hodně otřesenou dívku.


    Sayer zalapala po dechu. Nell Goodyearová. Bok měla celý od krve, jež se jí vsakovala do džínsů, ale byla živá!


    Nell měla spoutané ruce za zády pomocí stahovacího pásku, ale přesto se Windsorovi vzpírala a chabě se snažila z jeho sevření vyprostit. Ušklíbl se bolestí, jež mu zápolení s ní očividně způsobovalo.


    „Pomoc!“ vykřikla Nell chraplavým hlasem, z něhož bylo patrné, že poslední dobou musela hodně křičet.


    Surově jí smýkl vpřed a znovu se bolestivě ušklíbl. Nell zakopla a on její setrvačnosti využil, aby ji postrčil směrem k fontáně.


    Přestože ji tak vyvedl z rovnováhy, podařilo se jí narovnat a udělat ještě několik nejistých kroků, než padla na kolena.


    Z hlasitého křupnutí kostí o beton se Sayer otřásla.


    Nell zůstala na kolenou. Z úst jí unikl slabý vzlyk. Znovu se pokusila vykřiknout, ale celé její tělo se propadlo vyčerpáním, takže nebyla schopná ze sebe vydat víc než chraplavý skřek.


    Windsor začal Nell postrkovat směrem k fontáně. Sténala a víčka se jí třásla námahou, jak se zoufale snažila zůstat při vědomí.


    Nechal ji ležet na zemi, překročil ji a pohlédl do fontány. Když spatřil, že v ní není žádná voda, frustrovaně vykřikl.


    Musel mít v plánu ji utopit až na místě. Podíval se na hodinky, zakroutil hlavou a vytáhl pistoli. Když ji nemohl utopit, zjevně se ji rozhodl zastřelit. Ať už ho zranil kdokoli, musel tím narušit jeho obvyklý rituál, jejž tak byl nucen na poslední chvíli změnit.


    S tasenou zbraní se znovu podíval na hodinky a čekal, až nastane ten správný čas.


    Sayer se přikrčená začala co nejtišeji zezadu plížit k Windsorovi. Nemohla dovolit, aby násilí, jež na Nell páchal, pokračovalo dál.


    Právě se chystala přejít přes Constitution Avenue, když Windsor na děvče namířil.


    Nell se schoulila do klubíčka. Sayer při pohledu na bezvýslednost jejího chování bodlo vztekem u srdce.


    Musela ho zastavit dřív, než ji zabije.


    „FBI, ani hnout!“ vykřikla co nejhlubším hlasem a zároveň se rozeběhla přes ulici, zbraň namířenou na Windsora. Silnice byla široká, takže měl spoustu času se rozhodnout, co udělá.


    „Budu střílet!“ zavrčela Sayer.


    Windsor se podíval nejprve na ni a pak na spoutanou dívku, jako kdyby se nemohl rozhodnout, koho zastřelí dřív.


    Z naprosto klidného výrazu v jeho tváři přeběhl Sayer mráz po zádech. Pochopila, že se ve svých závěrech o něm zcela mýlili. Nebyl odvážný a nebojácný, jednoduše věřil, že nemá co ztratit. Hrozba smrti pro člověka, jenž už beztak věřil, že je mrtvý, nemohla nic znamenat.


    V dáli se ozvalo kvílení policejních sirén. Namířil zbraň znovu na Nell.


    Sayer vyrazila sprintem vpřed.


    Když Windsor zaslechl, jak se k němu blíží, na poslední chvíli se otočil a stiskl spoušť.


    Sayer cítila, jak se jí projektil otřel o kůži na boku a na cestě skrz tlustou hovězinu jí strhl bundu.


    Přestože tak byla omezená v pohybu, ani na okamžik se nezastavila a vrhla se na Windsora.


    Celý ztuhl, když do něj vrazila. S bolestivým hrdelním zachroptěním se oba svalili na zem.


    Přistál jí na paži, takže jí vyrazil glock z ruky.


    Rychle se od něj odvalila a vyskočila do podřepu, čímž se ocitla vedle Nell.


    Windsor se zvedl ze země, zbraň stále v ruce. Ztěžka oddechoval, napůl vztekem, napůl frustrací. „Všechno zkazíte. Musí se to stát teď!“ křičel jako divoké zvíře na první policejní vůz, jenž s kvílejícími pneumatikami zastavil o kus dál.


    „Ani se nehni!“ odpověděli mu policisté vyskakující s pistolemi připravenými ke střelbě z auta.


    Windsor je ignoroval a znovu namířil na Nell.


    Ta se snažila odtáhnout pryč, ale nedokázala být dost rychlá.


    Sayer lapala po dechu, zrak rozostřený bolestí. Bylo jí jasné, že se k Windsorovi nemůže dostat včas. Namísto toho se vrhla na Nell.


    Vzduchem se rozlehl třeskot zbraní policistů, kteří zahájili střelbu.


    Windsor zakřičel bolestí a na levé paži se mu objevila nová krvavá skvrna.


    „Odhoď zbraň!“ vykřikl jeden ze strážníků.


    „Co jste to provedli?“ zařval Windsor frustrovaně a na patě se otočil směrem k autu. S hlavou sklopenou před palbou policistů skočil dovnitř, a aniž by se ohlédl zpět, vyrazil pryč.


    Hlídka rovněž skočila do vozu a vydala se ho pronásledovat. Sayer tak měla možnost obrátit svou pozornost k Nell.


    Když děvče zvedlo hlavu, zračil se v jejím dětském obličeji jen čirý vztek.


    „Napadly jsme ho,“ vyhrkla ze sebe.


    „To jste udělaly dobře.“ Sayer nadzvedla dívce košili. Snažila se nedat na sobě najevo hrůzu, která se jí zmocnila, když pohledem spočinula na krvi, jež Nell sice slabě, ale vytrvale prýštila v rytmu pulzu srdce z rány na břiše.


    „Musím na tu střelnou ránu zatlačit, abych zastavila krvácení. Bude to bolet.“


    Sayer na ránu silně přitlačila a děvče zasténalo.


    „Kde vás drží? Kde jsou ostatní děvčata?“ zeptala se Sayer ve snaze udržet Nell při vědomí.


    „Ve velké hale se sloupy. Nevím kde. Černé díry. Snad stovky. Pěkně jsme ho zřídily…“ Na tváři se jí na okamžik objevil náznak úsměvu, jenž se ale vzápětí rozplynul, když u ní zastavil další policejní vůz.


    Sayer na jednoho z policistů křikla, aby dál pokračoval v poskytování první pomoci Nell. Vzápětí vyskočila a začala na další muže zákona, kteří se na místo činu sjížděli, chrlit informace. „Podezřelý je zraněný muž. Právě odjel na sever po Šesté v modrém čtyřdveřovém sedanu. Poznávací značka 55N6B6. Je ozbrojený a nebezpečný. Potřebujeme ho živého! Živého!“ zopakovala důrazně.


    Okolí fontány se už doslova začínalo hemžit přívalem policejních uniforem. Sayer se rozeběhla k motocyklu, přičemž cestou vytočila Ezrovo telefonní číslo. V rychlosti mu řekla, co se stalo, a požádala ho, aby co nejrychleji kontaktoval Maxe, aby se s Konou pokusil případně vůz vystopovat.


    „Jo, všechno vím z policejní vysílačky. Auto, co pachatele pronásledovalo, ho už ztratilo. Zařídím, aby Max s Konou dorazili na místo co nejrychleji. Sanitka pro to děvče je už skoro tam.“


    Sayer zabručela na srozuměnou a zavěsila. S kvílející zadní pneumatikou vyrazila po Šesté pryč v naději, že na motorce se jí podaří Windsora dostihnout.


    S tělem rozechvělým prudkým přívalem adrenalinu a smysly bolestivě vybičovanými na maximum se prohnala kolem řady kancelářských budov. Za jízdy kolem sebe neustále pátrala očima, zda někde nezahlédne modrý sedan. Vysoké domy brzy ustoupily nižším městským domům a rohovým obchůdkům. Na chodnících podél ulice bylo možné tu a tam zahlédnout nějakého opilce, ale po pachateli nikde ani stopy.


    Když projela kolem cihlové hodinové věže Howardovy univerzity, smířila se konečně s faktem, že Windsora ztratili. Nejspíš odbočil do nějaké postranní uličky, kde ho neměla šanci vypátrat.


    Až když pak zastavila, všimla si, že má celé ruce od Nelliny krve. Při tom pohledu se celá otřásla frustrací a hrůzou. „Sakra.“ Praštila zakrvácenou pěstí do řídítek tak silně, až jí z toho píchlo v žebrech. Byla mu tak blízko, ale přesto si ho nechala utéct.
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer seděla v čele prázdného velicího střediska a dívala se na roztřepenou díru po kulce na boku své bundy. Od útoku na Institutu pro léčbu hlasových přeludů nabraly události tak rychlý spád, že ani neměla čas si všechno v hlavě srovnat. Něco jí na tom všem nesedělo, ale nemohla přijít na to, co to je.


    „Jak jsi dopadla u doktora?“ zeptal se jí Ezra ironicky, když vešel dovnitř. „Když jsi v Institutu tvrdila, že jedeš rovnou na vyšetření, mohla jsi rovnou říct, že máš v plánu dopadnout toho únosce sama, aby ti nikdo nepřekážel.“


    Sayer po něm vrhla pohledem, který naprosto jasně dával najevo, co si o vtipnosti jeho komentáře myslí.


    Ezra se posadil a nasadil vážnější výraz. „Víš, že si dělám srandu. Jsem rád, že jsi v pořádku. Právě volali z nemocnice. Prý to vypadá, že se z toho Nell Goodyearová dostane, i když ji tam přivezli v hrozném stavu. Měla střelnou ránu do břicha a minimálně jednu zlomenou kost. Poslal jsem Maxe s Konou, aby se pokusili od fontány sledovat Windsorovu pachovou stopu, ale zatím bezvýsledně.“


    Sayer přikývla a oblékla si bundu. Přestože si umyla ruce, stále měla za konečky nehtů rezavě rudé fleky od Nelliny krve.


    „Stihla ti Nell něco říct, než ji odvezla sanitka?“ zeptal se Ezra.


    „Moc ne. Povídala, že na Windsora zaútočily. Snažila se mi říct, kde ostatní dívky drží, ale nezdálo se, že by to opravdu věděla. Mluvila o velké hale se sloupy a pak říkala něco o černých dírách. Myslím, že byla z bolesti trochu omámená. To je všechno, co se mi z ní podařilo dostat, než ztratila vědomí. Každopádně se zkus podívat, jestli nenajdeš nějaké místo, které by tomu popisu odpovídalo.“


    Ezra se zachmuřeným výrazem přikývl. „Co teď?“


    „Teď přijdeme na to, jak toho hajzla zastavit,“ opáčila Sayer ostře. „Co jiného.“ Ezra zlehka přikývl.


    Sayer si povzdechla. „Promiň, mám pocit, jako kdybych v boku měla zaražený nůž, a jsem naštvaná, že jsem ho nechala utéct. Byl těžce zraněný, ale přesto se mi ho nepodařilo zadržet. Zatímco budeme prohledávat okolí fontány, nech prozkoumat oblečení, které na sobě měla Nell, a dál sleduj stopy, jež už máme.“


    „Říkala jsi, že byl zraněný?“


    „Jo.“ Sayer odhalila zuby ve zlověstném úsměvu. „Jeho obličej připomínal boxera na konci zápasu na deset kol, ve kterém prohrál. Vsadila bych se taky, že měl několik zlomených kostí. A to ho pak policisté ještě střelili do ruky.“


    „To ho tak zřídily ty holky?“


    „Tak to tvrdila Nell.“ Sayer se při představě, jak Windsor dostává nakládačku od tlupy rozzuřených dívek, neubránila úsměvu.


    „Takže...,“ pokračoval Ezra. „Víme, proč Nell nezabil dřív, než ji dovezl k fontáně?“


    „Nemám tušení. Předpokládám, že to bylo kvůli tomu, že na něj zaútočily. Možná to, že byl zraněný, narušilo jeho plány, takže Nell prostě odvlekl na místo s tím, že ji zabije až tam. Zdál se být překvapený, když zjistil, že ve fontáně není žádná voda, takže ji možná chtěl utopit jako ty dvě před ní. Rozhodně mu daleko víc šlo o to, aby Nell zabil ve správný čas, než o boj se mnou.“


    „Zajímalo by mě, co bude dělat teď, když se mu nepodařilo stvořit třetí bohyni...“


    Sayer zavřela oči. Doufala jen, že se nevrátí do autobusu a nezabije jiné děvče. „Doufejme, že se aspoň na jeden den někam stáhne, aby si ošetřil rány a vymyslel nový plán.“


    „Ještě jsi mi ani neřekla, jak se ti podařilo to správné místo zjistit. Pracovalo na tom deset analytiků.“


    „Holtová.“ Nad Ezrovým překvapeným výrazem se Sayer pousmála. „Vzpomněla jsem si, že někdo říkal, že pracuje na knize o dějinách architektury Washingtonu. Vždy jsem si myslela, že je jedním z nejlepších terénních agentů FBI, protože je proklatě tvrdá, ale myslím, že kromě toho je taky neuvěřitelně chytrá.“


    „To je zajímavé.“ Ezra se na Sayer upřeně zahleděl. „Něco tě trápí.“


    „Ano.“ Začala přecházet po místnosti, ale působilo jí to přílišnou bolest. Namísto toho si tak vytáhla své korálky a snažila se celé tělo uklidnit, zatímco horečně přemítala o všem, co se právě stalo. Hlavou jí vrtal snímek z magnetické rezonance, který jí ukázal doktor Lilenhammer.


    „U fontány jsem pachateli viděla dobře do tváře,“ řekla. „Viděla jsem ji hodně zblízka a můžu říct, že vypadal přesně jako Luke Windsor.“


    „Ale…?“


    „Ale něco mi nesedí. Ukaž mi ten sken mozku od doktora Lilenhammera.“


    Ezra na velké obrazovce zapnul zobrazení snímku z magnetické rezonance.


    Sayer k němu pomalu přistoupila a zakroutila hlavou. „Můžeš ho zobrazit spolu se snímkem z magnetické rezonance z dětství Luka Windsora?“


    Ozvalo se zacvakání několika kláves a na obrazovce se objevil i druhý snímek. „Je s nimi něco v nepořádku?“


    Sayer se dlouze dívala střídavě z jednoho snímku na druhý, než odpověděla. Tak tohle jí celou dobu vrtalo hlavou.


    „Oba víme, že většina sériových vrahů jsou psychopati, ne psychotici.“


    „To je pravda,“ přisvědčil Ezra. „Jde o narcisty s poruchami osobnosti, kteří rádi ovládají ostatní, ale přeludy spojovanými s psychózou obvykle netrpí.“


    „Přesně tak. A když jsem viděla sken mozku Luka Windsora z jeho dětství, jenž vykazoval známky psychopatie, byla jsem si naprosto jistá, že se nám podařilo našeho neznámého pachatele identifikovat. V tu chvíli se zdálo být naprosto logické předpokládat, že Windsor je psychopat, který vraždí z nějakého perverzního, ale pro něj zcela logického důvodu.“


    „Teď si ale nejsi tak jistá. Mýlili jsme se ve Windsorově motivu? Nebo myslíš, že máme nesprávného člověka?“


    „Já nevím. Al i doktor Lilenhammer přišli s pachatelem do bezprostředního kontaktu a oba ho popisují jako člověka, co trpí hlubokou psychózou. A taky vím, že s výjimkou poškození v temporoparietální oblasti cerebrální hemisféry tady,“ Sayer ukázala na snímek z magnetické rezonance pořízený doktorem Lilenhammerem, „mozek na novém snímku vypadá naprosto obvykle.“


    „Takže nepatří psychopatovi,“ dokončil za ni Ezra.


    „Je ve školních záznamech Luka Windsora uvedeno, zda byl pravák nebo levák?“


    „Hm, ano.“ Ezra se zahleděl do monitoru počítače. „Je levák.“


    „Jo, podívej se sem, levá část motorické kůry je mnohem vyvinutější, což je obvyklé u praváků. A s výjimkou poškození utrpěného při nehodě,“ Sayer ukázala na snímek z poslední rezonance, „je tento mozek dokonale zdravý. U lidí jako Luke Windsor, kteří v hojné míře holdovali drogám a alkoholu, je téměř vždy patrný úbytek šedé kůry mozkové.“ Sayer se odmlčela.


    „Myslíš si, že nejde o sken mozku Luka Windsora?“ zeptal se Ezra.


    „Přesně tak. Jde o dva odlišné mozky. Mozek neznámého pachatele vykazuje přesně takové traumatické poškození, o němž je dobře známo, že způsobuje velké změny chování a osobnosti, včetně toho, že spouští psychózu. Myslím, že namísto toho, abychom pátrali po psychopatovi, měli bychom hledat někoho, kdo až donedávna vedl úplně normální život a jehož osobnost se po autonehodě naprosto změnila.“


    „Ale Luke Windsor jinak našemu profilu dokonale odpovídá. Sama jsi dokonce říkala, že vypadá přesně jako pachatel, kterého Al s Declanem popsali. Nemluvě o tom, že práce jeho otce dokonale vysvětluje jeho rozsáhlé znalosti starověkého Egypta.“


    Sayer se posadila zpátky na židli. Ve tváři frustrovaný, zamračený výraz. „To je naprostá pravda. Vše ukazuje na to, že pachatelem je Luke Windsor, ale tohle není jeho mozek. Tak o co tady k čertu jde?“ řekla lehce zvýšeným hlasem. „Nepatří ten sken z dětství Lukovi? Je náš neznámý pachatel jen náhodný člověk, který náhodou vypadá stejně jako Windsor? Tenhle zpropadený případ nedává žádný smysl.“


    Ezra jí zlehka položil ruku na rameno. „Oba jsme unavení. Je skoro půlnoc, minulou noc jsme toho moc nenaspali a tu předešlou jsme nespali vůbec. Co kdybychom se namísto toho, abychom tloukli hlavami o zeď, pár hodin prospali a podívali se na to znovu ráno. Dnes večer se ti podařilo zachránit život jedné z těch dívek.“


    „Zachránila jsem jednu, ale ne všechny.“


    Ezra na ni zůstal jen s očekáváním hledět.


    „Dobře,“ ustoupila nakonec Sayer. „Ráno tu ale chci mít všechny včetně Ala Valentina. Chci, aby tu přesně v sedm hodin ráno byli všichni, kdo nám mohou s vyšetřováním nějak pomoci. A pošli informace o čtvrté komnatě Holtové. Potřebujeme, aby ona a všichni naši analytici začali pracovat na hledání dalšího místa, kde by únosce mohl tělo své příští oběti zanechat.“


    „Rozkaz, kapitáne,“ zasalutoval Ezra.


    „Dobrou noc, Ezi,“ řekla Sayer a pomalu se vydala do noci.
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    CESTA DO ALEXANDRIE,

    VIRGINIA


    Bez ohledu na bolest v boku zavolala Sayer cestou domů do nemocnice, aby se zeptala, jak se Nell a Declanovi vede. Lékaři nečekali, že by se Nell v dohledné době probudila, aby mohla poskytnout výpověď. Declan také spal. Rychle se zotavoval. U vchodů do jejich pokojů byly hlídky.


    To jí bylo při pomyšlení na freneticky rychlý spád posledních dvou dnů jen slabou útěchou. Pokud Luke Windsor nebyl oním pachatelem, pak kdo? A jak do jeho plánů zapadal onen falešný svědek a muž, který ji v Institutu napadl? A kdo to byl, kdo jí dnes zachránil život? A kdo ji sledoval?


    Sayer napadlo, že by zavolala subjektu 037, ale ihned tu myšlenku zapudila.


    Podívala se do zpětných zrcátek, ale nikdo ji nesledoval, když sjížděla z hlavní silnice do Starého města Alexandrie. Možná to byl ten falešný agent FBI, kdo ji pronásledoval, a ten byl teď mrtvý. Nebo to možná byl její strážný anděl. Ať tak nebo tak, nikdo za ní ten večer nejel.


    V tiché noci zaparkovala Sayer motocykl Silver Hawk před svým domovem, vděčná, že může vypnout motor, jehož otřesy se jí celou cestu přenášely na žebra. Hlavou se jí honilo příliš mnoho rozptylujících myšlenek. Žádná z nich však nevedla k tomu nejdůležitějšímu, k místu, kde se unesené dívky mohly nacházet.


    Sayer se před domem na chvíli zastavila, aby se na něj zahleděla. V Tinově okně v přízemí bylo vidět slabé světlo. Napadlo ji, že by se zastavila ho pozdravit. Adi byla ještě ve Stanfordu a Sayer si uvědomila, že před spaním touží po chvíli lidského spojení. Kromě toho mu slíbila, že si s ním dá drink, aby s ním probrala onu důležitou otázku, již měl na srdci. V tu chvíli pro ni byla jakákoli konverzace lepší než sedět sama ve svém bytě.


    Tiše zaklepala na Tinovy dveře.


    Když nikdo neodpovídal, usoudila, že nejspíš usnul v obývacím pokoji u knížky. A Vesper, jakmile se uvelebil ke spánku, obvykle spal jako dřevo.


    Sayer se trochu zklamaně vydala po schodech do patra a odemkla dveře svého bytu. Bez spokojeného oddechování Adi a Vespera jí připadal temný a prázdný.


    Sundala si těžkou bundu a zrak jí znovu padl na díru po kulce. Setkání se smrtí tváří v tvář nebylo při její práci ničím neobvyklým, ale přesto jí z nich nepřestával běhat mráz po zádech.


    Obešla byt a rozsvítila všechna světla v iracionálním domnění, že tak onen nepříjemný pocit chladu zažene.


    Zůstala pak stát v plně rozsvíceném bytě, nejistá, co si počít dál. Nejradši by dál pracovala na případu, ale věděla, že její mysl je otupělá nedostatkem spánku. Zabloudila pohledem k Jakeově složce, ale připomněla si, co jí říkala babička. Samozřejmě měla pravdu. Byla jeho smrtí posedlá a nedovolovala si tak odpoutat se od života, který už pro ni dál neexistoval. Možná bylo opravdu načase začít hledat radost v životě, jejž vedla, namísto lpění na životě, jaký očekávala.


    Namísto toho, aby složku vzala znovu do ruky, vyndala si z lednice vychlazené pivo a studený párek v rohlíku a pustila si televizi v naději, že se tak trochu rozptýlí a uklidní.


    Na obrazovce se objevila matka Becky Blaneové, jak stojí na pódiu, obklopená z obou stran muži v oblecích, kteří nepochybně byli jejími právníky. Oči měla stále ještě zarudlé od pláče, ale byla teď namalovaná a na sobě měla světle růžový svetřík.


    „Všichni sledujeme případ dívek z autobusu,“ shrnoval právě reportér. „Nový zvrat nečekaně nastal na tiskové konferenci uspořádané dnes večer matkou Rebeccy Blaneové. Matka jednoho ze zavražděných děvčat měla na adresu probíhajícího vyšetřování velmi nevybíravá slova.“


    Zvuk se ze studia přepnul do konferenční místnosti, kde paní Blaneová právě zahájila své prohlášení. „Má dcera, Rebecca Elizabeth Blaneová, byla včera zavražděna.“ Mírně se přitom nakláněla k mikrofonu, jak četla z papíru, který pevně svírala v rukou. V lepším výhledu na ni bránila změť reportérů a kamer. „Mám důkaz, že se vyšetřovací jednotka FBI řídila smyšlenkou, která měla být rychle odhalena jako falešná stopa. Došlo tak k promrhání drahocenného času, zatímco moje dcera byla brutálně vražděna. Také jsem zjistila, že se FBI stala terčem několika útoků, jež jsou zatajovány.“ Odmlčela se a uhnula pohledem, slzy na krajíčku. „Má krásná, chytrá dcera zemřela kvůli jejich neschopnosti. Aby se tak již nikdy nestalo, hodlám proti FBI vznést žalobu. Děkuji vám.“


    Vzápětí ji právníci odvedli z pódia pryč.


    Sayer zírala na obrazovku, pivo křečovitě sevřené v ruce. Chápala, jak ta žena trpí; rozzlobení rodiče bývali nedílnou součástí případů únosů a vražd dětí. Ale zarážely ji vědomosti o podrobnostech probíhajícího vyšetřování, jimiž paní Blaneová očividně disponovala.


    Sayer v rychlosti poslala e-mail důstojnici pro styk s rodinami, v němž ji žádala o vysvětlení, aby si vzápětí uvědomila, že se jí vyčerpáním dělají mžitky před očima.


    Než aby rozjímala nad směsicí emocí, jež tisková konference vyvolala, odklopýtala Sayer do koupelny, aby se připravila do postele. Shodila ze sebe košili, aby si vyčistila drobnou ranku na boku, již po sobě zanechala kulka. Přes polovinu druhého boku se rozlévala modřina. Když se jí dotkla, žebra bolestivě zaprotestovala. „Zhmožděná, ale nepolámaná,“ zamumlala si pro sebe.


    Polomrtvá únavou na sebe sotva navlékla flanelové pyžamo, sklátila se do postele a rázem upadla do hlubokého, bezesného spánku.

  


  ak
  





  
    TINŮV BYT,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Když Sayer zaklepala na dveře, zalomcoval Tino provazy, jimiž měl svázány ruce a nohy.


    Čím více sebou zmítal a vzpouzel se, tím těsněji se mu provaz kolem těla stahoval, takže toho nechal. Zůstal nehnutě ležet a pokusil se na Sayer zavolat, ale kvůli pásce omotané přes pusu se nezmohl na nic víc než hrdelní zachrčení.


    Do nosu ho pálil štiplavý zápach petroleje, ale jinak všude panoval naprostý klid.


    Až na dech muže ve vedlejší místnosti. Na co čekal?


    Po chvíli se v bytě nad Tinem ozvaly kroky Sayer. Podlaha jí vrzala pod nohama, jak si nejspíš šla pro párek v rohlíku nebo něco jiného, podobně nechutného, aby se odbyla.


    Pak nic.


    Čas jako by se zastavil, dokud ve vedlejší místnosti nezaslechl pronikavý zvuk škrtnutí sirkou, ze kterého se otřásl. Přední dveře se otevřely, muž vyšel ven a zase je za sebou zavřel. Tino s Vesperem zůstali o samotě, zatímco se jeho bytu zmocnily plameny.


    Vesper škrábal na dveře komory a kňučel tak žalostně, až z toho Tina bolelo u srdce. Chudák pes si nejspíš vybavoval vzpomínky na případ vraha v klecích, v jedné z nichž byl uvězněn spolu s umírající dívkou.


    Tino chtěl něco říct, aby ho uklidnil, ale nezmohl se na nic jiného než zachroptění.


    Pach kouře v něm vyvolával záchvaty paniky.


    Housenkovitými pohyby se Tino dovlekl ke stěně ložnice. Oddechuje námahou zvedl nohy co nejdál a prudce kopl do sádrokartonové zdi. V té se objevila prasklina. Pokus opakoval znovu a znovu, dokud bosýma nohama nenarazil na dřevěný suk. Zrak měl rozmazaný potem, který mu do očí stékal z čela, a slzami, jež mu do nich vháněl houstnoucí kouř. S přelepenými ústy a ucpaným nosem se začínal dávit hleny, jež se mu hromadily v krku.


    Tino dokázal sotva dýchat, ale nepřestával vytrvale bušit do zdi, dokud mu nezačaly brnět nohy a točit se mu hlava. Do nosu a očí ho pálil štiplavý kouř, svaly mu ochabovaly a pomalu začínal ztrácet vědomí.
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    BYT SAYER,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Pekelný oheň ve snu Sayer žhnul jako síra, zuřivá a spalující. Uprostřed vířícího kouře stál démon a tloukl na buben. Jeho dunění jí připomínalo temný rytmus pravidelných kroků smrti, jež si pro ni přicházela.



    Něco na tom opakovaném zvuku konečně prolnulo do jejího vědomí a vytrhlo ji ze spánku.


    Prudce otevřela oči, na okamžik zmatená tím, že hustý kouř ze snu pronikl do jejího bytu. Pak si uvědomila horko, jež v něm panovalo.


    Kouř. Horko. Oheň!


    Vyskočila z postele, přikrčená, aby se vyhnula kouři, jenž se hromadil u stropu.


    Dunivé rány ještě chvíli pokračovaly, než zcela ustaly.


    Sayer se snažila zorientovat, ale moc dobře neviděla. Klopýtala s rukama nataženýma před sebe, dokud nenarazila na zeď a nepochopila tak, že se vydala špatným směrem. Za oknem plameny olizovaly parapet. Musela se dostat ke dveřím.


    Přidržovala se stěny a obcházela místnost, dokud se nedostala k obývacímu pokoji, kde ji dávivý záchvat kašle srazil do kolen. Neschopná se pořádně nadechnout se začala plazit k východu.


    Když byla u dveří, podařilo se jí zvednout se na kolena a odemknout.


    Prudce rozpálené dveře otevřela. Když na podestě hned za nimi spatřila ohnivou stěnu ohně, ochraptěle vykřikla frustrací.


    Navzdory hrůze, jež ochromovala její smysly, jí došlo, že požár někdo založil úmyslně. Někdo jí přede dveře nalil nějaký urychlovač, aby jí znemožnil z bytu uprchnout.


    Sayer se ohlédla zpět do bytu, ale bylo jí jasné, že pokusit se dostat k oknu by znamenalo jistou smrt. Její jedinou nadějí bylo plameny proběhnout. Bez váhání vyrazila s výkřikem ze dveří. Přeskočila zábradlí a vrhla se z výšky do zahrady. Dopadla na kus měkké hlíny a plácla sebou o zem. Ze žeber jí vystřelila pronikavá bolest, ale jako zázrakem si nic nezlomila.


    Celá se třásla, oči ji pálily a ztěžka oddechovala, když se na svém kdysi poklidném dvorku zvedla ze země a otočila se k domu. Oheň budovu pohlcoval jako živoucí stvůra, monstrózní ve své nenasytnosti.


    Jak tam tak stála s ústy pootevřenými nad obrazem naprosté zkázy, jenž se jejímu pohledu nabízel, chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že nikde nevidí Tina a Vespera.


    Zachvátila ji hrůza. Rozeběhla se k Tinovým dveřím. Rozrazila je a otevřela tak přívod kyslíku, jenž plameny zuřící v přízemním bytě ještě více rozdmýchal.


    Sayer si přes ústa přetáhla košili a opatrně vkročila do ohnivého pekla. Rukama i nohama pátrala kolem sebe po jakékoli stopě po své rodině.


    „Tino! Vespere!“ pokusila se zvolat, ale její hlas zanikl v hukotu plamenů a praskání dřeva.


    Hlava se jí točila, když poklekala a po čtyřech se začala plazit k Tinově ložnici.


    Tam ho našla spoutaného na podlaze, oči obrácené v sloup tak, že z nich bylo vidět jen bělmo.


    Sayer se ho pokusila probrat, ale odpovědí jí bylo jen chrčivé sípání jeho dechu.


    „Tino! No tak!“ Strhla mu pásku z úst.


    V tu chvíli zaslechla slabé škrabání a odplazila se ke komoře. Když otevřela její dveře, vystřelil z ní s hlasitým, vyděšeným kňučením Vesper.


    Sayer se ho snažila odehnat ven, ale pes se postavil nad Tina a jal se mu olizovat tvář.


    Pokusila se mu přikázat, ať utíká pryč, ale z hrdla se jí vydral jen nesrozumitelný skřek.


    Vesper chytil Tina za košili a začal za ni tahat. Sayer následovala jeho příkladu, popadla provaz, jímž byl Tino svázán, a také táhla.


    Společnými silami se jim podařilo Tina odvléct téměř až do obývacího pokoje. Sayer ale začínala mít s dýcháním stále větší potíže.


    Zrak se jí rozostřoval a svaly ji přestávaly poslouchat.


    Znovu se pokusila zatáhnout, ale sotva dokázala udržet provaz v dlaních.


    Zakouřená místnost se začala zužovat, jako kdyby se ocitli v nějaké potemnělé chodbě, jež vedla pryč od reality.


    Když se nad ní objevila čísi temná silueta, nebyla si Sayer vůbec jistá, jestli je skutečná.


    Cítila, jak ji čísi ruka uchopila za zápěstí. Ve vířícím popelu a tancujících záblescích ohně neviděla postavě do tváře. Snažila se ji odvést pryč, ale Sayer se jí vzepřela.


    „Tino,“ zaskřehotala.


    Postava přikývla a chopila se provazu, jímž byl Tino svázán. S překvapující silou začala táhnout Tina ke dveřím.


    Sayer se snažila zpola pomáhat, zpola táhla, zpola se nechávala postavou vést pryč.


    Vesper ji následoval, když se konečně ocitli na chladném čerstvém vzduchu.


    Tino zasténal a Sayer padla na kolena, aby zkontrolovala jeho životní funkce. Jeho dech byl sice sípavý, ale pravidelný. Když rozechvěle otevřel víčka, hlasitě si oddechla úlevou.


    Když zvedla hlavu, aby neznámého požádala, aby vzbudil sousedy a zavolal na tísňovou linku, byl už pryč.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kate se probudila v malé cihlové místnosti. Okamžitě se jí začaly vybavovat útržkovité vzpomínky.


    Útok děvčat s kovovými tyčemi na Waltera. Její zběsilý běh po písku. Zamčené dveře. Nell tažená Walterem směrem k ní. Zbědovaná Nell.


    Pokus Kate Waltera napadnout. Jeho snadné odražení jejího zoufalého útoku.


    Přestože byl zraněný a kulhal, podařilo se mu je obě odtáhnout na rampu a původně zamčenými dveřmi do další pekelné krajiny plné vysokých sil porostlých travou a posetých snad stovkami malých černých poklopů.


    Nakonec je odvlekl do nízké budovy, na jejímž vrcholku stála podivná pyramida.


    Kate zavřel v téhle místnosti a Nell odvedl pryč.


    Dlouze se rozhlížela kolem a snažila se pochopit, co vlastně vidí.


    Všechny stěny byly do posledního místečka posety tisícovkami hieroglyfů. Dokonce i na nízkém stropě byla jakási hieroglyfická tabulka.


    Na místech, kde bývala okna, byla natlučená prkna.


    Když se otočila kolem dokola, všimla si, že v rozích místnosti jsou hromady haraburdí, jako kdyby se tam někdo snažil trochu uklidit. Suť vypadala starobyle. Odhadovala, že může pocházet ze šedesátých let dvacátého století, ale možná byla ještě starší.


    Nejpodivnější ale byl nahrubo opracovaný dřevěný sarkofág v samém středu místnosti. Kdysi navštívila Přírodovědné muzeum, takže poznala, že pochází z Egypta.


    Kvůli sarkofágu a hieroglyfům na stěnách ji napadlo, jestli se nějakým způsobem neocitla v Egyptě. Byla prodána? Ztratila vědomí, nebo byla zdrogovaná a odvlečena daleko od domova?


    Její myšlenky byly jako zastřené mlhou. Pomalé.


    U paty sarkofágu byl hluboká keramická nádrž plná vody. Při pohledu na ni si Kate uvědomila, že má obrovskou žízeň.


    S vyschlými ústy se dopotácela k nádrži a dychtivě si začala nabírat vodu do úst, dokud neměla žaludek nepříjemně plný.


    Jak dlouho nejedla?


    Pomyslela na ostatní dívky, stále uvězněné v tom proklatém autobuse. Byly ještě naživu?


    Úplně vyčerpaná měla chuť si na tom místě, jež jí připadalo jako z nějaké noční můry, lehnout a zůstat ležet.


    Přinutila se ale soustředit na úkol, jímž byla pověřena. Utéct a najít pomoc.


    Děvčata do ní vkládala svou naději. Namísto toho, aby si lehla, začala hledat způsob, jak uniknout.
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    NEMOCNICE FAIRFAX,

    FALLS CHURCH, VIRGINIA


    Otravné rytmické pípání přinutilo Sayer unaveně otevřít oči, aby se podívala, co ten protivný zvuk vydává.


    Oknem do nemocniční místnosti dopadaly jasné ranní sluneční paprsky. Zamračila se a stiskla vyschlé rty, popraskané v koutcích.


    „Žije!“ Skláněl se nad ní Ezra, v jehož světle modrých očích se zračily zřetelné obavy.


    „Žije,“ pronesla Sayer tiše.


    Cítila, jak jí něco buší pravidelným rytmem do nohy. Byl to Vesper, který ležel vedle ní. Když se pokusila zvednout, začal vrtět ocasem ještě vehementněji.


    „Tino?“ Pokusila se natáhnout po madle nad sebou a všimla si, že jí z paží vede několikero drátků a hadiček.


    „Tino je v pořádku,“ odvětil Ezra a položil Sayer, jež se snažila omezení nemocničních přístrojů vzepřít, ruku na rameno. Stiskl tlačítko na posteli, aby ji zvedl tak, aby mohla vzpřímeně sedět. „Je ve vedlejším pokoji a dostává kyslík. Za den nebo dva bude jako rybička. Veterinář zkontroloval Vespera. Je naprosto v pořádku. Má lehké popáleniny na packách, ale komora ho před nejhoršími účinky kouře ochránila.“


    Sayer si sundala klip z prstu a chystala se vytáhnout si jehlu nitrožilní výživy, ale Ezra ji pevně chytil za ruku.


    „Možná by sis měla trochu odpočinout a sebrat se, než si začneš hrát na hrdinku a utečeš z nemocnice. Je mi jasné, že chceš dostát své reputaci, ale slibuju, že nikomu neřeknu, že jsi odpočívala celou minutu, nebo dokonce dvě.“ Řekl to rozverným tónem, ale ve tváři měl vážný výraz.


    Sayer se svezla zpátky do postele a přikývla. „Dobře. Co se stalo? Vzbudila jsem sousedy. Přijeli hasiči. Ale pak mě donutili nastoupit do sanitky.“


    Ezra jí pustil ruku a dlouze se na ni zahleděl, aby se ujistil, že se nebude dál pokoušet drátků a hadiček zbavit. Když se ani nepohnula, posadil se na židli vedle postele. Opřel si hůl o její rám a zhluboka si povzdechl. „Všichni jsou v pořádku. Tví sousedé jsou v bezpečí. Z domu je ruina. Byty po obou stranách byly poškozeny, ale není to žádná katastrofa.“


    Jak se Sayer vybavily okolnosti požáru, vzpomněla si na oheň před svými dveřmi. „Někdo ten požár založil úmyslně. Nechtěl, abych přežila.“


    Ezra zvedl kelímek s vodou a zahnutým brčkem. Sayer se znovu zamračila, ale přikývla a dlouze se napila.


    „Vyšetřovatel požáru souhlasí. A kromě toho, někdo Tina samozřejmě svázal. Tím se vše mění ze zastrašování na pokus o vraždu.“ Ezra si začal pohrávat s okrajem její přikrývky.


    Sayer neuniklo, jak je jeho tvář plná emocí.


    „No tak.“ Chytila ho za ruku, aby ho zastavila. „Vážně jsem v pořádku.“


    Ezra úsečně přikývl. „Já vím. Doktor říkal, že nejspíš budeš mít lehký zápal plic a máš pohmožděná žebra, ale jinak jsi zdravá. Jakmile tě lékaři ještě jednou zkontrolují, budeš moct odejít.“


    Vzpomněla si, jak táhla Tina hořícím bytem. Pak na onu temnou postavu. „Někdo tam byl...“ Sayer se snažila vzpomenout, jak dotyčný vypadal. „Pomohl mi dostat Tina ven, ale neviděla jsem mu do tváře. A pak prostě zmizel.“


    „Jeden ze sousedů popsal muže s baseballovou čepicí, ale to je všechno,“ řekl Ezra s pohledem bedlivě upřeným na Sayer.


    Neodpověděla. Hlavou se jí honilo příliš mnoho myšlenek. Vůz, který ji pronásledoval. Falešný svědek a agent FBI. Strážný anděl v Institutu pro léčbu hlasových přeludů. A teď tohle. „Musíme zjistit, jak to všechno s Windsorovým případem souvisí. Nebo jestli mám na zádech terč z nějakého jiného důvodu,“ řekla nakonec. „Mohlo by to nějak souviset se subjektem 037.“


    „Souhlasím. Subjekt 037 mi vždy připadal nebezpečně posedlý. Myslíš, že to on se tě snaží zabít... nebo chránit?“


    Sayer pokrčila rameny. „Myslím, že mě sleduje, ale netuším proč.“


    „No, možná se to nakonec dozvíme. Co kdyby sis nejdřív trochu odpočinula?“


    Ale Sayer už tiskla tlačítko pro přivolání sestry. Chtěla, aby ji doktor přišel zkontrolovat. Chtěla se vrátit do Quantica pokusit se všechno pochopit.


    „Nebo možná ne.“ Ezra rozhodil rukama, ale nad kletbami, jež se jí linuly z úst, zatímco se zbavovala drátků a hadiček, na něž byla napojena, se neubránil úsměvu.


    Když se všeho zbavila, rozhlédla se po telefonu. Až pak si uvědomila, že o něj při požáru přišla.


    Ezra jí podal nový telefon. „Říkal jsem si, že budeš potřebovat nový. Všechno jsem nastavil, je spojený s tvým starým číslem.“


    Jakmile telefon zapnula, začal zvonit.


    „Agentka Altairová,“ zavrčela zostra, přičemž ucítila v hrdle tak palčivou bolest, že toho okamžitě zalitovala.


    „Sayer,“ pozdravil ji hlas subjektu 037 s očividným potěšením. „Jsem moc rád, že jste i se svou milovanou rodinou v pořádku.“


    „Nemám náladu...“


    Subjekt 037 jí skočil do řeči. „Volám, protože mám informaci, o níž si myslím, že by vás mohla zajímat.“


    „Mluvte,“ řekla Sayer neochotně. Nechtěla po něm, aby jí pomáhal, ale taky nechtěla odmítat informaci, jež by jí mohla pomoci pohřešované dívky zachránit.


    „Našel jsem vám Luka Windsora,“ pronesl hlasem, jako když medu ukrajuje. „A mohu vám říct, kde právě teď je.“
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    TINŮV POKOJ, NEMOCNICE FAIRFAX,

    FALLS CHURCH, VIRGINIA


    Sayer zavolala svému týmu, aby ověřili, co jí subjekt 037 řekl. Když je s obsahem telefonátu seznámila, smyla ze sebe v nemocniční koupelně vrstvu popela, oblékla si čisté věci, jež jí Ezra přivezl z její skříňky v Quanticu, a v rychlosti se zastavila podívat na Tina.


    S monokly pod očima a kyslíkovou maskou vypadal… ztrhaně, což byl popis, o němž by nikdy nečekala, že by pro tohoto čilého, houževnatého chlapíka kdy použila. Musel ji slyšet přicházet, protože otevřel oči. Při pohledu na Sayer s Vesperem se mu v nich radostně zajiskřilo.


    „Tak co, nelituješ, že ses k tomuhle případu nachomýtl?“ řekla Sayer a stiskla mu ruku.


    Tino vydal sípavý zvuk, jejž bylo možné při troše dobré představivosti považovat za smích. Chtěl si sundat masku, ale Sayer mu něžně položila dlaň na ruku.


    „Poznal jsi útočníka? Jestli nemůžeš mluvit, stačí jen přikývnout.“


    Tino jejímu doteku uhnul a masku si sundal. „Nepoznal jsem ho. Přes obličej měl šátek a na hlavě čepici. Byl průměrně vysoký. Musím ti říct něco jiného.“


    „Co to je?“ Při pohledu na Tinův vážný výraz se Sayer sevřel žaludek.


    „Vím, že jsi uprostřed vyšetřování velkého případu, ale kvůli tomu požáru je teď moje důležitá otázka ještě naléhavější.“ Tino se odmlčel, aby se několikrát sípavě nadechl. „Promiň.“


    Navzdory nutkání ihned se vydat Windsorovi po stopě nechtěla znovu jednat na základě neověřené informace. Kromě toho si už nebyla jistá, jestli je Windsor skutečně hlavním podezřelým, po němž pátrají. Mohla si tak dovolit věnovat trochu času tomu, co pro Tina očividně bylo velmi důležité. Sayer se přinutila posadit se. „Mám přesně jednu minutu.“


    „Promiň,“ řekl Tino znovu, když konečně popadl dech. „Jeden starý přítel prodává dům,“ mluvil úsečnými větami, přerušovanými namáhavými nádechy. „Skvělé místo. S domkem pro hosty. Pro tebe a Adi. Místo pro mé děti. Velká zahrada. Chtěl jsem, abys ho viděla, než jsem ho vzal. Trochu jsem se vydal. Včera večer jsem složil hotovost. Mohly byste tam bydlet taky. Kdybyste chtěly.“


    Sayer několikrát otevřela ústa a znovu je zavřela. „Tys koupil dům? Kolik jsi vydělal na té své restauraci?“ Na nic víc se nezmohla.


    Tino přikývl a v hrudi mu zachrčel smích.


    Sayer se opřela do židle a usmála se. „Chlape, kdybychom někdy potřebovali nějaké rodinné motto, myslím, že by znělo: ,S ničím se nesereme.‘“


    „Nech si ho vyšít na polštář.“ Tino se zasmál, až z toho dostal záchvat kašle.


    „Nejsme my naprostí blázni?“ Sayer cítila, jak se jí derou slzy do očí. Otřela si je a odkašlala si. „Musím už jít, ale slibuju, že se tam zajedu podívat hned, jak to bude možné.“


    Tino ukázal na samostatný klíč, jenž ležel na stolku u postele. „Měl jsem ho v kapse. Jediná věc, co z mého bytu zbyla. Znamení.“


    Sayer si klíč vzala a ještě jednou stiskla Tinovu ruku. „Jistě, pokud v takové nesmysly věříš,“ opáčila a políbila ho na rozloučenou na tvář.


    Z Quantica se jí ozvali s tím, že tip subjektu 037 potvrdili. Zkontrolovali záznam z blízké dopravní kamery, na němž byl zachycen muž odpovídající popisu Luka Windsora, jak jde po chodníku před střediskem Recovery Village ve městě Vienna ve Virginii. Přesně, jak 037 řekl.


    Sayer přijala Ezrovu nabídku, že ji sveze, a společně se vydali to monstrum chytit, jak doufala.
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    STŘEDISKO RECOVERY VILLAGE,

    VIENNA, VIRGINIA


    Sayer stála vedle velitele zásahové jednotky, oči upřené na budovu z šedých cihel na konci bloku. Třípatrová stavba s mřížemi na oknech byla jedním z nejděsivějších míst, jaká kdy Sayer viděla. Dokonce i v ranních slunečních paprscích a pod modrou oblohou působilo středisko ponuře.


    „Co to je?“ zeptala se chraplavým hlasem.


    „Je to soudem řízené rezidenční zařízení, které slouží jako alternativa vězení. Nabízí pracovní program a léčbu pro drogově závislé. Většina zde ubytovaných lidí jsou bezdomovci, často duševně nemocní.“


    „Mohou odcházet a přicházet, jak se jim zachce?“ zeptala se Sayer, zatímco se snažila představit, jak odsud Luke Windsor odchází, unáší autobus plný dětí, z nichž některé zavraždí, a pak se spokojeně vrátí zpátky.


    „Mají velkou svobodu. Je to jedno z těch míst, kde věří, že nejlepší cestou k nápravě je spoléhat na zodpovědnost druhých.“ Z tónu velitelova hlasu byl zřetelně patrný jeho nesouhlas. „Dva východy. Jeden vepředu, druhý vzadu. Oba dobře střežené. Za normálních okolností bych chtěl náš cíl překvapit, ale vzhledem k tomu, že nemůžeme potvrdit ani to, že je Windsor právě uvnitř, a vzhledem k poměrně prchlivé povaze zdejších obyvatel bych navrhoval, aby se nejdřív někdo vydal situaci prozkoumat, než dovnitř vtrhneme se zbraněmi v rukou.“


    Sayer přikývla. Obvyklým postupem členů zásahové jednotky bylo bez váhání a jakýchkoli výzev vtrhnout dovnitř. Pokud ale chtěli zvolit opatrný přístup, Sayer ho rozhodně nehodlala rozporovat.


    „Co kdybych šla na recepci a pokusila se zjistit, jestli tam je, aniž bych vzbudila podezření? Řeknu to znovu, máme důvod věřit, že cíl je naším pachatelem, tak na to nezapomínejte.“


    Velitel úsečně přikývl. „Rozumím. Nepřerušujte komunikaci. Budeme čekat venku, kdyby se něco zvrtlo.“ S těmito slovy podal Sayer sluchátko do ucha.


    Nasadila si ho a otřela si pot z dlaní. Navzdory chladnému ránu se stále ještě zcela nevzpamatovala z požáru a žebra ji bolela pořád víc. Ze své kůže i vlasů cítila pach kouře. Napadlo ji, že měl Ezra možná pravdu… možná se opravdu příliš přepínala, ale v tomhle bodě vyšetřování odmítala zvolnit. Pokud Windsor skutečně byl tím únoscem, mohli by ho zadržet, přimět ho prozradit, kde dívky drží, a celý ten příšerný případ uzavřít ještě před obědem.


    Takže namísto toho, aby odpočívala, si upravila bundu a vykročila směrem k budově.


    Sotva se natáhla po klice, dveře se otevřely. Vyšel z nich upravený muž v lékařské uniformě, který si pískal nějakou veselou melodii.


    Sayer mu pohlédla do tváře a ztuhla. Okamžitě tu kulatou bradu a pronikavé oči Luka Windsora poznala.


    Když si všiml její reakce, rovněž se zarazil.


    Sáhla po zbrani. „Luke Windsor,“ bylo jediné, co stačila říct, než se muž dal na útěk.


    „Hej!“ vykřikla Sayer, aby se ujistila, že připraveným agentům zásahové jednotky neuniklo, co se právě stalo.


    Věděla, že vzadu jsou dva muži, ale agenti vepředu se drželi mimo dohled, protože nechtěli prozradit svou přítomnost dřív, než se jí podaří zjistit, zda je pachatel skutečně v budově.


    Windsor utíkal pryč a Sayer mu běžela v patách.


    Za sebou slyšela dusot těžkých bot členů zásahové jednotky.


    Windsor se hnal vpřed. Sayer se s ním snažila držet krok, ale v plicích ji pálilo. Při každém skoku měla pocit, jako by jí někdo praštil kladivem do žeber. Už už si myslela, že ho ztratí, když se kolem ní prohnal velitel jednotky a tvrdě srazil Windsora k zemi.


    Ostatní agenti zásahové jednotky se na něj sesypali jako vosy a odvlekli ho k připravené dodávce.


    Sayer se namáhavě nadechla a s tichým zaklením je rychle následovala. Měla přitom pocit, jako by se jí polovina hrudního koše měla co chvíli rozskočit bolestí.


    Když procházeli kolem šedé budovy střediska, vyšla z předních dveří žena, podobně jako Luke oblečena do zdravotnické uniformy.


    „Vy jste zatkli Luka?“ otázala se, ustaraně se objímajíc pažemi.


    Sayer se zastavila. „Vy ho znáte?“ zeptala se.


    Žena přikývla. „Pracuji tu s ním. Je naší chloubou...“


    „Chloubou?“ zopakovala nevěřícně Sayer a srdce se jí sevřelo.


    „Ano. Vloni se tu léčil. Je čistý, dal si život do pořádku. Teď tu pracuje už skoro čtyři měsíce. Je noční poradce, což je ta nejtvrdší práce, jaká tu je. Lidé ho tu milují.“ Podívala se ulicí pryč. „Co se stalo?“


    „Říkáte, že ten člověk tu nebydlí? Že tu pracuje?“


    „Jo.“ Podívala se na Sayer.


    „Víte, jestli byl minulou noc v práci?“


    Přikývla. „Jako každou noc. Říká, že mu to pomáhá nevrátit se na ulici.“


    „A vy jste ho viděla? Osobně?“


    „Ano, jistě. Dorazil kolem čtvrté a až skoro do deseti měl několik sezení. Když jsem kolem půlnoci odcházela, byl se zdejšími obyvateli v televizní místnosti.“


    Sayer přestala ženina slova vnímat a vybavila se jí nedotčená tvář Luka Windsora, když před ní utíkal.


    Muž, s nímž v noci u fontány zápasila, byl ošklivě zraněný a na hlavě měl obvazy.


    Luke Windsor nebyl tím, koho hledali.
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    VELICÍ STŘEDISKO FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Když se Sayer vrátila do Quantica, namířila si to chodbou do velicího střediska tak rychle, že jí Ezra sotva stačil.


    „Takže?“ zeptala se.


    „Takže máme Windsora v jedné z výslechových místností, ale vše, co ta sestra řekla, sedí. Několik svědků potvrdilo, že Luke Windsor byl v noci v práci,“ shrnul Ezra.


    „Není možné, že by se nějak vyplížil?“ zeptala se Sayer, ačkoli odpověď předem znala.


    „Ani náhodou. Všechno, okna i dveře, je důkladně zabezpečeno. Jde o izolační zařízení. Kdyby chtěl odejít, musel by použít kartu. Kromě toho jsou všechny východy sledovány kamerami.“


    Ztěžka si povzdechla. „Proč jsme ho nedokázali lokalizovat sami?“


    „Očividně tam pracuje pod jiným jménem. Luke Napolitano, což je příjmení jeho matky za svobodna. Měla jsi pravdu. Ten sken mozku nepatří Windsorovi. Chceš ho vyslechnout?“


    „Ne. Viděla jsem jeho tvář. Není to ten muž, se kterým jsem se v noci utkala u fontány. Windsor není náš pachatel. Zahájíme schůzi vyšetřovacího týmu. Musíme zkusit přijít na způsob, jak ty dívky najít dřív, než přijde o život další z nich.“


    „Jsi si jistá, že ji zvládneš?“ zeptal se Ezra opatrně.


    Schůze měla začít za dvacet minut. Někde tam venku pořád bylo devět dívek. A někdo, kdo se pokusil zabít Tina a Vespera, dvě z bytostí, jež na světě milovala ze všech nejvíc. Nemluvě o tom, že se pokusil zabít i ji samotnou.


    „Jsem v pohodě,“ řekla Sayer s takovým důrazem, až se z toho na chvíli rozkašlala. Předklonila se a opřela se dlaněmi o kolena. Její terapeutka jí říkala, aby se naučila nabízenou pomoc někdy přijmout, a teď se na to zdál být příhodný okamžik. Kromě toho byl Ezra jedním z nejlepších vyšetřovatelů, s nimiž kdy pracovala. Možná bylo načase, aby mu svěřila větší zodpovědnost. „Dobře. Převezmeš vedení schůzky, ale budu tam s tebou. Ať se propadnu, jestli dovolím tomu, kdo ten požár založil, naše vyšetřování zbrzdit.“


    Ezra se na chvíli zatvářil překvapeně, ale pak stroze přikývl. „Dobře.“ O chvíli později dodal: „Díky.“


    „Za co? Dokázal bys vyšetřovací tým vést stejně dobře jako já,“ opáčila Sayer, aniž by se zastavila, a dál si to rázovala směrem k velicímu středisku.


    Velká místnost už byla plná lidí.


    Sayer málem zapomněla, že požádala, aby přišli všichni, kdo mohou s případem nějak pomoci.


    Al Valentine seděl v první řadě a vypadal, že samou nedočkavostí div nevyskočí z kůže. Za ním sedělo několik řad policistů, analytiků FBI a agentů pro práci v terénu, všichni připraveni na zahájení schůze.


    Když předstoupila do čela, několik lidí zajásalo a zvolalo: „Jsme rádi, že jste v pořádku!“


    Zvedla ruce, aby je utišila. Než aby požár rozebírala, rozhodla se to úplně přejít.


    „Máme Luka Windsora, ale na základě nových důkazů se už nedomníváme, že by byl naším pachatelem.“


    Místnost ztichla.


    „Vedením dnešní schůze pověřuji Ezru,“ pronesla Sayer sípavým hlasem. „Ale tohle jsem vám chtěla říct sama.“


    Ustoupila stranou, přičemž se snažila ovládnout další záchvat kašle, jenž se o ni pokoušel.


    Její místo zaujal Ezra se svojí holí. „No, takže, máme toho dnes ráno hodně co probírat. Dobrá zpráva je, že jedna z unesených dívek, Nell Goodyearová, byla díky Sayer, která neznámého pachatele včera večer konfrontovala u fontány Andrewa Mellona, zachráněna.“ Sayer se rozhlížela po místnosti a neuniklo jí, že všichni Ezru přijali jako přirozeného vůdce. Ona začínala špatnými zprávami, ale on dal přednost na začátek uvést něco pozitivního.


    „Tak, podíváme se, co máme...“ Ezra si postavil notebook na malý pult, aby svá slova mohl doprovázet příslušnými fotografiemi. „Shrneme si včerejšek a pak si můžeme promluvit o Lukovi Windsorovi.“


    Ezra seznámil ostatní s tím, co to je Cotardův syndrom.


    Místností se začal šířit vzrušený šepot.


    „Zdá se, že věří, že je uvězněn v egyptském podsvětí a musí projít jeho dvanácti komnatami. Kromě toho, že je přesvědčen, že je po smrti, si také myslí, že po něm jdou agenti vlády,“ pokračoval Ezra. „Takže spolu s informacemi o Amduatu od doktora Valentina máme celkem dobrý obrázek o patologickém přesvědčení pachatele, kterého využijeme k určení míst, kde by dnes večer mohl chtít zanechat další oběť.“ Ezra se ohlédl po Sayer.


    Ta na něj povzbudivě kývla a napadlo ji, jestli by ho neměla pověřit vedením schůzí vyšetřovacího týmu nastálo.


    Ezra se dlouze nadechl a vysvětlil vše, co se předešlého dne stalo, včetně smrti falešného agenta FBI, konfrontace u fontány, záchrany Nelly Goodyearové a požáru domu, v němž Sayer bydlela.


    Když vše shrnul, promítl na obrazovku fotografii zničeného domu Sayer. S výjimkou několika trámů, zčernalých a ohořelých, z prvního patra nic nezůstalo. Zadní stěna celého schodiště chyběla a otevíral se tak pohled na promáčenou změť popela a sazí uvnitř.


    Bylo to poprvé, co Sayer důsledky požáru viděla. Při pohledu na hromadu ohořelých sutin, jež kdysi bývala jejím domovem, celá zbledla. Bylo to také poprvé, co si uvědomila, o co přišla. Fotoalbum se snímky ze společných šťastných chvilek, jež dostala od Adi. Vzkaz, který jí zanechal Jake – jenž byl tím posledním, co jí napsal. Nemluvě o všech jejích knihách a složkách a poznámkách k jejímu výzkumu. To všechno bylo ztraceno.


    „Promiň, Sayer.“ Ezra si všiml výrazu v její tváři a rychle přepnul na další snímek, jenž zachycoval Luka Windsora.


    „Což mě přivádí k nejnovějšímu vývoji. Jak se Sayer zmínila, podařilo se nám, ehm, zadržet Luka Windsora, který celou dobu pracoval v ubytovacím zařízení. Potvrdili jsme si, že v době včerejší vraždy byl ve službě, což ho jako možného podezřelého vylučuje.“


    Šum v místnosti zesílil, když se ve dveřích objevil ředitel Anderson.


    Pohlédl na Sayer, ve tváři zbrázděné hlubokými vráskami zachmuřený výraz, o němž soudila, že ho musí mít nacvičený ze svého venkovského klubu, nebo kde to příslušníci zbohatlých rodin trávili čas ohrnováním nosů nad přízemními starostmi obyčejných lidí.


    Nezamlouval se jí ten ostrý pohled v jeho očích. Sayer dobře věděla, že navzdory svému kultivovanému vystupování Anderson ve Washingtonu představuje nebezpečnou a zkaženou politickou sílu, s níž bylo nutno počítat.


    „Tady jste, agentko Altairová,“ řekl, jako kdyby to bylo něco neobvyklého, že se účastní schůze vyšetřovacího týmu, který vede.


    Sayer se podařilo spolknout sarkastickou odpověď, která se jí už drala na jazyk. V tuhle chvíli byla až příliš nabroušená, než aby se s ním pouštěla do nějaké slovní výměny.


    „Rád bych si s vámi promluvil na chodbě,“ řekl Anderson a blahosklonně jí pokynul, aby ho následovala.


    Šla za ním ven z místnosti. Vůbec netušila, jak si jeho přítomnost v Quanticu vyložit, protože kancelář měl ve Washingtonu.


    „Právě jsem se obeznámil s nejnovějším vývojem případu,“ konstatoval Anderson, jako kdyby Sayer měla vědět, co to znamená.


    „Dobře...“


    „A jak jsem se dozvěděl, promrhali jste ráno zatýkáním muže jenom proto, abyste zjistili, že je nevinný. Kromě toho jsem se podíval na ty vaše takzvané experty, abych zjistil, že mezi nimi je muzejní badatel, který působí spíš jako člen nějakého pouličního gangu, psycholog, co se obléká jako hippie, a Janice Holtová, zdiskreditovaná bývalá zaměstnankyně FBI. Opravdu je tohle vaše představa o vedení vyšetřování ostře sledovaného případu?“


    „Doktor Valentine je světově uznávaný –“ spustila Sayer, ale Anderson zvedl ruku.


    „Ano, jsem si jistý, že mají dobrou pověst, ale i vy jistě máte alespoň základní znalosti o tom, jak právní systém funguje. Odborníci, s nimiž spolupracujeme, musí být bezúhonní a vy ve svém týmu máte pěkně pestrou sbírku bláznů. Slyšel jsem, jak jste se na základě falešného hlášení o spatření autobusu vydali po špatné stopě. Pak byl váš přítel napaden v nemocnici. A vrcholem celého toho zmatku je, že se dozvídám, že vám pomáhá jeden ze subjektů vašeho výzkumu. Psychopat.“ Anderson na Sayer hleděl spatra.


    „No, myslím… ano, ale –“ Sayer si nebyla jistá, co začít vysvětlovat jako první.


    „Přestaňte. Tady jste skončila. Očekávám, že Ezru a ten absurdní spolek expertů, který jste dala dohromady, rozpustíte. Povolal jsem z Washingtonu staršího agenta, který se vyšetřování od této chvíle ujme. Můžete se vrátit domů a počkat tam na oficiální důtku za absurdně nekompetentní způsob vedení tohoto vyšetřování od samého počátku.“


    Sayer byla zaskočena. Od začátku případu o Andersonovi ani neslyšela, a teď se tu zničehonic ukáže a vytasí se s touhle bombou. „Není fér stahovat z tohohle případu Ezru a ostatní. Nemůžete –“


    Ředitel Anderson uťal její námitky ledově chladným pohledem. „Můžu a právě jsem to udělal. Nový vedoucí vyšetřování je už připraven vedení této schůze převzít,“ řekl nedbaje na její protesty.


    Bez dalšího slova se Anderson otočil a odešel.


    Jak kráčel chodbou pryč, snažila se Sayer ovládnout vztek, jenž v ní sílil. Chtěla se za ním rozeběhnout a praštit ho přímo do toho jeho orlího nosu. Na pohřešovaných dívkách a mrtvých chlapcích mu vůbec nezáleželo. Šlo mu jen o nevysvětlitelné převzetí naprosto zanedbatelné moci.


    Namísto toho, aby se za ředitelem FBI rozeběhla, vydala několik nesrozumitelných skřeků, tmu před očima.


    Když se konečně trochu vzpamatovala, otřela si hřbetem ruky ústa.


    „Ten hajzl,“ vypravila ze sebe mezi přerývanými nádechy.


    Když počáteční nápor emocí opadl, zůstala stát na chodbě jako opařená.


    Podívala se na dveře velicího střediska a uvědomila si, že musí vstoupit dovnitř a vysvětlit lidem, kteří na případu už několik dnů neúnavně pracovali, co se právě stalo. Jedinou útěchou jí bylo, že většina z nich bude moci v práci na případu pod novým velením pokračovat.


    Nadechla se tak zhluboka, jak jí rozbolavělé plíce dovolovaly, a otevřela dveře.


    Uvnitř u stěny stál nový velitel vyšetřování. Na první pohled bylo patrné, že je celý nesvůj.


    Sayer toho agenta, jenž jí věnoval lehce omluvný pohled, nepoznávala. Chudák vypadal, že byl do této situace Andersonem prostě nastrčen, takže se na něj ani nemohla zlobit.


    Postavila se před zcela ztichlou místnost. Všem bylo očividně zřejmé, že se děje něco velkého.


    „Právě jsem byla informována, že už nadále nejsem ve vedení vyšetřování tohoto případu. Doktore Valentine, ráda bych vám z celého srdce poděkovala za váš čas a úsilí. Ředitel je přesvědčen, že vaši pomoc již nebudeme potřebovat.“


    Místností se začal šířit vzrušený šum, ale Sayer zvedla ruce.


    „Všichni víte, jak ráda bych na tomhle případu dál pracovala, ale teď není čas na žabomyší války. Vedení přebírá nový agent, já nepochybuji o jeho schopnostech a jsem si jistá, že ho plně podpoříte. Ezro, pojď se mnou...“


    Po emocionálním potřásání rukama Sayer naposledy poděkovala svému týmu a rychle místnost opustila.


    Al Valentine a Ezra ji následovali. Na chodbě se oba postavili před Sayer.


    Al vypadal, že má sto chutí se okamžitě rozeběhnout za Andersonem a osobně mu zakroutit krkem. „Co to má kurva znamenat? Udělal jsem něco špatně?“ zeptal se.


    „Za nic z toho nemůžete. Ředitel mě nikdy neměl v lásce a jde o nějaký mocenský boj, nebo co. Ten chlap se mě snaží dostat už celé roky.“ Obrátila se na Ezru. „A Ezi, je mi to moc líto. Obávám se, že ses v tomhle svezl se mnou.“


    „S nikým jiným bych se nesvezl radši,“ usmál se Ezra upřímně. „Nehodláš jen tak odejít, že ne?“


    Sayer mu pohlédla do planoucích očí. Ezra i Al byli opravdu skvělí a ona věděla, že ti dva měli větší šanci přijít všemu na kloub než kdokoli jiný ve velicím středisku.


    „Nebudu do vyšetřování zasahovat a podělíme se o vše, co zjistíme, ale rozhodně se nehodlám vzdát jen tak,“ řekla Sayer. „Opravdu si myslím, že ty dívky můžeme najít. Pokud se ke mně chcete přidat, pojďte ke mně domů. Vymyslíme, co dál.“


    „Ehm...,“ ozval se Ezra. „Tvůj domov už neexistuje.“


    Sayer zamrkala. Až teď jí došlo, co vlastně řekla.


    „Do prdele.“


    Nejenže přišla o fotografie a knihy, ale o vše, co měla. Neměla žádné oblečení. Ani kartáček na zuby.


    V tu chvíli si vzpomněla na loď Holtové.


    „Vím, kam můžeme jít.“ Ve tváři se jí objevil úsměv lovce na stopě své kořisti. „Cestou se potřebuju zastavit pro motorku. Pak se tam můžeme sejít.“


    Poté, co Holtové poslala textovku, aby se ujistila, že se mohou na její lodi sejít, se její nálada z lehce otřesené změnila na ovládaný hněv. S Andersonovou iracionální potřebou na ni útočit se mohla vypořádat, až případ vyřeší. V tuhle chvíli byla odhodlaná najít toho, kdo tohle všechno jí, její rodině a těm nešťastným dětem způsobil, a přinutit ho za to zaplatit.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kate začínaly z metodického obcházení a zkoumání místnosti, v níž byla uvězněna, ochabovat svaly. Doklopýtala ke dveřím, ale rychle zjistila, že jsou zamčeny zvenčí. Když do jejich masivního dřeva vrazila celým svým tělem, ani se neprohnuly. Okna byla zatlučena silnými prkny. Snad hodinu se je snažila uvolnit, ale ani jimi nepohnula.


    Vzdala se naděje na útěk a obrátila pozornost k hromadě odpadu v koutě. Tři zrezivělé šrouby. Nějaká hřídel. A to nejlepší, starý telefon s otočným číselníkem, který znala z televizních seriálů, jež její matka tak ráda sledovala. Možná by ho mohla nějak použít.


    Telefon byl rozbitý a většina jeho krytu chyběla. Vzadu se nacházel otlučený vývod, z nějž visela změť roztřepených kablíků. Sluchátko bylo v polovině rozlomené a oba jeho konce spolu držely jen pomocí drátů. Ale číselník samotný se zdál být nepoškozený. Otočila jím prstem a jak se vracel do původní pozice, ozvalo se nadějné cvak-cvak-cvak.


    Telefon musel být někam zapojený.


    Jak se rozhlížela kolem, začínal se jí rozostřovat zrak.


    „Soustřeď se, Kate,“ zamumlala si pro sebe větu, kterou slýchávala od matky. Připadala si ale jako omámená. Měla hlad a tělo ji pomalu přestávalo poslouchat.


    Na okamžik jí všechno přišlo tak neskutečné, že si nebyla jistá, jestli se něco z toho, na co si vzpomínala, skutečně stalo.


    „Dost,“ řekla chraplavým hlasem. Vytrhlo ji to ze strnulosti a znovu začala pohledem zkoumat stěny kolem.


    Konečně se jí podařilo najít plastovou destičku s malým vstupem, kterému, jak si mlhavě vzpomínala, se říkalo telefonní zásuvka.


    Vlastní vstup byl tak zkorodovaný, že nebyla naděje, že by kontakty uvnitř byly funkční. Kromě toho telefonu chyběla zástrčka, již by do něj bylo možné zapojit.


    Otupělými prsty sundala plastovou destičku ze stěny a z otvoru za ní vytáhla čtyři dráty. Téměř se musela smát, když viděla, jak jich tam je málo. Jak dalece se ten starý aparát lišil od mobilních telefonů, jež jako malá rozebírala.


    Kate studovala způsob, jakým byly dráty v zásuvce zapojeny, červený a zelený k jednomu kontaktu a černý a žlutý ke druhému. Vytáhla roztřepené vodiče, jež visely z telefonu, a oddělila je od sebe, i když neměly stejné barvy jako ty v zásuvce. Přestože netušila, jak je vzájemně propojit, věděla, že stačí jen vyzkoušet pár kombinací.


    Pomocí zubů odstranila z vodičů izolaci a několik minut je kroucením vzájemně propojovala. S každou novou kombinací vždy znovu zkoušela, jestli nebude ve sluchátku slyšet nějaký tón, ale nakonec usoudila, že je s největší pravděpodobností rozbité.


    Neexistoval způsob, jak zjistit, jestli se jí podařilo někam dovolat.


    Kate, celá roztřesená vyčerpáním, se rozhodla postupovat tak metodicky, jak jen to bude možné. Pospojuje jednu kombinaci, vytočí tísňovou linku, pokusí se do sluchátka popsat, kde se nachází, a pak udělá to samé s další kombinací drátů.


    Při čtyřech vodičích z telefonu a čtyřech ve stěně věděla, že existuje více než 250 možných kombinací… počítala správně? Možná jich bylo 500? Byla to snadná rovnice, ale ona se nedokázala v tu chvíli dostatečně soustředit ani na jednoduché matematické výpočty. Bylo to jedno, byla odhodlaná vyzkoušet tolik kombinací, kolik jich zvládne. Kate spojovala dráty, vytáčela číslo tísňové linky a mluvila do sluchátka znovu a znovu, až jí to monotónní opakování začalo téměř připadat jako nějaká modlitba.


    V jednu chvíli začala namísto tísňové linky vytáčet číslo své matky. V ten okamžik jí její úsilí přišlo tak marné, že prostě chtěla jen mluvit se svojí mámou.


    Pak z nějakého důvodu, když se začínala od okolního světa cítit vzdálená stále víc, vytočila Declanovo číslo. Věděla, že je mrtvý, ale chtěla s ním mluvit. Naposledy propojila dráty. Prsty se jí třásly tak, že je sotva dokázala k sobě zkroutit.


    „Declane...,“ špitla do sluchátka. „Je mi to moc líto, že jsem tě nechala zemřít. Mám strach. Ten chlap nás drží v zajetí a já nevím, kde jsem.“ Na chvíli ji přemohly emoce a odmlčela se. „Chybíš mi, vypadá to tu jako v nějaké noční můře a já už ani nevím, co je skutečné a co ne. Byly jsme v nějaké velké hale, ve které byla taková tma, že jsme ani neviděly na stěny. Na zemi byl písek. A teď jsem uvězněna v nějaké pyramidě. Myslím, že to je hrobka. Venku jsou sila a okolní plocha je samý kanál. Myslím, že vedou do pekla. Možná mám halucinace a chybí mi máma s tátou. Chtěla bych tě ještě jednou políbit. Ty jsi teď mrtvý a já ti ani nestačila říct nic z toho, co jsem chtěla.“


    Kate se dlouho choulila nad rozbitým telefonem a po tvářích jí kanuly slzy.


    Když už nebyla schopná dál brečet, stočila se kolem rozlomeného sluchátka do klubíčka a upadla do neklidného spánku.
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    BYT SAYER,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Ezra s Alem vysadili Sayer před vyhořelým domem, aby si mohla vyzvednout motocykl. Než odjela, ještě se po svém bývalém domově ohlédla. Od oken se táhly černé stopy po ohni, jež na bílém průčelí budovy vypadaly jako jizvy. Ze střechy nezbylo vůbec nic.


    Alespoň že přilehlé domy zůstaly z větší části nedotčeny.


    Sayer si uvědomila, že Ezra čeká ve svém autě, motor na volnoběh. Pokynula mu, že může jet, protože chtěla být chvilku sama.


    Když Ezra odjel, rozhodla se zajít na zahradu. Celá zadní stěna byla pryč, takže byly vidět masivní střešní trámy, jež se zřítily do bytu, jako by to byl domeček ze sirek. Co načal oheň, dokončila voda z hasičských hadic, jež po sobě zanechala vysychající koláče úlomků dřeva a popela.


    V zahradě byl cítit štiplavý zápach. Sayer napadlo, jestli vůbec někdy zmizí.


    Jak se tak rozhlížela kolem, zazvonil jí telefon.


    „Agentka Altairová,“ řekla tiše.


    „Sayer?“ Babiččin hlas zněl jakoby z velké dálky. „V televizi tu pořád mluví o tom případu pohřešovaných dívek, na němž pracuješ. Jsi v pořádku?“


    Sayer se podívala na dům, v němž bydlela. Ta otázka jí přišla téměř k smíchu, jak tam tak stála před pozůstatky všeho, co mívala a z čeho teď zbyla jen hromada popela. Byla v pořádku? „No, zažila jsem už lepší dny,“ řekla jenom, protože v tu chvíli neměla na žádné vysvětlování náladu. „Jak to jde v Montaně?“


    „Vlastně je to tu dobré.“


    „Epidemie spalniček je dobrá?“


    „No, tak dobrá, jak takové věci mohou být, samozřejmě,“ opáčila babička. „Myslíme, že se nám šíření podařilo zastavit, a já právě strávila celé dopoledne cestováním mezi ranči, kde jsem si s lidmi povídala o očkování a o tom, jak se nákaze bránit. Připadám si… důležitá. Protože mým úkolem bylo pomoci s počátečními opatřeními, měla bych se za pár dnů vrátit domů. I když se mě ptali, jestli se nechci stát regulérní členkou zdravotnického týmu.“


    „To zní skvěle, babi. Z toho, jak mluvíš, mám pocit, že bys tam nejradši zůstala.“


    „To ano. Kromě toho tu s námi spolupracuje jeden velmi milý muž. Lékař z centra pro kontrolu a prevenci nemocí… je docela šarmantní.“


    Sayer z hlasu své babičky poznala, že se usmívá. „Takhle obvykle mluví někdo, kdo se zamiloval,“ škádlila ji zlehka. Bylo jí příjemné s babičkou mluvit. Připomínalo jí to, že je její rodina v bezpečí, což bylo vše, na čem záleželo. Když po několika dalších minutách rozhovoru zavěsila, rozhodla se zavolat Adi a povědět jí, co se stalo.


    Adi byla šokovaná, ale nenechala se tou novinkou příliš vyvést z míry a neustále mluvila o tom, jak je Stanford úžasný. Když se rozloučily, Sayer se ještě naposledy podívala na svůj bývalý domov. Měla pocit, jako by právě uzavírala jednu kapitolu svého života – kapitolu plnou žalu a smutku. Spokojeně přikývla, vrátila se zpátky k motorce a vyrazila k lodi Holtové.
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    LOĎ HOLTOVÉ, PŘÍSTAVIŠTĚ,

    JIHOZÁPADNÍ WASHINGTON, COLUMBIA


    S Ezrou a Alem se setkala v přístavišti. Společně se pak vydali po dřevěném molu.


    Holtová se z kajuty vynořila právě ve chvíli, kdy se chystali vstoupit na palubu.


    „Sakra, to je skvělé!“ řekl Al s úsměvem od ucha k uchu. „Vy musíte být ta slavná Janice Holtová, bývalá asistentka ředitele FBI a odbornice na historii Washingtonu.“ Vylezl k ní a s mírnou úklonou jí podal ruku.


    Holtové se koutky úst zvedly tak, jak to u ní Sayer ještě nikdy neviděla. Namísto toho, aby nasadila svůj obvyklý dravčí úsměv s vyceněnými zuby, vypadala pobaveně, což byl druh emoce, který u ní nepoznávala.


    Holtová a Al se zahleděli jeden druhému do očí až trochu příliš dlouze. Když Holtová konečně pohledem uhnula, objevil se jí ve tváři její obvyklý zamračený výraz. „Takže vás Anderson z případu vyhodil,“ řekla věcně a pokynula jim, aby ji následovali do kajuty.


    Ezra se snažil sejít po úzkých schůdcích dolů, ale s protézami se mu to nedařilo. S frustrovaným povzdechnutím se posadil, sundal si je a pak se pomocí rukou spustil do kajuty. Sayer ho následovala. Al a Holtová se už spolu tísnili na jedné straně malého stolku. Holtová odsunula stranou stohy map a poznámek, aby udělala místo Ezrovi, který se posadil a usmál se. „Mohl by mi někdo podat tašku, abych se mohl přihlásit do kódované sítě?“


    Sayer mu ji podala, Ezra z ní vytáhl notebook a pustil se do psaní. Zatímco se připojoval, zamyslela se Sayer nad tím, jak jsou s případem daleko.


    Zdálo se, že Luke Windsor profilu pachatele dokonale odpovídá. Díky jeho znalostem v oboru egyptologie bylo možné předpokládat, že o Amduatu a dvanácti bohyních noci ví. Jeho dětství plné problémů s disciplínou a trápení zvířat naznačovalo, že jde o psychopata. Z nadměrného užívání drog a alkoholu v minulosti zase vyplývalo, že může trpět nějakou duševní poruchou. A nejpřesvědčivější bylo, že kdokoli se s ním setkal, Windsora identifikoval jako člověka, po němž pátrají.


    Jak tedy bylo možné, že oním vrahem nebyl?


    „Dobře, dostal jsem se do systému FBI a máme teď přístup ke všemu, co potřebujeme,“ řekl Ezra. „Protože jsem, ehm, postaven mimo případ, musím se do systému Rapid Start dostat zadními vrátky.“


    Sayer se nad tím na chvíli zamyslela. „Ne, jen by ses tak dostal do problémů. Přihlas se k mému účtu. Jako starší zvláštní agentka bych měla mít přístup ke všem případům, na nichž oficiálně pracuji. Kdybychom byli předvoláni, bude všechno padat na moji hlavu.“


    Sayer se naklonila nad notebook, aby se přihlásila.


    Ezra si pak počítač vzal a chvíli něco psal. „Páni, vlastně jsem vůbec nekontroloval seznam lidí, co se do případu přihlásili, protože jsme měli moc práce, ale podívejte se na tohle.“


    Natočil notebook tak, aby Sayer, Al i Holtová viděli na jeho displej. Jedno jméno se na seznamu přihlášených objevovalo znovu a znovu.


    „Ředitel Anderson,“ konstatovala Sayer.


    „Jo. Vypadá to, že se Anderson opakovaně přihlašoval a složky případu si prohlížel,“ Ezra v duchu počítal, „vidím přes třicet přihlášení za poslední dva dny. Proč proboha kontroloval ty složky tak často?“


    „Můžeš zjistit, na co se díval?“ zeptala se Sayer. „Možná z nějakého důvodu sledoval mě.“


    „Četl si o případu všechno,“ odpověděl Ezra. „Chceš, abych se pokusil zjistit proč?“


    Sayer si pohrávala se svými korálky a usilovně se snažila přemýšlet. „Ne. Máme daleko důležitější věci na práci než se soustředit na Andersona.“


    „Proč vás ten chlap tak nesnáší?“ zeptal se Al.


    Sayer bolela hlava a potřebovala se napít vody. Když promluvila, mnula si spánky. „Netuším. Vloni se mě pokusil vyhodit. Holtovou se mu vystrnadit podařilo, ale někdo, koho znám, předal médiím video, na němž jsem byla zachycena. Stavělo mě do dobrého světla a… obrátilo veřejné mínění v můj prospěch.“


    Výraz Holtové potemněl a Sayer by přísahala, že při pouhé zmínce o jejím vyhazovu se jí kolem hlavy objevila černá aura.


    „Jo, pamatuju si na něj!“ řekl Al. „Nikdo nemluvil o ničem jiném než o odvážné a laskavé agentce Altairové.“


    Sayer se smutně pousmála. Bylo jí hodně proti srsti, že jí práci zachránil mediální kousek psychopata, díky němuž ji teď poznávali po celém městě. „To video Andersonovi znemožnilo, aby mě vyhodil bez patřičné nechtěné publicity. Možná se jen rozhodl počkat a teď přišel čas, kdy to vše může ukončit.“


    „To nemůže udělat,“ namítl Ezra rozhořčeně.


    „Myslím, že to brzy zjistíme,“ mávla Sayer rukou. „Pro tuhle chvíli to musím pustit z hlavy.“ Podívala se na hodinky. „Už je poledne. Za předpokladu, že se pachatel bude držet svého časového plánu, má v úmyslu další dívku zabít v deset hodin večer. Nebo to možná znovu zkusí v devět. Nevím. Ale než se na to vrhneme, ráda bych Alovi a Holtové zrekapitulovala, co o Lukovi Windsorovi víme. Pak můžeme pokračovat.“


    „Dobře,“ řekl Ezra. „Přestože má na dobu vražd alibi, agenti pokračují ve výsleších jeho kolegů z rezidenčního zařízení, v němž pracuje. Všichni tvrdí, že vloni, nedlouho po smrti svého bratra, padl na samé dno. Přišel za nimi a oni mu poskytli lékařskou pomoc. Dal se dohromady, dostal byt a podařilo se mu zůstat čistý tak dlouho, že mu v zařízení nabídli práci. Očividně to bylo šťastné rozhodnutí, když svého bývalého pacienta zaměstnali. Všichni také potvrzují, že si u něj za poslední dny žádného zranění nevšimli.“


    „Nemohl ho jen dobře zamaskovat?“ zeptal se Al.


    Sayer zakroutila hlavou. „Muž, s nímž jsem se včera večer utkala, byl vážně zraněný. Mluvím o rozsáhlých řezných ranách v obličeji a na pažích. Není možné, aby se mu taková zranění podařilo skrýt. Kromě toho máme sken mozku z Institutu pro léčbu hlasových přeludů.“


    „Sken mozku?“ zeptala se Holtová.


    „Jo.“ Ezra jí pověděl o obou snímcích.


    „Když jsem se včera na ty skeny podívala, bylo mi hned jasné, že něco není v pořádku, ale teď vím, proč jsem měla dojem, že jde o snímky mozků dvou odlišných lidí. Luke Windsor není náš pachatel.“


    Ezra souhlasně zabručel. „A teď, když je náš hlavní podezřelý mimo hru, se zdá, že vyšetřovací tým z Quantica nemá tušení, co dělat dál.“


    „Což znamená, že je na nás, abychom zjistili, o co sakra jde,“ shrnula Sayer. „Byli jsme si tak jistí, že se nám podařilo vrahovu totožnost zjistit, že jsme se nechali svést špatným směrem. Kde jsme udělali chybu? Kdo k čertu je tím neznámým pachatelem?“


    „Dvojník?“ navrhl Al. „Chci říct, nemůže se Windsorovi někdo podobat?“


    Sayer přikývla. „K takovým případům už rozhodně došlo. Na akademii jsem procházela několik případů, které byly téměř neuvěřitelné. Jednalo se minimálně o několik desítek odsouzených lidí, kteří vypadali úplně stejně jako skutečný pachatel. Chápala bych to, pokud bychom vycházeli pouze z toho, jak nezpach vypadá. Ale existence dvojníka nevysvětluje souvislost s Egyptem. Jak by bylo možné, aby někdo vypadal úplně stejně jako on a měl stejně rozsáhlé znalosti… v oblasti egyptské kosmogonie? Lze si to vysvětlit tak, že jde o pouhou shodu náhod?“ zeptala se Sayer ve snaze vyprovokovat ostatní k tomu, aby se podělili o své bezprostřední nápady.


    „Nezapomínejte na toho falešného svědka a agenta FBI,“ poznamenala Holtová nevrle. „Připadá mi, že se celý případ točí kolem falešných identit a zavádějících stop.“


    „Musíme začít od začátku a zrekapitulovat si, co vlastně s jistotou víme,“ konstatovala Sayer.


    „Jak se to říká? ‚Vylučte vše nemožné a cokoli zůstane, jakkoli nepravděpodobné, musí být pravda‘,“ dodal Al.


    „Citujete Sherlocka Holmese?“ zasmál se Ezra.


    „Jsme skupina detektivů, ne?“ usmál se Al. „A jestli to nemůže být Luke Windsor, tak to musí být někdo jiný.“


    Sayer se zamračila. Vždy tenhle Holmesův citát nesnášela. Ze svých vlastních zkušeností věděla, že nepravděpodobné řešení mívá dokonale logické vysvětlení, pokud se ho člověku podaří zjistit. Její prací nebylo přijímat nepravděpodobné, ale řešit záhadu tak dlouho, až najde vysvětlení, jež dává dokonalý smysl.
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    Příští hodinu strávili Sayer a její zcela nový tým rekapitulací všeho, co k případu měli. Holtová na malém stolku rozprostřela několik map Washingtonu, nad nimiž se skláněla společně s Alem.



    „Dobře… čtvrtá komnata podsvětí je zemí Sokar. Jde o písčité panství, jež se hemží monstrózními hady,“ řekl Al. „Metaforicky se jedná o čtvrtou hodinu noci, jež je začátkem skutečného sestupu do nebezpečného chaosu posmrtného života, takže musí jít o nějaké matoucí místo, labyrint nebo něco takového. Tvrdé. Děsivé.“


    „Víte, nedávno jsem byla v irské čtvrti Washingtonu, jež se koncem devatenáctého století jmenovala Swampoodle. Nacházela se zde vyhlášená ulička Jackson Alley, která vypadala jako přelidněné bludiště plné nemocí, vyhlášené odporným zápachem a velkým množstvím hadů.“ Holtová se na Ala usmála.


    „Co tam je teď?“ zeptal se Al a úsměv jí opětoval.


    „Dnes se na tom místě nachází Federální vydavatelský úřad, takže tam sídlí úplně jiný druh hadů,“ odpověděla Holtová.


    Al zaklonil hlavu a dal se do trochu přehnaně afektovaného smíchu. „Doslechl jsem se, že píšete knihu o historii Washingtonu.“


    „Ty povídačky jsou pravdivé. Právě jsem pracovala na její anotaci. Chcete si poslechnout její obsah?“


    Al povzbudivě přikývl, načež se Holtová chopila listu papíru a dala se do čtení. „Washington, založený čtyřmi Otci zakladateli, kteří v něm spatřovali maják svobody, byl koncipován jako pomník demokratických hodnot nově vznikajícího národa. Ironií je, že se město věnované ideálům svobody nachází na mokřadech odcizených kmeni Nacotchank a na jeho výstavbě se podíleli otroci. Dějiny města jsou plné protichůdných ekonomických, politických a společenských událostí a tato kniha si klade za cíl odhalit část z nich, jež se na jeho ikonické (a leckdy tajuplné) architektuře podepsaly.“


    „Takže,“ shrnul Al, „píšete knihu o tom, jak byl Washington založen na močálu korupce a chamtivosti. To se mi líbí!“


    S ohledem na závažnost situace Sayer zprvu to pobavení a afektovaný smích nechápala, ale nakonec jí došlo, že ti dva spolu vlastně flirtují. Při tom pomyšlení se téměř neubránila úsměvu.


    „Mohli byste se vy dva radši soustředit na možné umístění čtvrté komnaty? Vím, že tým z Quantica hodlá dnes večer znovu hlídat fontánu, ale já si nedokážu představit, že by se tam ukázal znovu.“


    K její radosti se Al a Holtová pohroužili nad hromádkou map do dějepisné diskuse.


    Ezra měl nos zabořený do počítače.


    Sayer si nebyla jistá, co by měla dělat ona sama. Znovu začala přecházet, přičemž se snažila nemyslet na to, jak se desátá hodina večerní blíží. Pokud se pachatel držel svého původního časového plánu, pak za pár hodin měla zemřít další dívka.


    „Jestli musíte chodit, běžte na palubu, Sayer,“ řekla Holtová nevrle, když ji tak sledovala, jak stále dokola dělá v malé kajutě dva kroky sem a dva zpátky.


    Sayer ji poslechla a vyšplhala na palubu. Na hladině se odrážely zlatavé paprsky odpoledního slunce a vál svěží a chladný vánek.


    Oddechla si úlevou, že je ze stísněné kajuty pryč, a začala palubu obcházet v dlouhých okruzích, přičemž si bolavými prsty pohrávala s korálky.


    „Jak nahoře, tak i dole,“ zamumlala si pro sebe, zatímco v duchu přemítala o všem, co se stalo. Věděla, že jim chybí nějaká klíčová informace. Něco, díky čemuž by se z nepravděpodobného stalo naprosto logické.


    Sayer si frustrovaně prohrábla kudrnaté vlasy. Měla pocit, jako by každá stopa vedla k více otázkám než odpovědím. „Dobře, musíme se vrátit úplně na začátek. Co o pachateli víme s naprostou jistotou?“ zeptala se sama sebe. „Víme, že trpí Cotardovým syndromem a věří, že je mrtvý,“ říkala si, zatímco kroužila po palubě. „Má rozsáhlé vědomosti o starověkém Egyptě. A taky toho hodně ví o dějinách architektury Washingtonu.“


    Sayer se zastavila a zahleděla se na kavárny, jež se táhly podél doku. Na krátký okamžik se zamyslela nad tím, jaké by to bylo být jedním z těch lidí, kteří se bezstarostně smáli nad svými drinky. Ona tu místo toho přecházela sem a tam jako zvíře v kleci, žaludek na vodě, soustředěná jen na to, jak zabránit další děsivé vraždě.


    Na mysli jí vytanula vzpomínka na společné chvíle s Jakem. Sayer právě pracovala na svém prvním případu sériových vražd pro FBI. Vyšetřování se nevyvíjelo dobře a ona nedokázala jíst ani spát. Byla právě uprostřed vyšetřování, když se Jake nenechal odbýt a trval na tom, že si na pár hodin zajdou na nějakou dobrou večeři. Odvezl ji, pořád ještě ve špinavém pracovním oblečení, do L’Auberge Chez François, té nejhonosnější francouzské restaurace v okolí. Dali si lahev vína a dvě hodiny se nevěnovali ničemu jinému než vychutnávání si tamních delikates. Během večeře se Sayer podařilo na pár okamžiků na hrůzy probíhajícího případu nemyslet.


    Z nějakého důvodu ji Jake vždy dokázal nějak rozptýlit a nechat zapomenout na hrůzy smrti, jež ji obklopovaly.


    Po večeři měla čistou hlavu a cítila se jako znovuzrozená. Té samé noci se jí podařilo případ vyřešit.


    Zaplašila bolestivou touhu, již v ní ta vzpomínka rozdmýchala, a chystala se pokračovat v přecházení a povídání si sama se sebou, když ji zarazil pohled na neobvyklou dvojici, jež kráčela po doku.


    Podsaditý muž s velkým psem, jenž připomínal vlka, spěchal směrem k ní.


    „Roznáška pizzy!“ zavolal na ni Max Cho a zvedl krabici s pizzou, aby na ni viděla. „S Konou jsme se doslechli, že je tu pár hladových agentů, tak jsme si řekli, že vám přineseme něco k jídlu.“


    „Maxi!“ Sayer si od něj vzala krabici, kterou jí podal, aby mohl Konu na palubě uvázat. Pes jí rychle olízl ruku, což u něj bylo s ohledem na jeho neustále vážnou povahu překvapivě příjemné gesto.


    „Co tady děláte?“ zeptala se Sayer.


    „Slyšel jsem, že tě odvolali z případu. Anderson tě musí milovat, co?“ Max si vzal pizzu zpátky. „Věděl jsem, že nebudeš jen tak sedět s rukama v klíně, tak jsem si vzal pár dnů dovolené… říkal jsem si, že pomoc jistě uvítáš.“


    „Maxi.“ Sayer se na chvíli zmocnilo dojetí. „Když budeš tady, zasedne si Anderson určitě i na tebe.“


    Pokrčil rameny a energicky podrbal Konu na hlavě. „Ále, co je mi do Andersona. Znám tebe a vím, že lidi, co tu jsou s tebou, jsou pro ty dívky největší nadějí. Na ničem jiném nezáleží.“


    Sayer několikrát zamrkala a pak rázně přikývla. „Jaké máš informace?“


    „No, vím, že Luke Windsor pachatel není.“


    „Právě přemýšlím o tom, kdo by to mohl být.“ Sayer začala znovu přecházet. Kona ji sledovala bystrýma očima. „Víme, že pachatel je silný, rychlý a pravděpodobně má nějaký vojenský výcvik. To je poměrně specifický soubor vlastností. Musím přijít na způsob, jak vytřídit bývalé vojáky, kteří studovali egyptologii, vyrůstali ve Washingtonu nebo sem chodili na univerzitu a, sakra, nevím…“ Sayer se náhle odmlčela, když si uvědomila, že o jednom člověku, jenž tomuto popisu odpovídá, už vlastně vědí.


    „Co je?“ zeptal se Max, ale Sayer už spěchala zpátky dolů do kajuty.


    „Co víme o Milesovi Windsorovi?“ houkla na Ezru.


    „Milesovi? Mrtvém bratrovi Luka?“ Zvedl zrak od klávesnice a udiveně se zahleděl na Maxe s Konou, kteří byli Sayer v patách. „Ahoj, Maxi. Říkal jsem si, že nám nejspíš přijdeš pomoct.“


    „Taky jsem přinesl pizzu.“ Max položil krabici na volný roh stolku a usadil se k úzkému kuchyňskému pultu. Kona se mu schoulila u nohou.


    Sayer obrátila pozornost všech zpátky k Milesovi Windsorovi. „Když se podíváme na výčet vlastností, znalostí a dovedností pachatele, které nás dovedly k Lukovi Windsorovi, napadá mě jeden člověk, jenž mu je neuvěřitelně podobný a disponuje téměř shodným výčtem vlastností. Jeho bratr Miles také strávil část svých mladých let v Egyptě. Washington zná velmi dobře. Také sloužil v armádě. Zatraceně, byl u speciálních jednotek. Takový výcvik by vysvětloval, že dokáže zvládat vysoce náročné situace, jako je únos autobusu.“


    Ezrovy prsty se rozeběhly po klávesnici. V tu chvíli zazvonil Sayer telefon.


    „Agentka Altairová.“


    „Sayer.“ Okamžitě poznala hluboký hlas subjektu 037.


    „Co je?“ odsekla příkře.


    „Podíval jsem se na to, kdo vás může sledovat, a zjistil jsem něco neskutečně fascinujícího.“ V jeho hlase bylo slyšet nelíčené nadšení.


    „Dobře,“ odvětila Sayer váhavě.


    „Vím, že si na hry nepotrpíte, ale já ano. Takže vám napovím a zbytek nechám na vás.“ Dramaticky se odmlčel. „Ne všichni jsou mrtví navždy.“


    Sayer celá ztuhla. Potvrzoval subjekt 037 její teorii? „Už jsme pochopili, že je Miles Windsor naživu,“ rozhodla se blufovat.


    „Kdo?“ Z telefonu se ozval bouřlivý smích. Kontrola informací byla jednou z jeho nejmocnějších zbraní a očividně doufal, že ji svým chováním přiměje k nějaké reakci.


    Namísto toho, aby mu to potěšení dopřála, řekla prostě: „Skvělé, díky za potvrzení toho, co už víme.“ Zavěsila.


    „Co to mělo být?“ Ezra se tvářil ustaraně.


    „To byl 037,“ odpověděla mu.


    „Kdo?“ zeptal se Al.


    „To je jeden z psychopatů bez záznamu v trestním rejstříku, které zkoumá,“ odvětil Max, přičemž při slovech „bez záznamu“ naznačil prsty uvozovky. „Je to nějaké velké zvíře, možná z NSA.“


    „Hele, taková agentura neexistuje,“ řekl Ezra.


    „Cože?“ Al se zdál být upřímně zmatený.


    „Omlouvám se,“ řekl Ezra. „NSA. Jako Národní bezpečnostní agentura. Vtipné ale je, že NSA může znamenat zkratku ‚No Such Agency‘, což lze přeložit jako ‚Žádná taková agentura‘… protože je tak tajná. Každopádně o Sayer projevuje nezdravý zájem. To on jí před několika měsíci zachránil místo.“


    „Takže je to nějaký šílenec?“ zeptal se Al s vážným výrazem ve tváři.


    „Nebezpečný šílenec,“ přisvědčila Sayer. „A chtěl mi říct, že ne všichni jsou mrtví navždy.“


    „Musel myslet Milese,“ odtušil Al. „Dělat detektiva je opravdu mnohem větší zábava než se hrabat ve starých krámech.“


    Sayer zavřela oči a představila si, že by pachatelem byl tajuplný Miles Windsor. Dávalo to dokonalý smysl, až na jednu věc – jak by člen speciálních jednotek mohl fingovat svou vlastní smrt? A proč?
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    „Dobře, než uděláme cokoli jiného, musíme si svou teorii potvrdit.“ Sayer vyskočila na nohy, náhle plná energie. „Ezro?“


    „Vydrž.“ Ezra shrbený nad počítačem bušil do kláves neuvěřitelnou rychlostí. „Informace v jeho osobní složce jsou snadno přístupné. Miles Windsor byl u jednotky Delta Force.“


    Max hvízdl. „Tak to je třída.“


    „To je,“ přitakala mu Sayer. O armádě toho moc nevěděla, ale Max rozhodně ano. A věděla, že Delta Force je v podstatě elitou elity speciálních jednotek.


    „Zdá se, že Miles byl příkladný voják,“ poznamenal Ezra s pohledem upřeným na displej. „Jeho hodnocení jsou impozantní. A tím myslím opravdu impozantní. Obdržel několik vysokých vyznamenání a účastnil se několika desítek vysoce choulostivých misí. Podrobnosti zde uvedeny nejsou, musel bych se nabourat do armádních složek, abych zjistil detaily jednotlivých misí, ale ty jsou očividně tajné.“


    „Takže nic podezřelého? Nemohla by ta hlášení být zfalšována?“ zeptala se Sayer.


    „Zdá se, že jsou pravá, ale… je na nich něco zvláštního.“ Ezra se odmlčel, zrak stále upřený na displej. „Vyplývá to nepřímo ze všech hlášení. Všechna konstatují, jak je Miles skvělý, ale rovněž naznačují, že jeho hranice dobra a zla dost splývají.“


    „Jak to?“ zeptala se Sayer.


    Ezra přikývl. „Na první pohled to není patrné, ale poslechni si tohle.“ Začal číst z displeje. „Miles soustavně překračuje hranici svých povinností, ačkoli to od něj není požadováno.“ Ezra se podíval na Sayer. „Jsem jediný, komu to přijde jako poměrně kousavá poznámka? Ostatní hlášení obsahují spousty podobných náznaků. Jak Miles pronikl hlouběji do nepřátelského území, než bylo třeba. Jak inicioval boj, který sice vedl k dosažení vojenských cílů, ale jehož následkem byly nečekané vedlejší ztráty.“


    „Vedlejší ztráty jsou životy nevinných lidí,“ poznamenal Al se zachmuřeným výrazem.


    „Pravděpodobně,“ přisvědčil Ezra.


    „Dobře, takže máme zapáleného vojáka se spoustou vyznamenání, který ale překračuje hranice a pravděpodobně je přesvědčen, že výsledek ospravedlňuje prostředky,“ řekla Sayer. „Ezro, zkus obvolat pár jeho bývalých velících důstojníků. Pověz jim o našem znepokojení, uvidíme, co nám řeknou. Zjisti taky víc informací o jeho smrti.“


    „Rozumím. Podívám se taky na jeho osobní složku. Počkat, tady je souhrn vyšetřování jeho smrti,“ řekl Ezra.


    „Jeho smrt byla vyšetřovaná?“ Sayer rázem zbystřila.


    Ezra hlášení v rychlosti pročetl. „Moc si od toho neslibuj. Zdá se, že šlo o rutinní armádní vyšetřování. Kdyby byly nějaké pochybnosti, obrátili by se na NCIS. Zdá se, že se Miles účastnil nějaké přísně tajné mise.“


    „To není žádné překvapení. Prakticky každá mise jednotky Delta Force je přísně tajná,“ poznamenal Max.


    „To je pravda. Ve zprávě ale stojí, že byl v severním Iráku, když byl jeho vůz vyhozen do vzduchu pomocí domácky sestrojeného výbušného zařízení.“


    Al zakroutil hlavou. „Hrůzy, jež jedni lidé způsobují druhým...“


    „To zařízení vůz zcela zničilo, našly se jen ohořelé kosti,“ řekl Ezra. „Nicméně jeho jednotka potvrdila, že v době exploze byl ve voze sám. Ostatky byly podrobeny pitvě, jejíž výsledky potvrdily, že patří Milesovi Windsorovi. Jelikož nepanovaly žádné pochybnosti o tom, že je Miles mrtvý, bylo vyšetřování uzavřeno. V souladu s jeho přáním byly jeho ostatky zpopelněny a odeslány jeho ženě. Konec.“ Zvedl hlavu.


    „Což se stalo o něco víc než před rokem,“ konstatovala Sayer.


    „To je pravda,“ přitakal Ezra.


    Sayer stiskla rty. Po chvíli pokračovala v hlasitém přemítání. „Nejsou vojáci speciálních jednotek v našich databázích? Chci říct, nemáme vzorek jeho DNA a otisky prstů?“


    „To bychom měli mít,“ řekl Ezra.


    Max se zatvářil zamyšleně. „Slyšel jsem o zahraničních výzvědných službách, jež nechaly veškeré informace o svých členech odstranit ze všech oficiálních systémů pro případ, že by byli zajati nebo zabiti. Předpokládám, že není nemožné, že by existovaly jednotky speciálních operací, které postupují stejně. Nedokážu si ale představit, že by člen Delta Force začal vraždit děti. Vojáci speciálních jednotek procházejí spoustou testů a zkoušek, jimiž dokážou projít pouze ti mentálně a fyzicky nejzdatnější. Jasně, když se člověk ocitne v ostré akci, může ho to změnit, ale podle jeho složky ten chlap absolvoval několik desítek nasazení. Co by se muselo stát, aby ho to zlomilo?“


    „Traumatická poškození mozku nejsou ničím neobvyklým,“ poznamenala Sayer. „Vezměte si ten snímek z magnetické rezonance od doktora Lilenhammera. Ten člověk utrpěl závažné poškození mozku, což v některých případech může způsobit závažné změny osobnosti.“


    „Jako že se z člena speciálních jednotek stane sériový vrah?“ zeptal se Max.


    „Přesně tak. Slyšeli jste někdy o Phineasu Gageovi?“


    „To je ten člověk, který přežil, když mu hlavou proletěla železná tyč?“ zeptal se Ezra.


    Sayer přikývla. „Železná tyč mu pronikla tváří do hlavy a vylétla mu z temene. Jeho čelní lalok byl z větší části zničen, ale přežil. Po té nehodě se jeho osobnost zcela změnila. Z laskavého muže se stal agresivní pitomec. Od té doby ho nikdo z jeho přátel nedokázal vystát. Je to extrémní případ, ale i drobná poranění hlavy mohou způsobit poměrně rozsáhlé změny osobnosti. A poškození, která jsem na tom snímku z magnetické rezonance viděla, přesně odpovídalo poškození spojovanému s psychózou. Takže ano, je docela jistě možné, že se z člena speciálních jednotek stane masový vrah, obzvláště pokud mluvíme o někom, jehož vnímání hranice mezi dobrem a zlem je už beztak pokřivené. To zranění bylo jen poslední kapkou.“


    „Zatraceně,“ zaklel Al tiše. „To je děsivé. To jako když se praštím do hlavy, tak se ze mě stane úplně jiný člověk? Opravdu je tak snadné změnit to, kým od základu jsme?“


    Sayer se nechtěla pouštět do filozofické diskuse na téma osobnosti a vnímání sebe sama. „Předpokládejme, že ve skutečnosti Miles při té explozi v Iráku nezemřel. Pořád nevíme, kde uplynulý rok byl. Zkusme to zjistit. A Ezro, informuj všechny z Quantica o tom, co si myslíme. Půjdu na palubu a zavolám vdově po Milesovi. Pokud stále má jeho popel, ráda bych se z něj pokusila získat vzorek DNA. Je to jen tušení, ale vsadila bych se, že popel v té urně nepatří Milesu Windsorovi.“


    Sayer se vrátila zpátky na palubu a vytočila číslo Jackie Windsorové. Požádat o test DNA ostatků něčího milovaného bývalo vždy velmi citlivou záležitostí a ona při tom chtěla mít trochu soukromí.


    „Zdravím, paní Windsorová, Jackie, tady agentka Altairová. Včera jsme spolu mluvily. Pokud vám to nevadí, ráda bych vám položila ještě pár doplňujících otázek.“ Sayer se snažila zachovat nenucený tón hlasu.


    „Samozřejmě,“ opáčila Jackie pomalu. „Už se vám podařilo Luka najít?“


    „Ano. A to je důvod… těch doplňujících otázek. Nevím, jak se na to zeptat ohleduplně: Máte ještě Milesův popel?“


    Následovalo dlouhé mlčení. „Ano, samozřejmě že mám.“


    „Informovala vás armáda, jak jeho tělo identifikovali?“


    Z telefonu byl slyšet rozechvělý dech Jackie.


    „Omlouvám se, ale potřebuji, abyste mi odpověděla.“


    „No, ne, samozřejmě že ne. Řekli mi jenom, že byl zabit v akci. Předpokládala jsem, že… já nevím.“


    „Nebyla jste si stavem jeho těla jistá,“ odtušila Sayer.


    „Přesně tak, ale nikdy nebyly žádné pochybnosti...,“ odmlčela se. Očividně si dávala vše dohromady.


    „Dovolila byste nám, abychom na jeho popelu provedli test DNA?“


    „Chcete říct, že si myslíte…?“ zeptala se Jackie hlasem zvýšeným v důsledku přívalu emocí, jemuž musela nenadále čelit.


    „V tuhle chvíli nemůžeme nic tvrdit. Jde jen o spekulaci.“


    „Ale je možnost, že Miles je naživu,“ skočila jí Jackie do řeči. „Proboha,“ dodala, když jí došlo, o co a proč ji Sayer žádá.


    Z tónu jejího hlasu Sayer zamrazilo. „Co se děje?“


    „Jednou v noci, když jsem byla v práci, se do mého domu vloupal nějaký bezdomovec,“ vypravila ze sebe Jackie. „Stalo se to asi před třemi měsíci. Vnikl dovnitř, ale nic neukradl. Jen se tu chvíli poflakoval, dokud nepřijela policie. Musel slyšet sirény a utekl zadním vchodem. Podařilo se mu uniknout, ale mám tu bezpečnostní kameru, a když jsem si pouštěla záznam, tak přestože jsem mu neviděla do tváře, měla jsem dojem, že se pohyboval jako Miles.“


    Sayer se rozbušilo srdce. „Myslela jste si, že to byl Miles, kdo se k vám vloupal?“


    „Já… ne, samozřejmě že ne. Miles je mrtvý… a tenhle člověk byl v hrozném stavu. Byl zarostlý, oblečení měl špinavé. Takhle by Miles nikdy ven nešel. Myslela jsem… že jsem ho prostě chtěla vidět znovu...“ Hlas se jí zlomil. „Myslíte si, že to opravdu mohl být můj Miles?“


    Sayer cítila, jak jí po těle proběhlo elektrizující vzrušení jistoty. Muselo to tak být. Miles byl stále naživu. Tohle byl ten kousek skládanky, jenž vysvětloval vše nepravděpodobné. „Máte ještě ten záznam?“ zeptala se se zatajeným dechem.


    „Ne, ale měla by ho mít policie.“ Hlas Jackie přešel v šepot.


    „Prosím, nedělejte si velké naděje. Pokud je Miles naživu, nemusí to být ten muž, kterého si pamatujete. Pošlu někoho, aby odvezl jeho popel na testy. Slibuju, že vás budu informovat, pokud něco zjistíme.“


    Nezmínila se už, že pokud je opravdu naživu, je také pravděpodobné, že se z něj stal sériový vrah. Podívala se na hodinky. Dvě hodiny odpoledne. Zbývalo jen osm hodin, než Miles Windsor s největší pravděpodobností zabije znovu.


    Chystala se vrátit do kajuty, když jí přišla textová zpráva od Tina.


     



    Jsem u Declana v nemocnici. Právě jsem se dozvěděl, že se Nell Goodyearová probudila po operaci. Vím, že jsi byla z případu odvolána, ale možná by sis s ní chtěla promluvit.
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    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Únosce se vrátil do hrobky a přecházel po ní jako divoké zvíře po kleci. Byl celý od krve z utržených ran, jež mu už zaschla na těle i oblečení, takže vypadal ještě hrozivěji než dřív. Za chůze si tiše něco drmolil a co chvíli střelil po Kate pohledem, znovu a znovu. Přestože byl zjevně vyvedený z míry, nedíval se na ni s nenávistí nebo hladem po krvi. Spíš by se dalo říct, že zvědavě.


    Chtěla se ho zeptat, kam k čertu odvedl Nell. Proč zabil všechny ty chlapce. Proč zabil Declana. Chtěla na něj znovu zaútočit, ale připadal jí teď mnohem větší. S těmi zraněními a podivným leskem v očích vypadal divoce. Nebezpečně. Namísto toho, aby na něj zaútočila, rozhodla se pokusit přimět ho, aby na ni pohlížel jako na lidskou bytost. Třeba by se jí mohlo podařit ho přesvědčit, aby ji ušetřil.


    „Jmenuju se Kate Brooksová.“ Hlas se jí trochu třásl. „Miluju vědu a mám přítele.“


    Muž se zastavil a upřel na ni svůj netečný pohled.


    „Ráda bych na podzim šla na MIT, abych studovala strojírenství,“ pokračovala. „Chtěla bych stavět roboty.“


    Prudce zakroutil hlavou a tiše zasténal. „Ne. Ne. Znám tvé pravé jméno. Tvé tajné jméno, Mocná, bohyně čtvrté hodiny noční.“


    „Nejsem žádná bohyně. Jsem středoškolačka. Žiju se svými rodiči ve Washingtonu. Víte, kde jsme?“ zeptala se ho opatrně.


    „Vím přesně, kde jsme.“ Předklonil se a zabořil hlavu do špinavých dlaní.


    „Proč nám to děláte?“ Kate se zlomil hlas a najednou nedokázala potlačit slzy.


    Upřel na ni úpěnlivý pohled. „Jen chci domů.“


    Kate se rozbušilo srdce. Působil tak bezradně. „Můžu vám pomoct. Když půjdeme na policii, pomůžou vám, slibuju.“


    Příliš pozdě si uvědomila, že tohle říkat neměla, když vytřeštil oči. Rychle k ní přistoupil.


    Přikrčila se, protože se domnívala, že ji chce uhodit.


    Namísto toho se zastavil na několik centimetrů od její tváře a vykřikl: „Chápu tvůj úskok! Setkal jsem se s démonem, který se mě pokusil zastavit. Ale ona nevyhraje. Znám pravou cestu dvanácti komnat.“ Odvrátil se od ní a znovu začal přecházet sem a tam. „Jak nahoře, tak i dole,“ opakoval si. „Východ a západ hvězd označuje hodiny noci. Třicet šest cirkumpolárních hvězd mu ukazuje cestu. Musím jen následovat cyklus noci a ony mě provedou touto zemí temnoty.“


    Zatímco mluvil, Kate se vtiskla do kouta.


    Uklidnil se, znovu se na ni podíval a tiše promluvil: „Lidské říše vznikají a zanikají, kultury vzkvétají a mění se po celém světě, ale neměnný vzorec kosmu nad našimi hlavami se opakuje stále znovu a znovu. Nebesům vládnou bohové a naši předci. Je to místo zázraků… na obloze pulzuje božský metronom. Na to jediné se stále mohu spoléhat. A brzy i ty budeš mezi hvězdami, nesmrtelná bohyně.“ Lehce sklonil hlavu na výraz úcty.


    Když Kate pochopila, jak dalece se ten muž vzdálil hranicím příčetnosti, uvědomila si, že nemá smysl s ním diskutovat. Namísto toho se jala hledat útěchu v modlitbě, kterou si její matka odříkávala, když měla strach.


    Schoulená v koutě, vyděšená a sama, Kate Brooksová šeptala ta samá slova.
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    CESTA DO NEMOCNICE FAIRFAX,

    FALLS CHURCH, VIRGINIA


    Když se Sayer ujistila, že Ezra s Maxem pracují na profilu Milese Windsora a Al s Holtovou pokračují v hledání dalšího místa, kde by mohl zanechat svou příští oběť, rozhodla se krátce zastavit v nemocnici. Tino měl pravdu; chtěla mluvit s Nell Goodyearovou. I když z FBI někoho pošlou, aby ji vyslechl, chtěla se s ní setkat osobně. Zčásti proto, aby se přesvědčila, jak se jí vede, zčásti aby zjistila, jestli si nevzpomene na něco důležitého. Možná by její výpověď mohla ve vyšetřování způsobit zvrat.


    Jela po třídě Arlington Boulevard a pozdní odpolední slunce ji příjemně hřálo. Ze zvyku se podívala do zpětného zrcátka. S odstupem přibližně jednoho kilometru za ní jelo staré porsche.


    Jako nekontrolovatelný požár se jí zmocnil vztek.


    Ať už ji sledoval 037, nebo nějaký hajzl, který měl s případem co do činění, měla té absurdní hry na kočku a myš už plné zuby. Kromě toho nehodlala svého pronásledovatele dovést k nemocnici, protože to mohl být právě on, kdo se ji pokusil zabít.


    Klidně to mohl být sám Miles Windsor, takže by tak mohla mít příležitost celou záležitost ukončit.


    Sayer se několikrát zhluboka nadechla, aby se zklidnila a mohla tak jasně uvažovat. Uvědomila si, že není daleko od domu, kde bydlela.


    Rozhodla se spolehnout na své instinkty a nenuceně sjela z hlavní silnice do sítě úzkých uliček Starého města Alexandrie. Ať už ji sledoval kdokoli, zjevně dobře věděl, kde bydlí. Mohlo by se jí povést ho zmást, aby si myslel, že bude projíždět kolem svého vyhořelého bytu.


    Auto jelo s odstupem za ní v naději, že si ho nevšimne.


    Na poslední odbočce před svou bývalou ulicí prudce přidala plyn, aby získala několik bloků náskok. Před svým bytem prakticky z motorky, již zaparkovala před ohořelými troskami, seskočila.


    Namísto toho, aby dům obešla dozadu, rozeběhla se přes silnici. S divoce bušícím srdcem se vrhla na dvorek sousedů a přikrčila se za jeho nízkým plotem právě ve chvíli, kdy starý vůz zastavil na vzdálenějším konci bloku.


    Sayer dům co nejrychleji obešla do uličky za ním. Pak se uličkou, kde ji její pronásledovatel nemohl vidět, sprintem rozeběhla směrem k vedlejšímu bloku. Doufala, že ten, kdo ji sleduje, bude pozorovat její dům a nebude se ohlížet přes rameno.


    Sayer doběhla k domu, před nímž porsche zastavilo, a vytáhla pistoli z pouzdra. Několikrát se nadechla a pak opatrně vyhlédla zpoza rohu.


    Ve voze s motorem spuštěným na volnoběh viděla jen jednu postavu. Skrz lehce tónovaná skla dokázala rozeznat jenom to, že má baseballovou čepici a sluneční brýle.


    Jak předpokládala, sledoval její dům.


    Stačilo si jen dát pozor, aby ji nezahlédl ve zpětných zrcátkách.


    Sayer poslala Ezrovi textovku, v níž ho informovala, co se děje, a pak se přikrčená rychle rozeběhla zezadu k autu.


    Přitiskla se k nárazníku připravená srazit svého pronásledovatele k zemi. Pokud by to skutečně byl Miles, nesměla zapomínat, že sloužil v jednotce Delta Force. Musela jednat rychle a agresivně, aby ho zaskočila. Chvíli vyčkala, aby zklidnila své nervy, a pak se se zbraní v ruce protáhla podél levé strany vozu.


    Popadla kliku dveří a prudce je otevřela. „FBI!“ vykřikla.


    Ústí hlavně přitiskla muži na sedadle řidiče k hlavě.


    Ten sebou trhl a podíval se na ni.


    Jako v mrákotách Sayer se zbraní v rozechvělých rukách poodstoupila.


    „Jakeu?“ bylo vše, co se jí ze sebe podařilo skřehotavým hlasem vypravit.
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    PŘED BÝVALÝM BYTEM SAYER,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Sayer mířila do obličeje svému mrtvému snoubenci.


    Do očí jí hleděl Jake Pendleton.


    „Sayer,“ řekl.


    Ta mu neodpověděla. Překvapeně mrkala a snažila se vzpamatovat z emocionálního otřesu, který jí doslova vyrazil dech. Žal. Hněv. Zmatek. Pochybnosti. Touha. Radost. To vše se v ní mísilo, zatímco měla problémy byť se jen nadechnout.


    „Sayer,“ řekl Jake znovu. „Já…,“ nedořekl.


    Jeho přítomnost v ní najednou znovu vyvolala ten původní pocit důvěrnosti, jež jí od základů otřásla. Jak je možné, že muž, za něhož se měla v plánu provdat, který zemřel před více než čtyřmi lety, tu sedí před ní?


    „Jak?“ vypravila ze sebe konečně, když se jí podařilo prvotní příval emocí ovládnout.


    „Můžeš dát tu pistoli dolů?“ řekl Jake a natáhl se po její zbrani.


    Sayer udělala krok zpět, aniž by na Jakea přestávala mířit. „Co to má znamenat?“


    „Sakra, vždycky jsi byla v terénu lepší než já.“ Na okamžik uhnul pohledem, než se jí znovu podíval do očí. „Můžu ti to vysvětlit.“


    Sayer cítila, jak se její vnitřní ochranné stěny boří. Vybudovala si je po smrti svých rodičů a ještě více zesílila, když zemřel Jake. Věděla, že veškeré její emoce přemění v nelítostný hněv. Což bylo to jediné, co v tuto chvíli chtěla cítit.


    „Ano, myslím, že toho máš hodně co vysvětlovat,“ odvětila, sama překvapená tím, jak klidný její hlas byl.


    „Můžeš odložit tu pistoli, prosím? Jen na sebe upozorníme. Můžeme jít někam z očí?“ Ostražitě se rozhlížel svýma krásně zelenýma očima kolem. Sayer se na vteřinu zamyslela, ale pak vůz obešla, otevřela dveře u spolujezdce a posadila se dovnitř, zbraň stále namířenou na Jakea. „Jeď. Jedeme do Quantica.“


    „To nemůžeme,“ řekl Jake rozhodně, když pomalu pokládal ruce na volant. Na konečcích prstů měl puchýře. Chloupky na hřbetech rukou měl ohořelé.


    Nedávno byl u ohně.


    Ohlédla se po arzenálu zbraní na zadní sedačce. Nechyběla mezi nimi puška Bergara, která měla stejný kalibr jako střela, jíž byl zabit falešný agent FBI v Institutu pro léčbu hlasových přeludů.


    „Myslím, že svoji situaci úplně nechápeš,“ zavrčela Sayer.


    Jake přikývl. „Chci jenom říct, že to tam není bezpečné. Ani pro jednoho z nás. Prosím, pokud mi ještě aspoň trochu věříš, můžeš mě odvézt někam jinam, kde bych ti vše mohl vysvětlit? Jestli mě budeš chtít odvézt do Quantica i potom, nebudu se bránit.“


    Sayer si uvědomila, že všemu navzdory mu stále věří natolik, že je ochotná ho vyslechnout. „Dobře. Pobřežní kotviště u loděnice. Jeď.“


    „Dobrý nápad. Holtové můžeme věřit.“


    Sayer neodpověděla. Loď Holtové byla jen patnáct minut jízdy a Sayer se její pomoc mohla hodit, měla-li porozumět tomu, co se to sakra děje, protože v tuhle chvíli rozhodně nedokázala jasně uvažovat.


    Jake zařadil rychlost. Jakmile se rozjeli, zdálo se, že se trochu uvolnil.


    „Mluv,“ řekla Sayer zostra. „Proč jsi mě sledoval? To ty jsi založil ten požár?“


    Ušklíbl se nad její drsností. „Myslíš, že bych tě chtěl zabít?“


    „Jak mám do prdele vědět, co bys udělal?“ Sayer se přestávala ovládat a začala zvyšovat hlas.


    Jake se nahrbil dopředu a přikývl. „Ne, máš pravdu, promiň.“ Upřel na ni prosebný pohled. „Nech mě ti to vysvětlit, prosím.“


    Sayer jen přikývla, protože si nebyla jistá, jestli by ji nezradil hlas.


    „Vytáhl jsem tebe a tvého přítele z ohně, Sayer. Sledoval jsem tě, protože netušíš, proti čemu stojíš.“


    „A ty ano?“ opáčila stroze.


    Jake se znovu ušklíbl. „Ano.“


    „A proti komu tedy stojím? Máš na mysli Milese Windsora, nebo je někdo jiný, o kom bych měla vědět?“ Sayer se drsně zasmála. „Samozřejmě že jsou věci, o kterých bych měla vědět, vzhledem k tomu, že jsem pro tebe truchlila čtyři roky… A najednou se tu objevíš. Živý a zdravý. Měla jsem tušit, že pitevní zpráva byl podvrh.“


    Jake se zhluboka nadechl. „A mně mělo být jasné, že ti dojde, že za vším stojí Miles Windsor. Mysleli si, že tě dokážou svést na špatnou stopu, ale já jim říkal, že se nenecháš tak snadno obalamutit.“


    „Jim?“


    „Vezmu to od začátku, ano?“ opáčil Jake.


    Sayer souhlasně zabručela. Oči ji pálily.


    „Před čtyřmi lety jsem dostal nabídku práce…“


    „Když jsi pracoval pro FBI?“


    „Ano, byla to tajná mise, mimo záznamy. Protože jsem hodně pracoval v utajení, mysleli si, že bych se na ni dobře hodil.“


    „Dobře,“ řekla Sayer.


    Jake pokračoval. „Chtěl jsem to odmítnout, protože jedním z požadavků bylo, abych zmizel ze světa. Jednou provždy.“


    Jednotlivé dílky skládanky jí do sebe začínaly zapadat. „Chtěli, abys předstíral svou vlastní smrt. Stejně jako Miles Windsor.“ Sayer už o podobných věcech slyšela, ale nikdy ve spojení s FBI. Vždy jí ty povídačky přišly trochu přitažené za vlasy, dokonce i když se týkaly mezinárodní špionáže.


    „Přesně tak. Proč bych ale měl tu práci brát, když jsme právě začínali společný život? Byl jsem tak šťastný.“ Jakeovi se zlomil hlas. „Odmítl jsem to. Dokud za mnou nepřišli z ministerstva spravedlnosti a nepožádali mě, abych tu nabídku přijal.“


    „Proč?“


    „Protože ta skupina, k níž jsem se měl připojit, provozovala po celém světě černé operace, za které nenesli žádnou zodpovědnost. Pomalu dosazovali své lidi do klíčových pozic všech zpravodajských organizací ve Washingtonu. Až na pár výjimek ovládají v současnosti prakticky všechny americké zpravodajské služby. Ty víš, jakou moc tak mají v rukou.“


    Sayer se nad jeho slovy zamyslela. Přestože politická mašinérie ve Washingtonu měla velkou moc, prezident, Nejvyšší soud a Kongres byli pod bedlivým veřejným dohledem. Tomu se nevyhnula ani armáda. Ale zpravodajská komunita pracuje v utajení. A po celé zemi operuje víc než tucet zpravodajských služeb, jež se primárně zodpovídají řediteli Národní zpravodajské služby, ačkoli některé podléhají přímo prezidentovi nebo Kongresu. Navzdory pečlivému dozoru zbývá pořád spousta prostoru pro volné manévrování. A skutečnost, že zpravodajské agentury řídí doslova celé armády vysoce trénovaných agentů a mají přístup k nejnovějším technologiím a přísně tajným informacím, jim poskytuje nebezpečně velkou moc. Obzvláště pokud se je někomu podařilo dostat pod jedno velení.


    „Co máš na mysli?“ zeptala se Sayer.


    „Všechno, co si dokážeš představit. Podnícení občanské války, vraždy světových vůdců. Stáli za vraždou ředitele CIA.“


    Sayer si vzpomněla, jak byl před třemi lety ředitel CIA nalezen ve svém domě mrtev. „Oni zabili ředitele CIA? Proboha,“ pronesla šeptem.


    „Začínal mít podezření.“ Ve výrazu Jakeovy tváře se zračilo napětí.


    „Takže za tebou přišli z ministerstva spravedlnosti,“ vybídla ho Sayer, aby pokračoval.


    Bolestivě důvěrně známým gestem si odhrnul vlasy z čela. „Požádali mě, abych tu organizaci infiltroval. Věděli, že ji někdo buduje, ale netušili, jak vysoko dosahuje ani jak je rozsáhlá.“


    „Takže jsi na to přistoupil,“ shrnula Sayer rozhodně, protože věděla, že to je pravda.


    Jake jenom přikývl, zrak upřený na cestu před sebou.


    „Čí tělo je pohřbeno ve tvém hrobě?“


    „Já… nevím. Slíbili mi, že to bude někdo, kdo náhodou zemřel ve správnou dobu na vhodném místě.“


    „Proboha,“ špitla Sayer. Alespoň to vysvětlovalo, proč nemohla nic zjistit, když po okolnostech jeho smrti pátrala. Nic zjistit nemohla, protože ve skutečnosti nezemřel.


    Dlouho jeli v tichosti, zatímco se Sayer snažila rozhodnout, co dál. Její hněv se změnil v něco niternějšího, smutek smíšený s pocitem hluboké zrady. Její žal byl tak bolestný. Jak ji mohl nechat truchlit tak dlouho?


    Jake na ni několikrát pohlédl, zatímco se proplétal odpoledním provozem. Když stále mlčela, nesměle řekl: „Když se tenhle případ začal překrývat s mým, věděl jsem, že na tebe musím dávat pozor…“


    „To ty jsi byl ten střelec na druhé straně řeky u Institutu pro léčbu hlasových přeludů.“


    „Ano,“ přisvědčil.


    Pomyslela na Milese Windsora. „Miles byl jedním z tvých lidí. Fingoval svou smrt a vstoupil do stejné organizace.“


    „To je pravda. Ačkoli to nejsou mí lidé. Nezapomeň, čtyři roky jsem v utajení shromažďoval informace, na jejichž základě by mohli být postaveni před soud. Pracoval jsem na svém postupu.“


    „A jak to jde?“


    „Pomalu. Není to tak snadné, jak jsem si představoval. Až bude po všem… já… já… mohl bych se vrátit domů,“ hledal Jake slova.


    Sayer neodpověděla. Namísto toho, aby se tou myšlenkou vůbec začala zabývat, upřela veškerou svou pozornost k případu. „Takže co? Miles svou smrt před rokem v Iráku předstíral, vstoupil do vaší malé organizace a pak se před několika měsíci zbláznil?“


    „Před čtyřmi, Miles byl na samostatné misi v Egyptě, kde došlo ke strašlivé autonehodě. Když tam někoho poslali, aby ho přivedl zpět, byl už pryč. Víme, že se mu podařilo dostat zpátky do Států, ale nemohli jsme zjistit, kde je. Jednou z jeho specializací bylo skrývání se.“


    Sayer se pokusila představit si situaci, v níž se Miles Windsor v Egyptě ocitl, sám a zraněný. Možná zapomněl, že fingoval vlastní smrt, a když se vrátil domů, zjistil, že všichni jeho milovaní věří, že je po smrti.


    „Jackie Windsorová říkala, že se do jejího domu někdo vloupal, ale nic neukradl. Má dojem, že vypadá jako Miles.“


    „Potvrdili jsme si, že to byl Miles.“


    „Po té nehodě zapomněl, že předstíral svou smrt. A když pak přišel domů, našel tam nad krbem urnu se svým popelem a fotografii s černou páskou…“


    „A celá jeho rodina byla přesvědčena, že je mrtvý,“ dokončil za ni Jake. „Nechybělo moc, abychom ho dopadli, když se tam vloupal, ale pak jsme ho znovu ztratili.“


    Sayer si vzpomněla na rozhovor doktora Lilenhammera s Milesem. Jaká ironie, že Miles měl pravdu; skutečně po něm šli vládní agenti.


    „Takže,“ shrnula Sayer, „utrpěl poranění hlavy a podařilo se mu nepozorovaně dostat zpátky do Států. Když se sem vrátil, všichni si mysleli, že je mrtvý, což u něj spustilo Cotardův syndrom. Miles začal být přesvědčený, že je duší uvězněnou v prostoru mezi životem a smrtí. Díky svým znalostem egyptologie si svou situaci vysvětlil na základě Amduatu a usoudil, že má vytvořit dvanáct komnat posmrtného života, jimiž musí projít, aby došel věčného klidu. A aby toho dosáhl, unese autobus plný dětí a začne je vraždit.“ Jak si vše dávala dohromady, začal v ní znovu kypět vztek. „A vy jste se nám ani nenamáhali říct, po kom jdeme. Namísto toho se mi začnete motat do vyšetřování. Proč? Abyste Milese našli sami? Alespoň předpokládám, že ten falešný svědek a agent FBI byli od vás.“


    „Říkal jsem jim, že na to falešné svědectví neskočíš. Jistě, mohlo tě to na pár hodin zdržet, ale věděl jsem, že nakonec pochopíš, o co jde.“ Jake se na ni usmál a Sayer se sevřelo srdce. „Je to ještě horší, než si myslíš,“ řekl jí. „Nejenže ti předhazovali falešné stopy, záměrně se taky snažili dosáhnout toho, abys vypadala jako nekompetentní. Ten agent, který falešné svědectví zaznamenal –“


    „Ten, který si ho měl potvrdit, než ho poslal dál?“ skočila mu do řeči Sayer.


    „Jo, patří k nám. Věděl, že to prohlášení je falešné. Chtěli, aby to vypadalo, že jsi to zpackala a zbytečně promrhala spoustu času a zdrojů na základě něčeho, co zjevně nebyla pravda.“


    Další dílek skládanky zapadl na své místo. „Máma Becky Blaneové… ta tisková konference.“


    „Jo. Poskytli jí veškeré informace a tlačili na ni, aby vyšetřovací tým veřejně zdiskreditovala. V podstatě využili jejího choulostivého psychického stavu. Ale ty jsi stále byla o krok napřed. Nasadili proti tobě doslova celý tým tajných agentů, ale ty jsi ve vyšetřování postupovala dál a dál. Pavel, to je ten člověk, co předstíral, že je agent FBI, tě označil za investigativní válec. Proto jsem nemohl dovolit, aby nás viděli spolu. Kdyby věděli, že jsem Pavla zabil já…“


    Sayer se zamračila. „Co měl Pavel v plánu s tím chlapcem v nemocnici? Chtěli jste, aby ho odtamtud odvlekl a zabil?“


    Jake zbledl. „Myslím, že ho chtěl jenom vyděsit a ujistit se, že skutečně nic neví.“


    „Jak jste vůbec věděli, že je tím vrahem Miles…“ Sayer se zarazila uprostřed věty. „No jasně, to vy jste ho vymazali ze systému. Sledovali jste, jestli se někde neobjeví jeho otisky prstů nebo DNA. Nám systém žádnou shodu nenahlásil, ale vás o ní informoval.“


    Jake sklesle přikývl. „Když jsi k analýze odeslala otisky prstů a vzorek DNA zajištěné u první oběti, zjistili jsme, že tím pachatelem, po němž pátráš, je Miles. Organizace ho musí přivést zpět dřív, než ho dostaneš ty. Kdybys ho našla jako první, mohl by zničit vše, co jsme se tak usilovně snažili udržet v tajnosti.“


    „Takže, když to shrnu, ačkoli jste ty i tvá organizace věděli, že tím vrahem je Miles, rozhodli jste se ho nechat v jeho plánu pokračovat, abyste ho dopadli jako první, přičemž jste soustavně mařili mé pokusy ho zastavit? Člověka. Který. Vraždí. Děti!“ Slovo „děti“ doslova vykřikla. „On někde ty unesený holky drží, aby je během příštího týdne jednu po druhé pozabíjel. A vy to dovolíte?“


    Jake neodpověděl. Sayer přesně věděla, co by řekl. Argumentoval by tím, že na tomhle případu pracuje už čtyři roky. Že nemůže všechno zahodit jenom proto, aby zachránil pár životů, když jich v sázce jsou tisíce. Práce v utajení vyžadovala děsivé kompromisy. Věděla také, proč to neřekl nahlas – protože by s ním vehementně nesouhlasila. Na tom se neshodli, už když se poznali, ale tenkrát v tom spatřovala jen rozdíl v jejich osobní filozofii.


    Zastavil na červenou a podíval se na ni.


    Zahleděla se mu do očí, jež tak důvěrně znala. Jeho parfém s vůní santalového dřeva, rysy tváře, dokonce i tón hlasu v ní vyvolávaly hluboký pocit návratu k něčemu dobře známému a bezpečnému. Tolik let po tom toužila, soustředila se na jejich lásku, radost, že z paměti vytěsnila veškeré vzpomínky, jež nebyly naprosto dokonalé.


    Bylo zvláštní, jak žal dokázal její vzpomínky protřídit.


    Jake byl současně mužem, na něhož si pamatovala, i člověkem, jenž seděl vedle ní a učinil ve své minulosti tolik strašlivých rozhodnutí.


    „Omlouvám se, že jsem svým počínáním málem zničil tebe i tvou kariéru,“ pronesl Jake šeptem.


    Ta slova v ní vzedmula novou vlnu hněvu. Měl pravdu. Málem nadobro pošlapala své vlastní štěstí, když se po jeho smrti odmítala posunout dál. Jak strašné teď bylo její zjištění, že nic z toho nebylo skutečné.


    Další dílek zapadl na své místo.


    „To oni se mě snažili nechat vyhodit,“ konstatovala Sayer s nefalšovaným šokem. Věděla, že jsou ve Washingtonu lidé, kteří se ji snaží připravit o místo, ale vždy to přičítala mocenským bojům uvnitř FBI.


    „A Holtová odmítala tuhle hru s vámi hrát, nemám pravdu?“ zeptala se.


    Jake znovu přikývl, rty stisknuté do úzké linky. „Vědí, že Holtová a ty jste… nezkorumpovatelné. To, že Holtová Quantico vedla, jim bránilo nad ním převzít kontrolu. A ty… no, ty jsi prostě ty. Nikdy bys s nimi nespolupracovala.“ Jake na ni pohlédl s takovou láskou, až se Sayer udělalo zle. Veškerý její žal a touha se v jejím nitru změnily v něco tvrdého a chladného.


    „Ale tobě se podařilo si místo zachovat,“ pokračoval Jake. „A když se objevil tenhle případ, věděl jsem, že na tebe musím dávat pozor. Miles je opravdu nebezpečný.“


    „Nevím, jestli sis toho všiml, ale včera večer jsem se s ním potkala.“


    „Jo, když jsi odjela z Institutu pro léčbu hlasových přeludů, ztratila ses mi. Potom, co jsem zastřelil Pavla, jsem se musel chvíli skrývat před tvými agenty, kteří oblast pročesávali. Myslel jsem, že jsi jela do nemocnice, kde jsem tě chtěl dostihnout, ale ty ses samozřejmě rozhodla jinak.“ Jake se hořce zasmál. „Namísto toho ses sama pustila na ulici do rvačky s bývalým vojákem ze speciálních jednotek. Vsadím se, že sis vyčítala, že ti utekl, aniž bys tušila, že jde pravděpodobně o jednoho z nejtrénovanějších vojáků na světě. Většina lidí potyčku s Milesem nepřežije.“ Zachvěl se mu hlas. „Chybělas mi.“


    Sayer jeho emocionální výlev ignorovala. „Takže, abych se ujistila, že všemu dobře rozumím, vy vědomě necháváte vraha zabíjet děti. A místo toho, abyste mi řekli, co se děje, necháváte mě honit se za falešnými stopami. Přičemž mě necháváte žít v přesvědčení, že jsi mrtvý.“


    „Musel jsem –“


    „Musel jsi Milese nechat všechny ty lidi zabít? Nebo mě nechat věřit, že jsi po smrti?“ ztišila Sayer hlas.


    „Obojí. Ale měl jsem na mysli to, že jsem tě musel nechat věřit tomu, že jsem mrtvý. Měl jsem k tomu několik důvodů.“ Jake si poposedl, jako kdyby se chystal pronést naučený proslov. „Zaprvé věděli, jak moc tě miluju. Věděli, že kdyby ti někdy ublížili, obrátil bych se proti nim. Smyslem bylo zajistit tvé bezpečí…“


    „A jak to funguje?“ ukázala Sayer na Jakeovy popálené prsty. „Počítám-li Milese a tvoje kamarádíčky, napadli mě třikrát za poslední dva dny.“


    „Jo, tenhle celý případ všechno změnil. Měl jsem za tebou přijít hned, jak jsem pochopil, že tě chtějí zabít.“


    „Myslíš?“ zvýšila Sayer znovu hlas. Cítila se vyčerpaná z toho, jak se snažila udržet své emoce pod kontrolou. „Můžeš mi říct, jaký je ten druhý důvod? Roky jsem pro tebe každý den truchlila. Do prdele, každou noc jsem seděla v kuchyni u stolu a snažila se zjistit, co se ti vlastně stalo. Nikdy jsem to nevzdala.“ Hněv se v Sayer na chvíli zlomil a jeho místo zaujal žal. Do očí jí vyhrkly slzy a ona si je vztekle otřela.


    Jake dlouho tiše seděl. Dobře její výčitky chápal.


    „Ti lidé jsou bezohlední a chytří,“ řekl nakonec šeptem. „Tvoje reakce na moji smrt musela být opravdová. Možná jsi skvělá terénní agentka, ale jsi mizerná lhářka.“


    „Chceš říct, že můj žal byl krytí pro tvoji tajnou operaci?“ pronesla tak tiše, že ji bylo sotva slyšet.


    „Ne, měl tě ochránit. Opravdu je mi to moc líto, Sayer. Já nevím. Myslel jsem, že budeš v pořádku.“


    Dlouhou chvíli ani jeden z nich nepromluvil.


    „Udělala bys to samé jako já,“ dodal Jake.


    „Jak to můžeš vůbec říct?“ zeptala se Sayer ohromeně.


    „Protože tě znám. Kdybych ti tenkrát pověděl, co se děje, řekla bys mi, ať do toho jdu. Ale kdybych ti to prozradil, tak bys namísto toho, abys byla v bezpečí, žila v neustálém ohrožení.“


    „To si myslíš?“


    Jake přikývl. „Ano.“


    Sayer se nad jeho slovy zamyslela. Možná měl pravdu; možná by mu řekla, aby tu práci v utajení vzal, ale nic nemohlo otupit tu neskonalou bolest, kterou nad jeho ztrátou pociťovala. A neměla tušení, co si se svými stávajícími pocity počít.


    „Kdyby Windsor nezačal vyvádět, pokračoval bys dál ve své práci,“ řekla.


    „Dokud bychom celou tu organizaci nezničili,“ přisvědčil Jake. „A už jsme tomu hodně blízko. I když záleží na tobě, co bude následovat.“


    „Jako jestli to někomu povím,“ řekla Sayer.


    „Jestli to někomu povíš.“


    „Vím, že svému týmu můžu věřit.“ Sayer pomyslela na Ezru, Holtovou a Ala. „A co bude pak, až bude tvůj případ uzavřen a ta organizace zničena?“


    „Většina těch lidí je opravdu přesvědčena, že pracují pro vyšší dobro, potírají slabost, znáš ten typ. Nemusí být nutně zlí, jen pomýlení. Dostanou šanci vypovídat proti svému nadřízenému.“


    „Kterým je…“


    „Jsem si jistý, že to už víš.“


    „Ředitel Anderson,“ konstatovala Sayer suše.


    „Anderson umisťuje politiky a soudce do klíčových pozic už celá desetiletí, ale teď získal i pozici ředitele Národní zpravodajské agentury a ovládá tak vedení většiny zpravodajských služeb,“ řekl Jake. „Zatraceně, má pod palcem dokonce dva lidi na Nejvyšším soudu a polovinu Kongresu. Všechny ty lidi vydírá. Běžnými prostředky je prakticky nepostižitelný.“


    Kdyby jí tohle vyprávěl někdo jiný než Jake, nevěřila by mu. Podplatit kongresmany není nic složitého. Neustále si dělají starosti s tím, aby byli znovu zvoleni, k čemuž potřebují, aby byly jejich kampaně finančně dostatečně zajištěny, takže ke skandálu není nikdy daleko. Ale soudci Nejvyššího soudu představovali tvrdší oříšek. Pokud to byla pravda, srazilo by to polovinu Washingtonu do kolen.


    „Takže zničíte Andersona i jeho organizaci. Co bude s FBI? S tebou? A se mnou?“


    „Chtěl jsem tě předem varovat. Zajistili jsme ochranný dohled, až proti nim budu svědčit.“


    „Ochranný dohled…,“ zopakovala Sayer. „Mysleli jste si, že odejdu z práce a vstoupím do programu ochrany svědků nebo něco takového?“


    „Varoval jsem je, že můžeš odmítnout.“


    „To můžu.“


    Jake se na ni usmál, očividně v naději, že jeho úsměv opětuje. Že se společně její tvrdohlavosti zasmějí. Dříve, když byli spolu, tomu tak bývávalo, ale teď následovala jen chvíle trapného ticha.


    „Kdysi to na mě možná fungovalo, ale s tím je konec,“ opáčila jen.


    „Já vím.“ Jake uhnul pohledem. „Takže, co dál?“


    Sayer se na něj ještě jednou podívala, pak si povzdechla a konečně sklonila pistoli. Vrátila ji zpátky do pouzdra a vytáhla telefon, aby v rychlosti napsala Ezrovi, Maxovi, Holtové a Alovi a varovala je, aby se přede všemi, včetně agentů FBI, měli na pozoru s tím, že jim vše vysvětlí později.


    Pak informovala Tina, že se cestou do nemocnice zdržela, ale dorazí co nejdříve.


    Když zprávy odeslala, zavřela oči a zůstala na velmi dlouhou dobu sedět naprosto nepohnutě. Potlačila emocionální bouři, jež v ní zuřila a znemožňovala jí jasně uvažovat, a přinutila se soustředit na dívky uvězněné v autobuse někde v neznámu – vyděšené, rozzlobené, zoufalé. V tuhle chvíli nezáleželo na ničem jiném než na nich. A ať už se teď bude dít cokoli, musela udělat vše, aby je za každou cenu ochránila. Na rozdíl od Jakea byla její jedinou prioritou jejich záchrana.


    „Musím do nemocnice, promluvit si s jednou z Milesových obětí. Quantico z toho všeho,“ mávla rukou směrem k Jakeovi, „zatím vynechám. Ale svůj tým v nevědomosti držet nehodlám. Všechno jim řeknu a ty nám pomůžeš Milese Windsora dopadnout dřív, než znovu zabije. A nehodlám o ničem diskutovat.“


    Jake pomalu přikývl. Vypnul motor a nabídl jí dlaň, aby si spolu potřásli rukama. „Domluveno.“


    Sayer nabízenou ruku přijala a pohlédla mu do očí.


    „Anderson teď udělá všechno, aby tě zastavil,“ řekl Jake, aniž by ji pustil. „Vše, co vybudoval, teď závisí na tom, aby ti zabránil najít Milese jako první. Neštítil se nechat zavraždit ředitele CIA. Chápeš, co tím chci říct?“


    V místech, kde se jejich dlaně dotýkaly, cítila Sayer lehké mravenčení. „Chápu, je nebezpečný. A proto tě musíme dostat k Holtové. Všechno jí vysvětlíš a já zatím zajedu do nemocnice za dívkou, která málem zemřela, protože jste ji považovali za přijatelnou ztrátu.“
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    LOĎ HOLTOVÉ, PŘÍSTAVIŠTĚ,

    JIHOZÁPADNÍ WASHINGTON, COLUMBIA


    Holtová stála na palubě, pohled upřený na Jakea. V jejích očích se zračil takový hněv, že se Sayer rozhodla radši nic neříkat a zbytečně tak na sebe neupozorňovat. Namísto toho Jakea nechala, ať se v tom trochu vykoupe.


    „Asistentko ředitele Holtová, mohu to vysvětlit. Chci říct, pokud nás pustíte na palubu, mohu…“ Pod jejím spalujícím pohledem se odmlčel.


    Sayer Holtovou před Jakem varovala v obavách, že jejich komunikace může být vyzrazena. „Má spoustu informací,“ řekla Sayer. „Spoustu věcí to vysvětluje, ale potřebuji, abyste zhodnotila jejich pravdivost, protože já si jsem naprosto jistá, že nedokážu být objektivní.“


    Vražedný pohled se z očí Holtové na okamžik vytratil a se strohým přikývnutím ustoupila stranou. „Dobře. Smíte na palubu.“ Otočila se a rázně odkráčela do kajuty. Vztek z ní přitom doslova sršel.


    Když Jake sestupoval po schůdcích do kajuty, zůstal na něj Ezra nechápavě hledět. Pak se podíval na Sayer. „To je?“ Pak pohlédl zpět na Jakea. „Ty jsi? Co to, sakra?“


    Jake nic neříkal, prošel kolem Kony, kterou opatrně obešel, zjevně si dobře vědom napětí, jež se uvnitř rozhostilo.


    V zadní části místnosti se nemotorně posadil na zábradlí před akváriem plným krabů.


    „Kdo je to?“ zeptal se Max. Až v tu chvíli Sayer došlo, že jelikož pracuje ve washingtonské kanceláři, nemohl se s Jakem nikdy dřív setkat.


    „To je Jake Pendleton,“ zavrčela Holtová a posadila se ke stolu vedle Ala.


    „Kdo?“ zeptal se Al, zatímco těkal pohledem kolem sebe.


    „Jake Pendleton byl před čtyřmi lety můj snoubenec, ale byl zabit v akci.“ Sayer si uvědomila, že je její hlas plný emocí, a tak se odmlčela.


    „No, asi to s tím zabitím nebylo tak horké,“ poznamenal Al.


    „Jak všichni vidíme, mrtvý zjevně není. Nechcete nám to vysvětlit, Jakeu?“ řekla Holtová tichým hlasem, který v sobě ale nesl více hrozby než křik.


    Jake rozpřáhl ruce a nejistě se rozhlédl po místnosti. „Některé z vás neznám. Radši bych –“


    „A já bych byla radši, kdybyste začal mluvit,“ skočila mu do řeči Holtová, hlas stále tichý, ale dokonale zřetelný.


    Jake hlasitě polkl a přikývl. „Samozřejmě.“


    Zatímco Jake vše vysvětloval, pozorovala Sayer reakce ostatních. Ezra seděl s překvapeně otevřenými ústy. Tvář Holtové v průběhu vyprávění postupně brunátněla a její výraz byl stále upjatější. Max Jakea sledoval s naprostým klidem, aniž by z něj byť jen na okamžik spustil oči. Sayer téměř slyšela, jak mu v hlavě víří možné závěry a pochybnosti. A chudák Al byl z emoční bomby, jež byla na jeho skupinku detektivů svržena, zcela zmatený.


    Než aby poslouchala celý příběh znovu, skočila Sayer Jakeovi do řeči. „Než vám Jake všechno vysvětlí, zajedu do nemocnice. Podle toho, co mi Jake řekl, si myslím, že bychom spolu neměli komunikovat po telefonu. Pokud je to, co tvrdí, pravda,“ Sayer udělala pomlku, během níž střelila po Jakeovi pohledem, „pak je naše komunikace zcela jistě monitorována. Kdybych musela poslat textovku nebo zavolat, budu se snažit být neurčitá. Jinak od téhle chvíle vyhlašuji rádiový klid.“


    Namířila si to ke dveřím, ale pak se zastavila, když si uvědomila, že motocykl nechala před svým domem.


    Jake, jako kdyby jí četl myšlenky, jí podal klíčky od svého vozu. „Vezmi si moje auto. Nikdo neví, že existuje.“


    Sayer beze slova přikývla, chytla klíčky, jež jí hodil, a vyběhla po schůdcích ven.
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    CESTA DO NEMOCNICE FAIRFAX,

    FALLS CHURCH, VIRGINIA


    Sayer hnala porsche maximální možnou rychlostí v naději, že otupělost, jež jí pulzovala v žilách, tak nahradí něco jiného.


    Holtová očividně měla pár nepříjemných otázek a Sayer byla ráda, že u toho nemusí být, protože sama měla co dělat, aby se vyrovnala s vírem emocí, jenž ji hrozil celou pohltit. Snažila se soustředit na Nell Goodyearovou, ale myšlenkami se neustále musela vracet k Jakeovi. K malému bytu, z něhož společně vytvořili domov plný smíchu. Bylo možné, aby to všechno dostala zpět? Kdyby se teď mohla k tomu životu vrátit, udělala by to?


    Pomyslela na Tina a Adi. Na Vespera. Zapadl by Jake do jejich nové rodiny?


    Stála by o to vůbec?


    Zaplašila vzpomínky na jejich šťastný život a zamyslela se nad mužem, jehož přivedla k Holtové.


    Kvůli jeho nečinnosti umíraly děti. Kdyby jí Jake řekl, o co ve skutečnosti jde, mohla by Nell být v bezpečí domova a nemusela se v nemocnici zotavovat z několikanásobné operace břicha. Rowena a Becky by možná byly ještě naživu.


    Sayer dokázala logicky pochopit, proč se rozhodl tak, jak se rozhodl, ale odpustit mu to nedokázala. Mohla snad?


    „Seber se, Sayer,“ řekla si sama pro sebe. Na svobodě se pohyboval vrah, jehož musela dopadnout.


    Než dorazila do nemocnice, dokázala se už zcela ovládnout. Rozhodla se zajít k Declanovi, aby Tinovi vše pověděla, protože bylo nutné, aby se měl na pozoru. Nedalo se ani odhadnout, kdy se Andersonovi muži znovu pokusí k Declanovi dostat.


    Když Sayer vešla do pokoje, Tino s Declanem se něčemu smáli. Vesper ležel rozvalený na zádech, přitisknutý k Declanově nezraněné noze, a chlapec ho drbal na břiše.


    Tino měl stále monokly pod očima a při každém nádechu mu hvízdalo v plicích, ale do obličeje se mu už vrátila jeho obvyklá barva.


    „Á, naše slavná lovkyně se vrací!“ Tino vstal, aby Sayer objal. Vesper seskočil z postele, aby ji rovněž přivítal. Rychle jí proběhl kolem nohou a pak se vrátil na své místo u Declana. Když Sayer Tina s Vesperem viděla, měla pocit, jako by se vracela domů z nějaké dlouhé a děsuplné cesty. Nebyla si jistá, co v tuhle chvíli cítí k Jakeovi, ale rozhodně nepochybovala o tom, že tohle je její rodina.


    „Musím ti toho hodně říct a mám jen málo času,“ řekla.


    Tino ke své židli přitáhl druhou a Sayer se vděčně posadila.


    „Dostal jsem tvou šifrovanou zprávu, abych nikomu nevěřil,“ řekl.


    Sayer mu ve stručnosti vylíčila všechno, k čemu s Jakem došlo. Nezabíhala do žádných podrobností, protože nechtěla, aby Declan slyšel něco, co by ho mohlo vystavit nebezpečí.


    Tino ji pozorně poslouchal, oči navrch hlavy.


    Když Sayer s vyprávěním skončila, vešla dovnitř sestřička s plastovou taškou, kterou podala Declanovi.


    „Tvé osobní věci. Oblečení má ještě policie, ale vrátili ti mobilní telefon. Napadlo mě, že bys ho mohl chtít.“ Nato se sestřička usmála a odešla.


    Declan z tašky vytáhl telefon a zapnul ho. Ten několikrát zavrněl a jemu se na tváři objevil úsměv. „Lidi se zajímají, jak se mám,“ řekl na vysvětlenou.


    Sayer se ujistila, že Tinovi nedělá žádné problémy zůstat s Declanem sám, načež se rozloučila a vyrazila za Nell.


    Zaskočilo ji, že dřív než stačila vzít za kliku dveří jejího pokoje, vyšla z něj vysoká žena v modrém kostýmu šitém na míru. „Agentka Altairová?“


    „Ano.“


    „Jsem matka Nell Goodyearové. Moc vám děkuji, že jste mou dceru zachránila,“ řekla žena a srdečně ji objala. „Nell je vzhůru a ráda by se s vámi viděla,“ pokračovala, aniž by ji pustila. „Vím, že by vám všichni rádi osobně poděkovali.“


    Uvnitř byla Nell obklopena asi tuctem dospělých a minimálně stejným počtem dětí jejího věku. Přestože byla napojená na bezpočet hadiček, měla jasné oči. Zvedla ruku na pozdrav.


    „Dovolte, abych vám všem představila agentku Altairovou,“ řekla paní Goodyearová. „To ona Nell zachránila.“


    Místností se začal šířit veselý šum a všichni se začali tlačit k Sayer, aby jí poděkovali. Muži jí potřásali rukou, ženy a starší děti ji objímaly, ty menší se jí lepily k nohám.


    Když už jí své díky vyjádřili všichni, kdo v pokoji byli, Sayer na své vlastní problémy zcela zapomněla. Veškerá její pozornost se upírala k Nell a všem těm pohřešovaným a mrtvým dětem.


    Sayer se vyprostila ze záplavy vřelých objetí. „Můžu si s Nell chvíli promluvit?“


    „Samozřejmě!“ řekla Nellina matka a pokynula jí, aby se posadila na židli vedle dívčiny postele. Když si Sayer sedla, pochopila, že Nellina rodina nikam neodejde.


    Nell k ní natáhla ruku a Sayer ji vzala do dlaně.


    „Vím, že nemůžeš mluvit, ale musím se tě zeptat, jestli si nepamatuješ něco, co by nám mohlo pomoct ostatní děvčata najít.“


    Nell jí pustila ruku a naznačila, že chce něco na psaní. Její matka jí ihned podala pero a blok, jež očividně měla připravené.


    Velká místnost, sloupy, písčitá podlaha. Nedaleko Howardovy univerzity, napsala Nell.


    Její matka zalapala po dechu. „Tam učím. Byly jste blízko kampusu?“


    Nell přikývla.


    „Říkala jsi něco o černých dírách,“ naléhala Sayer opatrně.


    Spousta děr v zemi, napsala.


    „Vzpomínáš si ještě na něco? Cokoli, co bych měla vědět?“


    Nell zakroutila hlavou. Do očí jí vyhrkly slzy lítosti.


    „To je v pořádku, vedla sis skvěle. Tvým úkolem teď je zotavit se. Mým úkolem je najít tvoje kamarádky.“


    Znovu si stiskly ruce a Sayer se s celou rodinou rozloučila.


    Když vyšla na chodbu, chtěla poslat Ezrovi textovku, ale uvědomila si, že nemůže.


    Sayer nikdy nepostupovala přesně podle pravidel, ale byla agentkou FBI. Navzdory její mizerné pověsti v instituci, pro niž pracovala, bylo její první myšlenkou o všem, co věděla, informovat Quantico. Byla přesvědčena, že několik tuctů dobrých agentů dělá, co může, aby se jim unesené dívky podařilo nalézt.


    Pokud ale měl Jake pravdu, nemohla se své milované agentuře svěřit s ničím, protože věděla, že Anderson a jeho lidé tam jsou taky a neváhali by Milese a dívky zabít, jen aby nebyli odhaleni.


    Takže namísto toho, aby Quantico informovala, že se děvčata nacházejí v blízkosti Howardovy univerzity, se rozhodla co nejrychleji vrátit zpátky na loď. Možná by Ezra nebo Holtová mohli tu novou informaci využít k tomu, aby děvčata konečně našli.


    Kráčela chodbou k východu, když zaslechla Tinův hlas. „Sayer!“


    Z tónu jeho hlasu se jí zrychlil tep.


    Tino se podíval na agenta přede dveřmi Declanova pokoje. „Ehm, chtěl jsem ti o tom domě říct ještě něco…“


    Sayer pochopila. Potřeboval jí sdělit něco, co nechtěl, aby potenciálně zkorumpovaný agent slyšel.


    Když vešla do Declanova pokoje, chlapec seděl vzpřímeně na posteli a telefon v ruce držel jako hada, který se ho chystá uštknout.


    „Co se stalo?“ zeptala se Sayer.


    „Declan poslouchal vzkazy z hlasové schránky svého telefonu. Jeden z nich byl od Kate Brooksové,“ řekl Tino.


    „Té pohřešované dívky?“


    „Mé přítelkyně,“ špitl Declan. „Poslechněte si to.“ Stiskl tlačítko přehrávání.


    Z reproduktoru aparátu se ozval slabý, roztřesený hlas.


    „Declane, já… je mi to moc líto, že jsem tě nechala zemřít. Mám strach. Ten chlap nás drží v zajetí a já nevím, kde jsem.“


    Následovala odmlka. Sayer si už začínala myslet, že tím vzkaz končí, ale pak se dívčin hlas ozval znovu.


    „Chybíš mi, vypadá to tu jako v nějaké noční můře a já už ani nevím, co je skutečné a co ne. Byly jsme v nějaké velké hale, ve které byla taková tma, že jsme ani neviděly na stěny. Na zemi byl písek. A teď jsem uvězněna v nějaké pyramidě. Myslím, že to je hrobka. Venku jsou sila a okolní plocha je samý kanál. Myslím, že vedou do pekla. Možná mám halucinace a chybí mi máma s tátou. Chtěla bych tě ještě jednou políbit. Ty jsi teď mrtvý a já ti ani nestačila říct nic z toho, co jsem chtěla.“


    Záznam končil mechanickým cvaknutím.


    Declan telefon odložil, slzy na krajíčku. „Kate musela vidět, že mě postřelil. Neví, že jsem naživu.“


    Sayer se rozbušilo srdce. Tato nová informace jim spolu s tím, co jí sdělila Nell, určitě pomůže děvčata najít. Podívala se na hodiny. Do další plánované vraždy zbývaly už jen dvě hodiny.


    „Potřebuji si tvůj telefon půjčit,“ vyhrkla Sayer.


    „Jasně!“ Chlapec po ní telefon div nehodil.


    „Musím jít. Vy tři na sebe dávejte pozor.“


    Tino ji rychle políbil na tvář a Sayer se rozeběhla k Jakeovu autu. Spěchala zpátky k Holtové takovou rychlostí, že hrozilo, že se starý vůz doslova rozpadne na kousky dřív, než se tam dostane. Když do přístaviště konečně dojela, vyrazila sprintem k lodi, odhodlaná stůj co stůj Milese Windsora zastavit dřív, než bude moci zavraždit další dívku.
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    LOĎ HOLTOVÉ, PŘÍSTAVIŠTĚ,

    JIHOZÁPADNÍ WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer vtrhla do kajuty, Jake seděl na podlaze pod akváriem a sledoval ostatní unavenýma očima. Holtová a Al se zase skláněli nad mapami a Max s Ezrou se téměř dotýkali hlavami, jak se na něco dívali na displeji Ezrova notebooku. Kona ležela Maxovi u nohou, oči přimhouřené.


    Přestože napětí v místnosti bylo stále jasně patrné, vztahy mezi Jakem se zbytkem týmu se očividně trochu uvolnily.


    „Ezro, potřebuji, abys zjistil, odkud byl telefonát na Declanův telefon!“ řekla Sayer a vyhrkla na svého kolegu chlapcovo telefonní číslo. „Ani ne před hodinou mu volala Kate Brooksová a nechala mu vzkaz!“


    Spustila přehrávání a kajutou se rozlehl roztřesený hlas Kate.


    Všichni bedlivě poslouchali, tváře zachmuřené.


    Když záznam skončil, spustila Sayer co nejrychleji. „Takže, velký prostor poblíž Howardovy univerzity s pískem na zemi. Pyramida, nějaká hrobka, sila a plocha plná kanálů. Ezro? Holtová?“


    Holtová odsunula hromádku map stranou a začala něco hledat. „Něco mi to říká, chviličku.“


    Ezra se vrhl do pátrání po internetu a jeho prsty se rozletěly po klávesnici.


    Zatímco zkoumali možné lokace, rozhlédla se Sayer po místnosti.


    „Takže?“ zeptala se Maxe. „Myslíte, že můžeme Jakeovi věřit?“


    „Nejsem si úplně jistý,“ řekl Max. „Musím říct, že sledovat, jak ho Holtová vyslýchá, bylo jako pozorovat jestřába, jak krouží nad myší na poli. Chudák, neměl nejmenší šanci.“


    Holtová zvedla zrak od map. „Víte, že vás slyším…“


    Max se usmál. „Myslím, že se všichni shodneme, že nám Jake pravděpodobně říká pravdu.“


    Holtová, Ezra i Al přikývli, aniž by zvedli hlavu od své práce.


    „Fajn, dobře. Mám stejný názor.“ Sayer si povzdechla. Pomalu se s novou realitou začínala smiřovat. Přestože věděla, že zvyknout si na to, že je s Jakem v jedné místnosti, jí bude chvíli trvat. Na chvíli se zkusila zamyslet nad možnou budoucností, v níž by se Jake opět stal součástí jejího života, ale v tu chvíli si to nedokázala ani představit.


    „Mám to!“ vyhrkli Holtová i Ezra ve stejnou chvíli.


    Ezra Holtové pokynul, aby promluvila jako první.


    „McMillanovy pískové filtrační závody,“ řekla Holtová.


    „Odtud taky byl ten telefonát,“ přikývl Ezra rozhodně. „Nedokážu ale určit přesné místo, protože by tam už neměly být žádné aktivní telefonní linky.“


    „Jaké závody?“ zeptala se Sayer.


    Holtová rozvinula mapu a ukázala na rozlehlý prázdný prostor v blízkosti McMillanovy vodní nádrže v severozápadní části Washingtonu. „Připomněla mi ho ta sila. Pamatuju si, že jsem na fotografie z toho místa narazila při práci s dokumenty o historii čtvrti Bloomingdale.“


    „Moment, co je to za místo a proč jsou tam ta sila? Vyrůstala jsem tady, ale nikdy jsem o ničem takovém neslyšela,“ řekla Sayer.


    „Nejsou přístupné veřejnosti, takže většina lidí nejspíš ani neví, že existují,“ pokračovala Holtová. „Byly postaveny na začátku minulého století poté, co koncem devatenáctého století zasáhla Washington epidemie břišního tyfu. Zjistilo se, že se tyfus přenáší vodou, takže vybudovali tenhle obrovský filtrační systém, kde se voda filtrovala skrz písek. Abych byla ale upřímná, nemám tušení, jak to fungovalo.“


    „Ezro?“ zeptala se Sayer.


    „Jo, takže, podle toho, co se píše na internetu,“ natočil displej svého počítače, „jde o obrovské zařízení, jehož rozloha je více než deset hektarů. Nachází se tu dvacet podzemních komor, kterým se říká katakomby. Páni, to musí být ono. Plocha každé z komor je větší než 4 000 metrů čtverečních a jejich podlaha je pokrytá pískem. Zdá se, že do nich seshora čerpali znečištěnou vodu, kterou pak pomalu filtrovali skrz jednotlivé vrstvy písku. Takto profiltrovaná voda pak byla dostatečně čistá, aby se dala pít.“


    „Takže, pokud tomu správně rozumím, jde o obrovské zařízení na severozápadě Washingtonu, které dodnes existuje, a nachází se v něm dvacet podzemních prostor, které připomínají katakomby a jejichž podlaha je vysypaná pískem,“ shrnula Sayer.


    „A podívej se na tohle,“ ukázal Ezra na fotografii, kterou otevřel na displeji notebooku. „Každá z těch komor má obrovská dvojitá vrata a rampu, která do ní vede. Vstup se zdá být dost veliký na to, aby jím mohl projet autobus.“


    „Miles Windsor tedy mohl do jedné z nich jednoduše vjet. To místo je nedaleko centra, ale přitom dostatečně izolované, aby v jeho blízkosti nebyli žádní lidé.“


    Ezra si rukou prohrábl své modré vlasy. „Podívej se na tuhle fotku sil a sítě kanálů. Vypadá to, že v těch silech skladovali písek, který pak sypali do komor. Proto ty kanály. Tady je jejich fotka seshora.“


    Sayer vstala a začala po stísněné kajutě přecházet. „Co ta pyramida, o které mluvila Kate?“


    „Hmm.“ Ezra posunul leteckým snímkem oblasti do strany. „No, je tam několik menších budov, z nichž se ovládala čerpadla, a jak se zdá, mají špičatou střechu, takže mohou svým způsobem připomínat pyramidy.“


    „Dobře. Musíme se rozhodnout.“ Sayer všem postupně pohlédla do očí. „Můžeme Quantico informovat o tom, co jsme zjistili. Když to uděláme, riskujeme, že tam vtrhnou Andersonovi lidé a Milese zatknou předtím, než s ním budeme moci mluvit. Rozhodně bych byla ráda, kdyby se nám ta děvčata podařilo najít dřív, než mu někdo prožene kulku hlavou. Ale pokud se tam vydáme bez podpory z Quantica, bude to riskantní a nebezpečné a může se to obrátit proti nám.“


    Max mávl rukou. „Koho to sakra zajímá. Teď jde o to, dostat ty holky bezpečně domů.“


    „Víš, že se mnou můžeš počítat,“ řekl Ezra.


    „Já jdu samozřejmě do toho, zlato,“ prohlásil Al a usmál se na Holtovou. „Nemám sice zbraň, ale mohu ho ohromit svým pronikavým intelektem.“


    „Není ta otázka zbytečná?“ usmála se Holtová na Sayer, vrhla zalíbeným pohledem po Alovi a pak se zamračila na Jakea. „Jakeu?“


    Ten zvedl obě ruce na znamení, že se vzdává. „Samozřejmě že pomůžu, jak budu moct.“


    „Skvěle,“ řekla Sayer rázně. „Dobře. Max, Kona, Ezra a Jake půjdou se mnou. Holtová a vy, Ale, byste měli zůstat tady a soustředit se na lokalizaci místa, kde by Miles mohl nechat svou příští oběť. Pokud nám to s těmi McMillanovými závody nevyjde, chci vědět, kde máme hledat pak.“


    Všichni se zvedli, připraveni zhostit se svých úkolů.


    „A pamatujte, žádná telefonická komunikace,“ dodala Sayer. „Radši bychom si všichni měli vypnout telefony a deaktivovat GPS.“


    „No, vlastně byste je měli nechat tady,“ řekl Jake. „Mohou telefony sledovat, i když jsou vypnuté a GPS deaktivována.“


    „Skvělé,“ ozvala se Holtová. „Proč jste nám o tom neřekl dřív?“


    „Kdybyste vypnuli telefony všichni současně, přišlo by mi to podezřelé. Já u sebe telefon nemám, takže nevědí, že jsem tady, ale už vědí, že tu vy všichni jste,“ řekl Jake omluvným tónem.


    Holtové se vztekem rozšířilo chřípí. „Fajn. Nikdo nemusí vědět, kam se chystáme. Počkejte chvíli.“ Zvedla se a zmizela v zadní místnosti. Za minutu se vrátila s obousměrnými vysílačkami. „Mám jenom tři, ale můžeme být spolu jejich prostřednictvím ve spojení. Jejich rozsah je asi šest kilometrů, takže McMillanovy závody jsou v dosahu.“


    Jednu vysílačku dala Sayer, druhou Maxovi a všichni tři si naladili stejný kanál. „Buďte opatrní,“ řekla odměřeně, když odkládali své mobilní telefony na stůl. Poté Sayer, která si bez telefonu a domova přišla trochu nesvá, vyrazila v čele svého malého týmu do chladné noci.
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    MCMILLANOVY PÍSKOVÉ FILTRAČNÍ ZÁVODY,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer zaparkovala staré porsche u dlouhého drátěného plotu na ulici 1st Street NW jižně od třídy Michigan Avenue. Všichni čtyři dospělí a pes, kteří se museli do malého vozu natěsnat, byli rádi, že z něj mohou konečně vystoupit.


    Zatímco se Max za pomoci řezačky šroubů pustil do visacího zámku, zkoumala Sayer areál pohledem přes plot. Viděla jen travnatou plochu posetou sítí kanálových poklopů, jež se v tmavých liniích táhly do dáli. Po obou stranách stály dvě řady sil obrostlých popínavými rostlinami.


    Max přeřízl zámek, ale vrata byla tak zarezlá, že jimi bylo sotva možné pohnout, takže se mu je podařilo rozevřít jen na pár centimetrů.


    „Dobře,“ řekla Sayer. „Vidím čtyři čerpací stanice. Předpokládám, že to jsou ty pyramidy, které Kate popsala. Začneme tam. Maxi a Ezro, vy zkontrolujte ty napravo, já s Jakem si vezmeme ty nalevo.“


    Max si Jakea změřil podezřívavým pohledem, ale nakonec přikývl. Pokynul Koně, aby ho následovala, a protáhli se mezerou mezi vraty. Ezrovi to s jeho protézami a berlí chvíli trvalo, ale jakmile se dostal dovnitř, brzy je dohnal.


    Sayer je pozorovala, jak rychle mizí v dálce.


    „Díky, že jsi mi dovolila jít s vámi,“ řekl Jake.


    Sayer beze slova přikývla. „Jdeme.“


    V rychlosti se vysílačkou ohlásila Holtové a pak se protáhla skrz bránu. Žebra ji přitom bolela jako čert.


    Když byl Jake také uvnitř, vyrazili rychle k čerpacím stanicím. Jak se blížili k první budově, nahradil trávu štěrk a Sayer zpomalila, aby nebylo slyšet, že se blíží. Došli k zadní zdi a Jake se za ní přikrčil. Když na zátylku ucítila jeho dech, přeběhl jí po zádech mráz.


    Ignorovala reakci svého těla na jeho blízkost, vytáhla zbraň z pouzdra a vydala se podél stěn budovy dopředu. Prošli kolem okna, bylo ale zašpiněné a dovnitř nebylo vidět. Silné vchodové dveře byly tak pokroucené, že v prostředku praskly.


    Sayer na vyboulené dřevo zatlačila a posvítila prasklinou dovnitř.


    „Kate?“ Mžourala do opuštěné budovy, v níž neviděla nic než staré krámy rozházené po podlaze. Nic, co by připomínalo hrobku. „Ne,“ řekla, když se narovnala.


    Jake zabručel na srozuměnou a vydali se k druhé čerpací stanici. Cestou prošli kolem řady sil. Cementové válce byly zarostlé popínavými rostlinami, takže vypadaly, jako kdyby se tu ocitly z nějaké anglické zahrady.


    I zdálky Sayer viděla, že druhá čerpací stanice vypadá jinak. Okna byla zatlučena poměrně novými prkny. Ostražitě se k ní blížili, pomalu a tiše.


    Masivní vstupní dveře byly opatřeny novým visacím zámkem.


    Sayer gestem naznačila, aby se stáhli. Ukryli se do dutého tunelu pod nejbližším silem.


    „Maxi, asi jsme našli tu hrobku,“ řekla šeptem do vysílačky. „Jak jste na tom?“


    „Obě budovy na téhle straně jsou prázdné. Hned jsme s Ezrou u vás.“


    „Přineste řezačku šroubů,“ řekla Sayer a spojení ukončila. Podívala se na Jakea. Ten upíral na čerpací stanici zrak s takovou soustředěností, na kterou již zapomněla.


    Vůbec poprvé se dokázala oprostit od svého hněvu a pohlédnout na všechno jeho očima. Doslova obětoval svůj šťastný život, aby posloužil své zemi tím, že se infiltruje do nebezpečné organizace. Čtyři roky strávil shromažďováním důkazů a byl donucen dělat morálně polovičatá rozhodnutí, aby se dostal co nejvýš. A teď hrozilo, že veškeré své oběti a tvrdou práci zahodí, protože chtěl Sayer ochránit.


    Kona dorazila před Maxem s Ezrou a vytrhla tak Sayer ze zamyšlení. Naznačila Ezrovi a Jakeovi, aby zůstali na místě, a spolu s Maxem se vydala otevřít dveře.


    Max zámek rychle přeštípl a rozkopl dveře.


    Sayer s pistolí před sebou vtrhla dovnitř. „FBI!“


    Max s Konou jí byli v patách a jali se rychle rozhlížet kolem.


    „Čisto,“ vyhrkla Sayer.


    „Čisto,“ přitakal Max.


    Oba sklonili zbraně, aby se po neuvěřitelném pohledu, jenž se jim naskytl, lépe rozhlédli.


    Stáli uprostřed místnosti, již by Sayer bez váhání označila za nějakou egyptskou hrobku.


    Ale Kate Brooksová nikde.
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    HROBKA, MCMILLANOVY PÍSKOVÉ FILTRAČNÍ ZÁVODY,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Všichni stáli v hrobce zřízené v opuštěné čerpací stanici.



    „Je to tu jako v hororu,“ poznamenal Ezra tiše.


    Stěny byly celé popsané hieroglyfy. Zdálo se, že jsou nápisy rozděleny do bloků, z nichž každý obsahoval složitou změť obrázků lidí a hieroglyfů. Dokonce i strop jimi byl pokrytý.


    Středu místnosti dominoval podomácku vyrobený sarkofág, před nímž se nacházela nádrž plná vody. Sayer si nemohla nevšimnout, že je dostatečně hluboká, aby v ní bylo možné někoho utopit. To tady byly Rowena a Becky zavražděny?


    „Asi to mělo být místo jeho posledního odpočinku, až projde všemi dvanácti komnatami,“ řekl Ezra.


    Sayer kopla do hromady starých sutin nahrnutých do jednoho rohu. „Takhle Kate nejspíš zavolala.“ Dřepla si vedle rozebraného vytáčecího telefonu, stále připojeného dráty k zásuvce ve zdi.


    Ezra přistoupil blíž, aby se na něj podíval. „Páni, ta holka je ale chytrá. Sám bych nejspíš nedokázal přijít na to, jak tenhle starej krám zapojit.“


    Sayer se postavila a obrátila pozornost k nápisům na stěnách. Vytáhla vysílačku. „Holtová?“


    „Právě jsme se s vámi chtěli spojit,“ odpověděla jí Holtová.


    „Řekněte Alovi, že stojíme v místnosti, která vypadá jako kopie staroegyptské hrobky. Uprostřed je sarkofág a zdi jsou popsané, vidím...,“ Sayer se rozhlédla kolem a počítala, „dvanáct bloků písma.“


    „Jsou všechny rozděleny vodorovnými čárami do tří částí?“ ozval se z vysílačky Alův hlas. „Jděte k prvnímu bloku nalevo ode dveří a popište mi, co vidíte.“


    Sayer rychle udělala, co jí řekl. „V horním bloku vidím devět paviánů. Tohle je Amduat.“


    „Přesně tak. Domnívám se, že se díváte na jeho reprodukci.“ Sayer chvíli neslyšela nic než jeho dech. „Ohromující,“ vypravil ze sebe nakonec Al.


    „Dobře, Kate tu není, ale našli jsme telefon, který použila. Je půl desáté.“ Sayer nemusela svou myšlenku dokončovat. Všichni věděli, co to může znamenat. Miles už nejspíš vezl Kate na další symbolické místo. Podívala se na vodní nádrž. Možná už byla mrtvá.


    „Proto jsme se s vámi chtěli spojit!“ Alův hlas překypoval vzrušením. „Národní zoo! Pavilon plazů je ve všech ohledech dokonalým ztvárněním čtvrté komory. Labyrint, horko, plno hadů...“


    „Zoo.“ Sayer se snažila vzpomenout si na svou poslední návštěvu pavilonu plazů.


    „A,“ vložila se do hovoru Holtová, „monitorovala jsem poslední komunikaci Quantica. Sledují záběry z bezpečnostních kamer a zahlédli Milese ve voze, v němž jste ho viděla u fontány. Jel na západ po třídě Michigan Avenue, jež vede přímo k zoo, ale nemají tušení, kam má namířeno. Viděli ho ani ne před dvaceti minutami. Když si pospíšíte, nebude před vámi mít moc velký náskok!“


    „Dobře.“ Sayer cítila, jak ji znovu zaplavuje příval adrenalinu. „Hned tam vyrazíme. Brzy se ozvu.“ Pověsila si vysílačku za pásek a na chvíli se zamyslela. „Pořád musíme prohledat těch dvacet komor pod zemí, snad se nám podaří autobus s dětmi najít. To je dvacet komor, každá z nich o rozloze čtyř tisíc metrů, a my nemáme ponětí, kde by mohly být. Mohla by je Kona vystopovat?“


    Max podrbal svého psa na hlavě. „Samozřejmě že může. Můžeme využít těch kanálových poklopů. Nechám ji prostě hledat lidi. Když najdeme komoru, v níž budou, dá mi to vědět.“


    „Skvěle, Ezro?“


    „Holtová může zavolat záchranáře a já tu na ně počkám. Jestli… až ty holky najdeme, budou nejspíš potřebovat okamžitou lékařskou pomoc.“


    „Skvěle. Já s Jakem zatím vyrazím do zoo. Je odsud jen pár mil na západ. Budeme ve spojení přes vysílačky.“


    Když se Sayer otočila k odchodu, natáhl Max ruku a zlehka se dotkl její paže. Podezřívavě se podíval na Jakea. „Jsi si jistá?“


    „Jsem si jistá,“ řekla rozhodně. Naučila se věřit svým instinktům, když přišlo na to, komu věřit a komu ne. A bez ohledu na to, k čemu mezi nimi došlo, věřila, že Jake říká pravdu.


    Max si Jakea změřil zamračeným pohledem, ale pak přikývl a s Konou po boku vyrazil k síti kanálů.


    Sayer stiskla Ezrovi rameno na rozloučenou a rychle se vydala vstříc svému úkolu pokusit se zastavit Milese Windsora jednou provždy.
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    CESTA K SMITHSONIANOVĚ NÁRODNÍ ZOO,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    S plynovým pedálem sešlápnutým až na podlahu hnala Sayer staré porsche rychlostí přes sto třicet kilometrů za hodinu. Několik prvních minut jeli mlčky. Měli toho mezi sebou tolik, že ani jeden nevěděl, kde začít.


    „Jako kluk jsem sem chodil pořád,“ promluvil konečně Jake. „Podél severní strany zoo vede cesta. Můžeme přelézt plot u jednoho z bývalých vchodů pro pěší, takže se dostaneme přímo za pavilon plazů.“


    Sayer byla ráda, že se může soustředit na to, co je čekalo. „To zní dobře.“ Pokusila se vybavit si pavilon plazů. Od její poslední návštěvy zoo uplynulo více než dvacet let, ale na tu neobvyklou budovu se zapomenout nedalo. Postavená v byzantsko-románském slohu, s barevnými dlaždicemi a řadou chrličů vody v podobě hadů připomínala spíš chrám než pavilon zoologické zahrady. Nejlépe si vzpomínala na barevnou mozaiku stegosaura nad vchodem.


    „Myslíš, že až budeme vevnitř, měli bychom se rozdělit?“ zeptal se Jake.


    Sayer se zamyslela. Pavilon hadů v podstatě tvořil velkou smyčku a hadi byli v teráriích podél jeho vnější stěny. Pokud by se nerozdělili, mohl by Miles utéct druhou stranou. „Jo, vevnitř půjdu doprava a ty doleva. Tak ho polapíme uprostřed.“


    Následovalo další dlouhé ticho.


    „Opravdu potřebuju, abys mi věřila,“ přerušil ho nakonec Jake. „Děje se teď toho tolik… je to prostě… chci, abys mi opravdu věřila.“


    „Já ti věřím.“


    „Ne, chci říct, bez ohledu na to, co se stane dál. Nehledě na to, jak to dopadne.“


    „Myslíš, až zjistím, jaké strašné věci jsi dělal, když jsi pracoval v utajení?“ zeptala se Sayer. „Jakeu, vždy jsem věděla, co tahle práce obnáší. Vzdal ses všeho, abys udělal to, co jsi považoval za správné.“


    „Dobře, děkuju ti.“ Jeho hlas byl plný emocí. Podíval se z okna a odkašlal si. „Nikdy jsem tě nepřestal milovat.“


    „Ani já ne,“ opáčila Sayer a uhnula pohledem.


    Po zbytek cesty jeli v tichosti, narušované jen burácením motoru.


    Teď nebyl čas dodávat cokoli víc.
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    MCMILLANOVY PÍSKOVÉ FILTRAČNÍ ZÁVODY,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Ezra se rozhlédl po staré hrobce. Max s Konou pořád ještě pátrali mezi kanálovými poklopy a Ezra nechtěl, aby psa jeho pach mátl, takže zůstal v čerpací stanici a prohlížel si hieroglyfy na zdech. Ty byly na jejich zelenomodré malbě úhledně vyvedeny černým inkoustem. Každý blok byl rozdělený do několika částí. V těch spodních byly obrázky bohů a zvířat a nad nimi byly nápisy ve svislých řádcích.


    Zastavil se u čtvrtého bloku. Ten se měl teoreticky týkat čtvrté noci. Z hadů, kteří této malbě dominovali, se mu dělalo trochu zle. Někteří z nich měli křídla, zatímco jiní se vzpínali, jako kdyby se chystali zaútočit.


    „Dávej na sebe pozor, Sayer,“ zamumlal si pro sebe.


    „Jsem si jistý, že je o ni postaráno,“ ozval se neznámý hlas ode dveří.


    Ezra se prudce otočil a spatřil v nich stát muže, jenž na něj mířil pistolí. Okamžitě v něm poznal člověka, který jim poskytl falešné svědectví, že viděl autobus. Ezrovi se rozbušilo srdce trochu rychleji než obvykle, ale přesto si při pohledu do tmavého ústí hlavně pistole namířené přímo na něj připadal podivně klidný.


    „Přišel jste ohlásit další spatření autobusu?“ zeptal se Ezra.


    Muž neodpověděl, jen pohledem těkal kolem. „Zatraceně, Milesovi muselo vážně přeskočit, co?“


    „Myslím, že termín, který hledáte, je traumatické poškození mozku,“ poznamenal Ezra.


    „Kde je Jake Pendleton?“ zeptal se.


    Ezra pokrčil rameny. „Kdo?“


    „Víš, koho myslím.“


    „Omlouvám se, ale neznám nikoho jménem Jake.“ Ezra se nevinně usmál. Mužovo chřípí se hněvivě rozšířilo, ale pak naklonil hlavu do strany, jako kdyby mu něco došlo. „Jasně. Ty si myslíš, že ho chráníš?“ Zasmál se. „Kdo si myslíš, že nám řekl, kde vás máme hledat?“


    Silácké vystupování, díky němuž si Ezra dokázal zachovat klid, ho rázem opustilo a nahradila ho ochromující hrůza. Pokud Jake s těmi lidmi stále spolupracoval, byla Sayer v obrovském nebezpečí.


    „Aha, už ti to došlo. Myslel jsem, že tu na mě bude čekat. Kam zmizel?“ Rozmáchl se pistolí pomalu kolem sebe.


    „Říkám, že nikoho jménem Jake neznám. Jestli je to váš přítel, proč se nezeptáte jeho?“ Ezrovi se podařilo zachovat vyrovnaný tón hlasu.


    „Co to udělat takhle. Ty mi povíš, kde je Sayer a Jake, a já tě ušetřím. Vlastně jsem sledoval tvoji práci. Mohl bys dělat pro nás, kdybys chtěl.“


    Ezra se usmál, překvapený, že se mu vrátil klid. Když to chtěl takhle, rozhodl se hrát jeho hru. „Poslouchejte, nedávno jsem se začal scházet s jednou skvělou ženskou. Je neskutečně chytrá a krásná a má strašný hudební vkus. Rozhodně bych ji rád poznal blíž. Takže, jo, moc rád bych se odsud dostal. Ale neexistuje nic, co byste mohl říct nebo udělat, abych spolupracoval s vámi.“ Slovo „vámi“ doslova vyplivl.


    „No dobře.“ Muž lehce pokrčil rameny. „Jsem tu jenom proto, abych dokončil, co je třeba. Pokud tu Jake není, jsem si jistý, že se o Sayer a kohokoli jiného, o koho bude muset, postará. Teď k další otázce, kde jsou ty holky?“


    „Jsou pro vás jen další záležitostí, kterou je potřeba uzavřít?“ procedil Ezra skrz zuby. „Nedovolím vám, abyste jim ublížil.“


    Muž se znovu zasmál. „Myslíš si, že mě zastavíš? Co tohle? Řekni mi, kde všichni jsou, a já se postarám, aby tvoje smrt byla co nejméně bolestná.“


    „Ani za milion let.“ Ezrův pohled plál emocemi, ale jinak se cítil zcela klidný.


    „No dobře, máme i jiné způsoby, jak je najít. Jen mě zajímá, proč k ní jsi tak loajální.“


    „K Sayer? Protože bez ohledu na to, jaké to pro ni má důsledky, chrání ty, kteří potřebují pomoc,“ opáčil Ezra zcela upřímně.


    Zdálo se, že se muž nad jeho slovy na chvíli zamyslel, ale pak znovu pokrčil rameny. „A já chráním tuhle zem před lidmi, jako jste vy, kteří ji oslabují zevnitř.“ Namířil pistoli na Ezru.


    Ezra věděl, že nemá šanci se na druhou stranu místnosti dostat včas, ale rozhodl se nevzdat se bez boje. Sklonil hlavu a vyrazil vpřed.


    Jeho kovové nohy zvonily o podlahu a nesly ho vstříc útočníkovi překvapivou rychlostí.


    Než ale stačil vzdálenost překonat, ozvalo se třesknutí výstřelu.


    Vykřikl, ale necítil žádnou bolest.


    Muž se skácel k zemi právě ve chvíli, kdy k němu Ezra doběhl, takže o něj zakopl. Když sebou praštil o zem, všiml si, že mu z hrdla teče krev a pohled v jeho očích je bez života.


    „Co to?“ Ezra zvedl hlavu a šest metrů před sebou spatřil Maxe, jak pistolí míří na mrtvého muže. Kona stála nakrčená u jeho nohy, připravená zaútočit.


    „Našel jsem ty holky,“ řekl Max vesele. „Vrátil jsem se pro tebe, než se do té komory vydám.“


    Ezra se odvalil z těla útočníka na zem, posadil se a začal se nasucho dávit tak silně, že se musel předklonit.


    „Všechno je v pořádku.“ Max v rychlosti zkontroloval muži, kterého zastřelil, tep, aby se ujistil, že je mrtvý, a pak schoval svoji pistoli do pouzdra. Podal Ezrovi ruku, aby mu pomohl na nohy.


    „Tomu říkám správné načasování,“ poznamenal Ezra.


    Max se uctivě uklonil. „Vždy se snažím o dokonalé načasování.“


    Když se Ezra trochu vzpamatoval, vzpomněl si, co ten muž říkal. „Musíme kontaktovat Sayer! Jake s nimi pořád spolupracuje!“


    „Zatraceně,“ zaklel Max a pokusil se se Sayer spojit vysílačkou.


    Odpovědí mu bylo jen statické praskání.
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    SMITHSONIANOVO NÁRODNÍ ZOO,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer a Jake se prodírali hustým podrostem do mírného kopečka. Větve šlehaly Sayer do obličeje a chytaly ji za oblečení, jak se trmácela vzhůru. Když došli k vysokému plotu, vyzvedl ji Jake vzhůru. Nahoře mu pomohla vytáhnout se za ní.


    Když dopadla na zem na druhé straně, zasténala bolestí, jež jí vystřelila ze žeber. V tu samou chvíli jí ve vysílačce zapraskalo a ona ji rychle vypnula. Nemohla riskovat, že její zvuk prozradí jejich pozici, až se budou plížit k budově, jejíž silueta se tyčila přímo před nimi.


    Zoologickou zahradou se rozléhaly hlasy zvířat. Skřehotání opic. Hluboké zavrčení nějaké kočkovité šelmy. Strašidelné houkání sovy na lovu.


    Došli k zadní stěně pavilonu plazů a rychle jej obešli dopředu. Jak se blížili ke vchodu, cítili sílící zatuchlý zvířecí pach, vlhký a těžký, ze kterého se Sayer sevřely vnitřnosti instinktivním strachem.


    U vstupu do pavilonu zvedla ruku, aby se zastavili. Skleněné dveře byly rozbité, takže se jimi dalo pohodlně projít. Zevnitř byl slyšet tlumený zpěv.


    Z toho hlasu jí přeběhl mráz po zádech. Čekala ji další možnost konfrontovat Milese Windsora. A tentokrát nebyla sama.


    Podívala se na Jakea, který jí kývnutím hlavy naznačil, že je připraven. Chystala se protáhnout dveřmi dovnitř, když se ozval první výstřel.


    Ostré prásknutí následované zaduněním.


    Vzápětí se pavilonem rozlehl dívčí křik.
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    MCMILLANOVY PÍSKOVÉ FILTRAČNÍ ZÁVODY,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Ezra sledoval Maxe, jak přeřezává řetěz, jímž byla klenutá dřevěná vrata zajištěna. Otevřela se se skřípotem, který se odrážel od stěn rozlehlého prostoru za nimi a jen tak umocňoval pocit, že se chystají vstoupit do nějaké strašidelné podzemní noční můry.


    Na chvíli si Ezra přál, aby neměl tak rád hororové filmy, protože teď nedokázal myslet na nic jiného, než že na ně ve tmě čekají klauni se špičatými ostrými zuby nebo vyhladovělí oživlí mrtví.


    Max zapnul baterku, jejíž světlo dopadlo na písčitou zem, což ještě víc přispělo k Ezrovu zaváhání.


    „Přesně proto nejsem terénní agent,“ zamumlal si pro sebe, když scházeli po rampě dolů.


    Kona je nadšeně vedla rozlehlou halou, kterou se táhly řady stejných hranatých sloupů.


    Zdálo se jim, že jdou už neuvěřitelně dlouho. Písek na zemi ztěžoval Ezrovi chůzi, takže když se konečně v kuželu světla objevil linkový autobus, byl celý zbrocený potem z podstoupené námahy.


    Když se k autobusu přiblížili, zdál se být prázdný. Mohly být dívky stále naživu? Jsou příliš vyděšené? Slabé?


    „Haló,“ zvolal Max. „FBI.“


    „Vy jste od FBI?“ odpověděl mu čísi mladý hlas.


    „Zvláštní agenti Max Cho a Ezra Cohen. A tohle je Kona, můj služební pes,“ řekl Max, když odstraňoval kovovou tyč ze dveří autobusu.


    S přimhouřenýma očima z něj vyšlo osm mladých žen, vyčerpaných, ale ostražitých. Než aby působily vyděšeně nebo zesláble, vypadaly rozlíceně. Žádná z nich se nezhroutila Ezrovi v náruči. Namísto toho se navzájem držely za ruce poseté modřinami, paže plné šrámů, kolem ramen. Některé z nich stále ještě v zaťatých pěstech svíraly kovové tyče pokryté krví.


    „Kate to dokázala. My jsme to dokázaly.“ Navzájem si gratulovaly, objímaly se kolem ramen a vzájemně si tiskly pravice.


    Jedna z dívek se obrátila na Maxe. „Řekněte mi, že jste ho chytli.“


    „Právě ho zatýkáme,“ odvětil Max sebejistě.


    Ezra byl rád, že odpověděl Max, protože měl v tu chvíli hlavu příliš plnou starostí o Sayer, než aby dokázal znít přesvědčivě.


    Všechny dívky se otočily, aby se podívaly na autobus.


    Max s Ezrou se drželi stranou a dopřávali jim tolik času, kolik potřebovaly.


    Konečně se od něj odvrátily a jedna z dívek tiše řekla: „Teď jsme připraveny vrátit se domů.“


    Zatímco je Ezra následoval k sanitkám, jež na ně čekaly, pokusil se znovu vysílačkou spojit se Sayer.


    Nikdo ale neodpovídal.
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    SMITHSONIANOVO NÁRODNÍ ZOO,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer hodila veškerou opatrnost za hlavu a vběhla do pavilonu plazů.


    Z jeho útrob se ozval další výstřel. A další. Dívčin křik přešel ve zběsilý jekot, jenž Sayer pobídl k ještě většímu spěchu.


    Rozeběhla se chodbou doprava a za sebou slyšela dusot Jakeových nohou, který se vydal opačným směrem.


    Za zatáčkou, jež vedla k sekci s hady, byla podlaha plná vody.


    Miles Windsor stál uprostřed chodby a střílel do skleněných stěn terárií. Z těch vylézaly desítky syčících a chrastících stvoření, pod jejichž těly se zem proměnila v klubko hadů.


    Kate Brooksová ležela spoutaná na podlaze, obklopená svíjející se masou hadů. Její křik přešel v zoufalý jekot čiré hrůzy.


    Sayer neměla z hadů strach, ale když jich viděla tolik pohromadě, bezděčně se otřásla. „Milesi!“ vykřikla. „FBI!“


    Miles prudce zvedl hlavu. Vlasy měl slepené do špinavých pramenů. Otevřené rány v jeho tváři stále ještě krvácely. Jeho oči se změnily v hluboké propadliny, jež plály nenávistí.


    „Znovu tě poslali, abys mě prověřila,“ zasyčel a namířil na Sayer pistolí.


    Vrhla se k zemi právě ve chvíli, kdy vystřelil. Kulky narazily do stěny, z níž do vzduchu vylétla sprška omítky.


    „Tentokrát nemáš šanci utéct, Milesi,“ křikla na něj v naději, že tak odpoutá jeho pozornost. Byla si jistá, že zatímco je k ní otočený, zbavuje už Jake nebohou Kate pout.


    „Stojím tváří v tvář jednotě temnoty,“ začal Miles křičet na Sayer. „Vím, co se děje, vím o proměnách pro boha Re, o tajných duších Ba. Znám jejich tajná jména.“ Jak se k ní blížil, zvedal hlas stále víc a víc. „Znám ty brány a cesty, po nichž velcí bohové kráčí. Znám vzkvétající i zničené. Já nebudu zničen,“ doslova řval, když procházel místem, kde se chodba zatáčela.


    Jeho vzteklý křik zakolísal, když zjistil, že tam nikdo není.


    Sayer na něj zamávala od vstupních dveří, aby vzápětí uskočila před dalším Milesovým výstřelem. Doufala, že ho tak vyláká ven. Jake potřeboval prostor, aby mohl pomoci Kate utéct.


    Jak se pozpátku vzdalovala od pavilonu plazů, ucítila v týle dotek chladného kovu hlavně pistole.


    Ztuhla.


    „Agentka Altairová.“ Z povýšeneckého tónu hlasu ředitele Andersona jí znovu přeběhl mráz po zádech.


    Neodvažovala se ani nadechnout, když se Miles vypotácel z pavilonu. Zastavil se.


    „Ty,“ řekl Miles s pohledem upřeným na ředitele FBI. „Pamatuju si tě...“


    Vůbec poprvé si Sayer uvědomila, jak je stav Milese Windsora vážný. Ve tváři se mu objevil strach a zmatek, jak se snažil pochopit, co se děje. „Jak tě znám?“ zeptal se.


    „Ahoj, Milesi,“ pozdravil ho Anderson klidně. „Pracoval jsi pro mě, ale byl jsi teď nějakou dobu pryč. Je načase, aby ses vrátil domů.“


    „Domů?“ zeptal se Miles.


    „Domů,“ opáčil Anderson uklidňujícím tónem, spustil zbraň ze Sayer a střelil Milese Windsora do hrudi.


    Miles zůstal stát s překvapeným pohledem upřeným na krev, jež mu začínala prosakovat na tričku.


    Tázavě pohlédl na Sayer. „Už je konečně po všem?“


    „Běž.“ Dloubl Anderson pistolí Sayer do zad, aby ji přinutil vrátit se zpátky do pavilonu plazů.


    Když se přiblížili k Milesovi, skácel se k zemi a padl na záda. Divoce koulel očima, dech krátký a přerývaný. Když ho překračovali, zachrčel a pokusil se zvednout ruku.


    Anderson mu na ni s křupnutím dupl a dál tlačil Sayer dovnitř. Donutil ji projít rozbitými dveřmi. Když zahnuli za roh chodby k sekci hadů, uviděli Jakea, jak se sklání nad Kate. V ruce držel nůž, ale provazy jí nepřeřezával.


    „Jakeu!“ vykřikla Sayer.


    Zvedl hlavu, a až teď si uvědomil, že nejsou sami. „Řediteli.“ Ležérně kývl na Andersona. „Skvělé načasování, jako obvykle.“


    „Jakeu,“ řekl Anderson s radostí v hlase. „Díky, že jsi mi dal vědět, kde budete. O Milese jsem se už postaral.“


    „To je dobře, moc dlouho jsem už čekat nemohl,“ opáčil Jake, nechal Kate svázanou na podlaze a postavil se. Otřel si ruce o nohavice a schoval nůž.


    Sayer měla pocit, že se s ní celý svět zatočil. „Jakeu?“


    Podíval se na ni se sklíčeným výrazem. „Promiň, Sayer.“ Upřeně se jí zahleděl do očí, ale nebyla si jistá, jak si má jeho pohled vysvětlit. Opravdu spolupracoval s Andersonem, nebo to bylo součástí jeho lsti? Netušila, co si má myslet.


    „Co ostatní?“ zeptal se Jake ledabyle.


    „Poslal jsem někoho, aby se postaral o ty holky z autobusu. Pokud vím, Ezra Cohen a Maxwell Cho tam byli taky. Dnes večer se zbavím všech otravných trnů v patě.“ Anderson se zasmál. Popostrčil Sayer dopředu ke stěně. Namířil na ni. Šokovaného výrazu v její tváři si očividně užíval.


    „Jsi si jistý, že to je dobrý nápad, zabít tolik agentů najednou?“ zeptal se Jake znepokojeně. „Nebude to příliš složité zakamuflovat? A tolik mrtvých dětí?“


    Andersonovy oči vítězoslavně plály. „Vždycky si děláš zbytečně moc starostí. Americká veřejnost spolkne všechno, co jim předhodíme. Postaral jsem se, aby jeden z mých reportérů reportáž patřičně upravil. Všechno svedeme na Milese, zkaženého vojáka, ze kterého se stal sériový vrah. Ty,“ obořil se na Sayer, „jsi byla největší problém ze všech. Myslel jsem, že se tě dokážu zbavit společně s Holtovou, ale ukázalo se, že máš přátele na nečekaně vysokých místech.“


    Sayer si Andersona mlčky měřila vyzývavým pohledem.


    Jake si odkašlal. „Ehm, řediteli, myslím, že jsme se dohodli, že alespoň Sayer necháte naživu. Je to můj jediný požadavek.“


    Anderson stiskl rty. „Víš, že to nemůžu udělat. Kvůli… citům k téhle ženě jsi vždy byl zranitelný. Slabý. Je načase to změnit.“


    Jakeovi na tváři pomalu vytanul zlověstný úsměv. „A vaše zranitelnost spočívá v neschopnosti představit si, že by se někdo obrátil proti vám. Když jsem vás informoval, že budu mít Milese a Sayer na jednom místě, věděl jsem, že neodoláte a dorazíte sem osobně. Tahle vaše arogance je poslední krůček k vašemu pádu.“


    Anderson obrátil svůj pohled na Jakea. Když si všiml, jaký hněv z něj vyzařuje, doznala jeho sebejistota notné trhliny.


    „Vzdal jsem se všeho, abych tě zničil,“ pokračoval Jake. „Ale byl jsi nedotknutelný. Až doteď.“


    „Co to žvaníš?“ zavrčel Anderson.


    „Mám u sebe odposlech a všechno, co jsi řekl, je v rukách ministerstva spravedlnosti. Všechno je zaznamenané,“ řekl Jake.


    Anderson zbrunátněl vzteky. „Ty idiote. Myslíš si, že mi nějaký záznam ublíží? Brzy se sám přesvědčíš, kolik lidí mám v kapse.“


    „Samotný záznam stačit nemusí. Ale v kombinaci s rozsáhlou dokumentací, kterou jsem roky shromažďoval, to stačit bude. Ten záznam rozešleme všem televizním stanicím v zemi. Až se veřejnost dozví, že jsi chtěl zavraždit děti a federální agenty, abys po sobě uklidil, přistoupí tvoji poskoci na jakoukoli dohodu. Otočí se k tobě zády dřív, než se naděješ. Je konec, Andersone. Prohrál jsi.“


    Anderson vztekle zařval a máchl pistolí.


    Když Jake viděl, co se chystá udělat, vrhl se na Kate právě ve chvíli, kdy Anderson stiskl spoušť.


    Bez ohledu na to, koho zasáhne, střílel Anderson dál jako zběsilý po Jakeovi.


    Sayer se nedbaje na bolavá žebra vrhla po Andersonovi a srazila ho stranou, zrovna když se mu podařilo vypálit poslední ránu. Otočila se na Jakea, jenž svíral Kate v náruči a chránil ji tak svým tělem, ve chvíli, kdy ho zasáhla kulka.


    Jake trhl hlavou dozadu a z krku mu vystříkl proud krve.


    „Ne!“ vykřikla Sayer, otočila se k Andersonovi a praštila ho pěstí přímo do jeho orlího nosu. Pod rukou cítila, jak mu praskají kosti. Pokusil se na ni namířit, ale zasypávala ho dalšími a dalšími ranami pěstí, aniž by si uvědomovala, že skřek, jenž se rozléhal pavilonem plazů, vychází z jejích úst.


    Anderson se zapotácel vzad. Sayer toho využila, vrazila do něj, povalila ho na zem a praštila mu hlavou o cihlovou podlahu. Hlava mu od ní odskočila a pak do ní s odporným prasknutím udeřila znovu.


    Sayer se napřáhla, aby řediteli uštědřila další ránu.


    „Už je po všem?“ ozval se slabý hlas, díky němuž se Sayer vzpamatovala dřív, než stačila Andersonovi uštědřit poslední úder, o němž věděla, že by ho zabil.


    Ředitel FBI ležel v bezvědomí pod ní.


    Kate Brooksová se namáhavě posadila, stále obklopená hady. Zvedla spoutané ruce. „Ostatní holky jsou uvězněny v autobuse v podzemí. Potřebují pomoc.“


    „Teď už by měly být v bezpečí,“ řekla Sayer s pohledem upřeným na Jakea. Pomalu k němu vykročila jako tělo bez duše, celá roztřesená.


    Dřepla si k němu a zkontrolovala pulz, přestože věděla, že je mrtvý. Ze strnulosti ji po dlouhé chvíli vytrhla až tichá modlitba, kterou si Kate drmolila sama pro sebe.


    Sayer se probrala z šoku a otočila se ke zbědované dívce. Opatrně z ní sundala několik hadů a přeřízla stahovací pásky, jimiž měla spoutané kotníky a zápěstí. Kate se schoulila do jejího objetí a celá se otřásla úlevou.


    Sayer s dívkou v náruči a pohledem upřeným na Jakeovo tělo na zemi měla dojem, že nedokáže cítit vůbec nic.
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    BUDOVA MINISTERSTVA SPRAVEDLNOSTI


    SPOJENÝCH STÁTŮ,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer celá v černém prošla mezi vchodovými sloupy do budovy ministerstva spravedlnosti. Člen ochranky ji zjevně očekával, protože jí pokynul, ať jde dál, dřív než mu stačila ukázat svůj odznak.


    „Poslední patro, agentko Altairová,“ řekl a ukázal na výtahy.


    Vydala se podle ukazatelů do kanceláře generálního prokurátora. Nakonec se ocitla v malé rotundě, jejíž stěny zdobily výjevy z dějin amerického práva, odkud vedly jedny jediné dřevěné dveře. Než do nich vstoupila, zazvonil jí telefon.


    „Agentka Altairová,“ řekla tiše.


    „Ach, drahá, kam se dnes poděl váš odměřený tón?“ řekl subjekt 037 nadneseně. „Je mi líto vaší ztráty. Musí to být zvláštní, truchlit pro někoho, o němž jste se domnívala, že je dávno po smrti.“


    Sayer neodpověděla.


    „Chtěla byste slyšet něco celkem zábavného? Všichni nejsou mrtví navždy, měl jsem na mysli Jakea. Neměl jsem nejmenší tušení, kdo je Miles Windsor.“ Zasmál se.


    „K popukání,“ opáčila Sayer stroze. „Co chcete?“


    „Upřímně? Chtěl jsem vám poděkovat. I když jsem nevěděl, kdo je Miles, měl jsem dobré povědomí o nepravostech ředitele Andersona. Věděl jsem, že ho nemohu nechat pokračovat, jenom jsem nemohl přijít na to, jak ten jeho projekt zastavit.“ Odmlčel se. „Potřeboval zjistit, že jediným bohem v tomhle městě jsem já. Neměl jsem ponětí, jak dalece mi můžete v tomto ohledu pomoci. Jsme skvělí partneři, vy a já.“


    „Nejsme žádní partneři.“


    „Ne, to asi není to správné slovo. Každopádně gratuluji Adi a Sophii. Od svého člověka v terénu jsem se dozvěděl, že se vaše babička má za pár dnů z Montany vrátit.“


    „Nechte moji rodinu na pokoji,“ řekla Sayer, jež neměla nejmenší náladu se s 037 dohadovat. „Ale Sayer,“ opáčil blahosklonně. „Jak se to říká, ,jak nahoře, tak i dole‘?“ Na chvíli se odmlčel, aby pak pokračoval hrubším tónem.


    „Vše je vzájemně propojeno. Vy, já, Jake, Miles, ředitel Anderson, všichni jsme součástí sítě, jež zasahuje do minulosti i budoucnosti. Mezi našimi životy jsou pojítka, o jejichž existenci ještě nemáme ani tušení.“


    „Netušila jsem, že se zabýváte mysticismem,“ opáčila Sayer, zmatená jeho zvláštním zanícením.


    „S mystikou to nemá nic společného. Nemůžete ale popřít onu nádhernou symetrii toho všeho. Jake vás opustil, aby dostal Andersona, a selhal. Udělal to proto, aby vás ochránil, ale bylo to vaše neúnavné pronásledování Milese, jež mu nakonec umožnilo svůj úkol dokončit. Život a smrt. Smutek a radost. Osamělost a láska. To jsou nekonečné cykly, v nichž jsou obyčejní lidé lapeni.“


    „Obyčejní lidé?“ zeptala se Sayer.


    037 se zasmál. „Teď už jistě víte, že já obyčejný nejsem. Jsem pavouk, který spřádá sítě. Jednoho dne, už brzy, vám to dokážu.“ S ostrým cvaknutím 037 zavěsil.


    Sayer zůstala dlouho zírat na telefon, naprosto nejistá, co si má z toho, co jí 037 řekl, vyvodit. Povzdychla si rozmrzelostí nad jeho velikášskými kecy, rozhlédla se po chodbě a vešla do kanceláře.


    Generální prokurátor seděl ve svém křesle s vysokým opěradlem. Měl husté a vlnité hnědé vlasy, výraznou bradu a inteligentní oči.


    „Agentka Altairová.“ Pokynul jí, aby se posadila ke stolku po straně jeho rozlehlé kanceláře.


    „Pane,“ řekla, když si sedala. Její obvyklá rozmrzelost z jednání s úřady byla v tu chvíli otupena neschopností cokoli cítit.


    „Za poslední čtyři roky, kdy jsem s Jakem Pendletonem úzce spolupracoval, jsem se toho o vás dozvěděl tolik, že mám pocit, jako bychom byli staří přátelé.“


    Posadil se do křesla naproti ní. Navzdory jeho laskavým slovům Sayer znovu pocítila bodnutí ostnu rozmrzelosti. Měla těch washingtonských mocipánů, kteří si mysleli, že o ní vědí vše, plné zuby.


    „Dovolte mi prosím vyjádřit upřímný zármutek nad vaší ztrátou,“ řekl. „Jake byl vskutku oddaný a ctihodný člověk.“


    Její klidná maska povolila. Posledních pár dnů se zmítala mezi srdcervoucím zármutkem a všepohlcujícím pocitem naprosté otupělosti. Obvykle si dokázala zachovat svůj emocionální klid, ale z nějakého důvodu vyjádření účasti narušilo její ochrannou bariéru a obnažilo hluboký zármutek, jenž se za ní skrýval.


    To jediné, na co se zmohla, bylo děkovné přikývnutí.


    „Pozval jsem vás sem dnes proto, že jsem vám to chtěl říct osobně. Ale také proto, že předpokládám, že máte jisté otázky.“


    To byla nečekaná příležitost. Jelikož nevěděla, kde začít, vzala to od začátku. „V jednu chvíli jste začal ředitele Andersona podezřívat, že zakládá tajnou organizaci…“


    „To je pravda.“ Generální prokurátor nasadil nacvičený zachmuřený výraz. „Začalo to nepodloženými obviněními, ale postupem času se mi k rukám dostalo až příliš mnoho informací, jež jim dávaly za pravdu. Nějakou dobu jsme monitorovali jeho komunikaci, ale dokud jsme nekontaktovali Jakea, netušil jsem, jak zjistit, kam až jeho organizace sahá. A ukázalo se, že její rozsah je mnohem širší, než jsem předpokládal.“


    „A tehdy jste se rozhodl Jakea požádat, aby tuto organizaci infiltroval, stal se jedním z nich.“


    „Aby bylo zcela jasno, Jake mi při každé příležitosti dával najevo, jakou oběť to z jeho strany představuje. Netoužil po ničem jiném než být s vámi. To já jsem rozhodl, že vás do toho nebudeme zatahovat. Nesouhlasil, ale akceptoval moje rozhodnutí, protože jsme do celé operace zapojili pouze pět lidí.“


    „Takže roky pracoval na tom, aby se dostal co nejvýš a získal si Andersonovu důvěru.“


    „A Anderson podnikl jisté smělé kroky. Vyhodil Holtovou, pokusil se vyhodit vás, což bylo součástí jeho plánu, jak získat úplnou kontrolu nad zpravodajskou službou Spojených států. Opravdu nemohu příliš zabíhat do podrobností, ale mohu vám prozradit, že došlo k závažné kompromitaci velké části FBI, ATF a ředitele Národní zpravodajské služby.“


    „Ale s pomocí Jakea se vám proti Andersonovi podařilo shromáždit dostatek důkazů,“ konstatovala Sayer.


    „Ano, ale ten podnikl tolik ochranných opatření, a dokonce i agentům, jimž důvěřoval nejvíc, poskytoval jen minimum nutných informací, takže jsme si nikdy nebyli zcela jistí, koho má pod palcem. Kromě toho vždy používal šifrovanou komunikaci. I když mluvil s Jakem v soukromí, choval se velmi opatrně. Obávali jsme se, že důkazy, které jsme shromáždili, nebudou stačit. Nikdy se nám nepodařilo zajistit nic dostatečně průkazného, abychom ho mohli pohnat k zodpovědnosti.“


    „Takže to bylo vaše trumfové eso?“ zeptala se Sayer odměřeně. „To všechno kolem Milese Windsora?“


    „Když se Miles zbláznil, musel Anderson začít napravovat způsobené škody.“ Prokurátorova tvář se znovu zachmuřila. „Mysleli jsme si, že tak bude zranitelnější. Že ho to donutí podstoupit rizika, na něž by jinak nepřistoupil. Věděli jsme, že pokud získáme nahrávku, na níž by se ke svým činům doznal, trestnímu stíhání by neunikl. A Jake se zatraceně dobře postaral, abychom dostali, co jsme potřebovali.“


    „Za cenu vlastního života…“


    Generální prokurátor pomalu přikývl. „Jake věděl, že s velkou pravděpodobností může jít o sebevražednou misi. Pro tento případ vám tu nechal tohle.“ Posunul k ní po stole obálku.


    Sayer na ni pohlédla s absolutní jistotou, že její obsah znát nechce. Namísto toho, aby dopis otevřela, pokračovala chraplavým hlasem: „Využili jste ty děti jako návnadu, na kterou jste chtěli Andersona chytit.“


    „Nebudu popírat, že jsme dost riskovali. Nicméně, Jake mi řekl, že je najdete a zachráníte bez ohledu na to, co se s Andersonem stane. Měl nekonečnou víru ve vaše schopnosti a já teď vidím, že se ve vás nemýlil.“


    Sayer chvíli trvalo, než dokázala znovu promluvit.


    „A teď Andersona zničíte,“ pronesla tichým, nebezpečným hlasem.


    Ve tváři generálního prokurátora se objevil výraz neskonalého potěšení. „Samozřejmě. Předpokládám, že likvidací Andersonovy organizace strávím několik příštích let svého života.“ Podíval se Sayer do očí. „Postarám se, aby Jakeova práce nepřišla nazmar. Máte mé slovo.“
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    CESTA DO TINOVA NOVÉHO DOMU,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Z ministerstva spravedlnosti se Sayer vydala směrem k nemocnici, ale rychle si uvědomila, že vlastně neví, koho by měla navštívit. Kate a ostatní dívky z autobusu už byly doma. Nell byla po operaci vzhůru a dobře se zotavovala, ale Sayer věděla, že bude obklopena svou rodinou. Tino s Vesperem byli u Declana, o němž lékaři říkali, že se za pár dnů bude moci vrátit domů.


    Jediný další člověk spojený s případem byl Miles Windsor a toho rozhodně vidět nechtěla.


    Nějakým zázrakem se mu podařilo střelné poranění hrudníku přežít a byl teď na jednotce intenzivní péče, kde se zotavoval po operaci. Sayer věděla, že doktor Lilenhammer usiluje o to, aby byl po propuštění z nemocnice převezen do Institutu pro léčbu hlasových přeludů a Milesova žena ho v tomto úsilí podporovala.


    Pokud nebude moci nikomu dalšímu ublížit, bylo Sayer jedno, co s ním bude dál.


    Místo aby jela do nemocnice, vzpomněla si, že ji Tino požádal, aby se podívala na jeho nový dům. Možná její nový dům.


    Vrátila se do Alexandrie a zastavila u obrubníku. Světle žlutá koloniální budova vypadla jako vystřižená z časopisu. Dokonce i v rozbředlé zimní šedi působila útulně a vesele. Všude, kde to bylo možné, byl nějaký květináč. Dokázala si představit, jak na jaře celý dům ožije pestrými barvami květin. Obytná čtvrť, v níž se dům nacházel, byla postavena začátkem dvacátého století a ležela jen pár mil od centra. Dům stál na krásné ulici lemované původními koloniálními budovami.


    Sayer dům obešla k bráně v dřevěném plotu, aby se podívala na domek pro hosty vzadu.


    Vkročila na zadní dvůr, udělala několik kroků a zastavila se, překvapena divokou zahradou. Mezi dřevěnými mřížemi se klikatila cestička, jež vedla podél malého rybníčku k velké chatě u zadního plotu.


    „To si ze mě dělá srandu?“ řekla si pro sebe cestou po stezce vydlážděné kameny.


    Pomalu vystoupala na široké zastřešené zápraží, na němž stála řada houpacích křesel obrácených do zahrady.


    Zámek předních dveří šel lehce odemknout. Sayer vstoupila dovnitř, nejistá, co má čekat.


    Místnosti, v níž se ocitla, dominoval nádherný krb. S dřevěnou podlahou v medové barvě a ozdobnou lištou působila útulně i bez nábytku.


    Sayer přecházela z místnosti do místnosti a snažila si představit svůj život na tak krásném místě. Když domek se dvěma ložnicemi několikrát rychle prošla, zavolala Tinovi. „Jela jsem na to nové místo. Krásnější jsem nikdy neviděla. A to mluvím jenom o chatě.“


    „Skvělé! Dům vypadá ještě líp. Papíry mám u sebe. Hned je podepíšu a pošlu kurýrem. Klíče si můžeš nechat. Za pár hodin to bude naše.“


    „Jsi si jistý, že si to můžeš dovolit? Neměli bychom si promluvit o nájmu?“ Sayer se stále ještě vyrovnávala s představou tak náhlého a nečekaného kroku.


    „Samozřejmě že žádný nájem platit nebudeš. Jsme rodina a ano, mohu si to dovolit.“


    Zavěsil a Sayer zůstala stát uprostřed obývacího pokoje jako opařená. Když se pohnula, zašustila jí v kapse obálka od Jakea.


    Rozhodla se, že to už nebude dál odkládat, sedla si na zem a dala se do čtení.


     



    Sayer, má lásko,


    doufám, že tenhle dopis nebudeš muset nikdy číst. Teď ho ale držíš v rukách, což znamená, že tentokrát jsem skutečně zemřel. Moc se ti za všechno, co se stalo, omlouvám. Chybělas mi ty roky každým okamžikem a já bych ti rád konečně vysvětlil, proč jsem to všechno udělal.


    To jediné, co milujeme stejně jako jeden druhého, je naše práce. Všechna naše práce byla stejně jako práce všech ostatních agentů poškozena Andersonem. Někdo ho musel zničit a já byl pro tento úkol tím nejvhodnějším člověkem, bez ohledu na cenu, již jsem za to musel zaplatit. Kvůli tobě doufám, že se mi to podařilo. Teď můžeš také pokračovat v budování vlastního života a užívat si své rodiny. Máš dceru! A Tino a Vesper jsou úžasní. A babička je stejně skvělá jako vždy.


    To jediné, o co tě žádám, je, abys dál bojovala za prosazování práva tak jako doposud. Pokud se mi podařilo dosáhnout toho, abys v tom pokračovala, pak to vše stálo za to a já zemřel, abys mohla dál zachraňovat svět.


    Vždy tě budu milovat.


    Hleď stále vpřed. Jake


     



    Sayer spustila ruce a dala se do pláče, který ji hrozil úplně zničit. Plakala pro Jakea, ale taky pro vše, co za uplynulé roky zanedbala, protože se příliš oddávala svému žalu.


    Když už jí žádné slzy nezbývaly, postavila se, sama uprostřed té nádherné místnosti.


    Jake byl nadobro pryč. Truchlila pro něj, ale smutku už bylo dost. Tenhle dům pro ni znamenal nový začátek života, který odkládala už příliš dlouho.
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    DŮM PRO HOSTY,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    O tři dny později stála Sayer u kuchyňského pultu a dívala se z okna svého nového domova. Max s Ezrou seděli na podlaze ve slunečních paprscích, jež dovnitř dopadaly okny, a montovali její nové police na knihy. Kona ležela vedle Maxe, zády přitisknutá k jeho noze. K její značné nelibosti ležel Vesper natažený hned vedle ní, tlapky strčené do její tváře.


    Adi byla ze svého pokoje nadšená. Usmívala se od ucha k uchu. Návštěva univerzity proběhla dobře a ona se rozhodla přijmout nabídku Stanfordu na plné stipendium.


    Tino něco připravoval v kuchyni za zády Sayer. Přestože měl stále podlitiny pod očima a oteklý nos, byl v dobrém rozmaru, pozpěvoval si a pískal. Vzduchem se nesla lákavá vůně limetkové polévky, jež se mísila s kořeněnou vůní enchilád, které se pekly v troubě.


    Tichý hovor Ezry a Maxe, spolu se smíchem Adi, která si ve vedlejší místnosti telefonovala s kamarádkou, a domáckých zvuků Tinova vaření v ní vyvolávaly dojem, že to je vše, co od života chce. Tohle místo a tihle lidé jí dodávali pocit bezpečí a štěstí, který již nadále nehodlala považovat za samozřejmost.


    Tino lehce strčil bokem do Sayer, aby mu udělala místo a on se mohl dostat ke sporáku. „Nerad tě ruším ve tvém rozjímání, ale musím to zamíchat,“ řekl skloněný nad polévkou. Když skončil, postavil se vedle Sayer a rozhlédl se kolem. „Myslím, že tohle je dobrý způsob, jak pokřtít nový domov. Dobré jídlo a dobří přátelé. Chybí už jenom avokádové margarity. Kdyby někdo ty avokáda doloupal, mohl bych je připravit…“


    Sayer sklopila zrak a uvědomila si, že přestala loupat. Krátce se zasmála.


    „Myslím, že už je čas,“ zvolal Ezra právě ve chvíli, když byla hotová.


    Utřela si ruce, doběhla k malé televizi v obývacím pokoji a zapnula ji. Holtová jim řekla, aby se podívali na zprávy. Všichni byli zvědaví na nejnovější vývoj v Andersonově kauze.


    Před fotografií ředitele Andersona, pod níž bylo velkými červenými písmeny napsáno ZDISKREDITOVANÝ, seděli dva moderátoři.


     



    Reportérka s dokonalým účesem se naklonila ke kameře, oči rozzářené vzrušením. „Vítejte u odpoledních zpráv stanice KDCN, v nichž vám přinášíme nejnovější informace o skandálu v FBI. Nebývalé pozdvižení vyvolalo prohlášení ministerstva spravedlnosti, které včera oznámilo, že aktivity ředitele FBI Andersona sleduje už čtyři roky.“ Podívala se na svou spolumoderátorku. „Brock?“


    „To je pravda, Brittany. Po zveřejnění zprávy, jež ředitele Andersona obviňuje z korupce a vydírání, ho generální prokurátor zbavil funkce. Zpráva ještě nebyla dána veřejnosti k dispozici, ale my už známe její obsah. Podle našich vnitřních zdrojů je Anderson obviněn z vytvoření tajné organizace složené z vojáků a agentů, kteří pro něj prováděli operace, jež nebyly pod ničím dohledem. Šokující rovněž je, že sám Anderson vydíral celou řadu vysoce postavených vládních činitelů.“


    „Ano, to je bezesporu šokující, Brock.“ Reportérka významně přikývla. „Největším šokem doposud ale je, že tento případ souvisí s únosem dvaceti čtyř washingtonských středoškoláků z minulého týdne. Muž, který děti unesl a třináct z nich zabil, byl jedním z Andersonových tajných agentů. Miles Windsor před rokem fingoval vlastní smrt, aby mohl vstoupit do Andersonových služeb.“


    „To je pravda, ale očividně u něj propukla psychóza, což byl důvod, proč začal vraždit...“ Reportérka upřela svůj ocelově modrý pohled do kamery.


    „Celkem Windsor zabil sedmnáct lidí, čtyři dospělé a třináct studentů. A právě teď přepínáme do ministerstva spravedlnosti, kde generální prokurátor vystoupí s prohlášením týkajícím se vyšetřování Andersona.“


    Na obrazovce se objevila velká tisková konference. U řečnického pultu stál generální prokurátor. Spolu s ním na pódiu byla Janice Holtová.


    „Jo, Holtová!“ vykřikl Ezra nadšeně.


    Sayer se při pohledu na Holtovou v jejím oblíbeném smaragdově zeleném kostýmu neubránila úsměvu. Účes připomínající přilbu měla dokonale upravený, ústa pevně semknutá.


    Generální prokurátor stál u mikrofonu a čekal, až místnost ztichne. „Pozval jsem vás sem dnes, abych oznámil, že zároveň s naším probíhajícím korupčním vyšetřováním provedeme restrukturalizaci FBI a přijmeme patřičná bezpečnostní opatření napříč všemi zpravodajskými službami, abychom zajistili jejich lepší kontrolu. Za účelem jejich realizace jmenuji Janice Holtovou ředitelkou FBI. Poté, co byla v loňském roce Andersonem z úřadu vypuzena, jsem přesvědčen, že je tou pravou osobou, jež FBI dovede k čestné budoucnosti.“


    Reportéři začali vykřikovat otázky.


    Generální prokurátor zvedl obě ruce. „Dnes nebudeme na žádné dotazy odpovídat. Brzy zveřejníme zprávu a budeme vás průběžně informovat, jak vyšetřování probíhá. Dnes jsem vás chtěl pouze informovat o jmenování nové ředitelky Holtové a ujistit veřejnost, že máme vyšetřování plně pod kontrolou. Děkuji vám.“


    Když Holtová následovala generálního prokurátora z pódia, objevil se jí na tváři její obvyklý úsměv s vyceněnými zuby.


    Sayer vypnula televizi a rovněž se usmála.


    „Sakra, jestli to není spravedlivý trest, tak už nevím, co to je!“ Ezra zaklonil hlavu a dal se do smíchu.


    „To jsem zvědavý, jaké zemětřesení to způsobí,“ poznamenal Tino.


    „Myslím, že obrovské,“ opáčil Ezra, zatímco se vracel k hromadě prkýnek na podlaze.


    „Co ty si myslíš, Sayer? Řekl ti Jake, kam až to sahá?“ zeptal se Max.


    Na chvíli se zamyslela. „Myslím, že Ezra má pravdu. I kdyby Anderson měl třeba jen deset naprosto tajných agentů, musel mít v agentuře stovky nohsledů. A jak se zdá, měl pod palcem víc než dva tucty kongresmanů. Nemluvě o dvou členech Nejvyššího soudu. A kdo ví, kolik dalších vysoce postavených činitelů zpravodajských služeb bylo na jeho výplatní listině. Rozsah té korupce musí být obrovský. Myslím, že to bude jeden z největších převratů v historii Washingtonu…“


    Z vedlejšího pokoje vyšla Adi, aby její větu dokončila. „A ty z něj vyjdeš čistá jako lilie. Je krásný, slunečný den. Jsme tu spolu na tomhle úžasném místě. A chystáme se na dobroty, které nám Tino připravil. A navíc tu každou chvíli bude babička.“


    Dobrá nálada Adi byla nakažlivá. Tino odběhl do kuchyně, aby se o minutu později vrátil s tácem se zelenými margaritami. Podal Maxovi, Ezrovi a Sayer po sklence, nealkoholickou margaritu dal Adi a sám se chopil svojí.


    Všichni pozvedli sklenice.


    „Na náš nový domov!“ řekla Sayer.


    „Nový domov!“ zvolali všichni a upili ze svých sklenic, když tu někdo lehce zaťukal na dveře.


    „Babička!“ vyhrkli všichni jedním hlasem, celí rozradostnění.


    Sayer přiskočila ke dveřím. Přestože strávila celý den na cestách, babička doslova zářila radostí. S vlasy rozcuchanými větrem, opálenými tvářemi a rozzářenýma očima vypadala o deset let mladší, než když odjížděla.


    Obě ženy se objaly.


    „Je mi Jakea moc líto,“ zašeptala babička.


    „Jsem ráda, že jsi doma,“ řekla Sayer.


    Babička chytila Sayer za ramena a odstoupila od ní na délku paží. „Jste všichni v pořádku?“


    Sayer přikývla. I když od té doby uběhlo jen pár dnů, vnímala teď Jakeovu smrt jinak. Bez stínu tajemství, jenž by se nad jejími okolnostmi vznášel, a s vědomím, že zemřel, když konal něco důležitého, nebyla tak bolestná jako dřív.


    Až pak si Sayer všimla vysokého muže se stříbřitými vlasy, který trpělivě postával ve dveřích za babičkou. Na sobě měl světle šedý oblek, jenž mu ladil s barvou vlasů. V ruce držel staromódní klobouk a v pohledné tváři se mu rýsovaly vrásky od smíchu.


    Babička Sayer pustila a otočila se k němu. „Dovol, abych ti představila Bastiana. To je ten lékař, o kterém jsem ti říkala, když jsme si volaly. Musel do Washingtonu na konferenci, tak jsme letěli spolu…“ Babička se odmlčela a ve tvářích se jí objevil lehký ruměnec.


    Sayer nad jejím zmateným drmolením překvapeně zamrkala, ale pak se musela zasmát, když jí došlo, že je babička zamilovaná.


    Bastian nasadil široký úsměv a podal Sayer ruku. „Zdravím vás, Sayer,“ řekl hlubokým hlasem, zatímco si potřásali rukama. „Jaké potěšení vás konečně poznat osobně.“


    Sayer ztuhla, krev jí zamrzla v žilách. Stála tam, neschopná se pohnout, a držela za ruku muže, o němž bez pochyb věděla, že je subjektem 037.
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